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Kişiler 

Antonia 

Gi0vanni 

Margherita 

Luigi 

Mali polis şefi _ 

Onbaşı (Carabiniere)• 

Mezarcı 

Büyükbaba 

Birkaç güvenlik görevlisi (Polis ve Carabiniere) 

Mali polis, onbaşı, mezarcı, büyükbaba aynı aktör tarafından 

oynanır. 

• Carahiniere. kentlerde güvenliği sağlayan askeri birim. 
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1. Perde 

Sade döşenmiş bir işçi evi. Sahnenin sağında bir cam/ı 
büfe ve bir yatak vardır. Solunda bir portmanto, bir gard­
rop ve bir pencere vardır. Sahne ortasında bir yemek masa­
sı durmaktadır. Sahnenin gerisinde bir bufe daha bulun­
maktadır. Ayrıca bir buzdolabı, bir gazocağı ve hemen ya­
nında iki tane kaynak tüpü vardır. 

Sahne tamamen aydın/andığında önce Antonia (Evin 
sahibi), arkasından Margherita (Genç arkadaşı) sahneye 
girer. Elleri, ko/lan, içi tıka basa yiyecek dolu poşet/erle yük­
lii.dür. 

ANTONIA: İyi ki sana rastladım, yoksa tek başuna bu mal­
ları nasıl taşırdım doğrusu bilemiyorum . . .  

MARGHERITA: Bunca şeyi almak için parayı nereden bul­
duğunu öğrenebilir miyim? 

ANTON lA: Daha önce de sana söylemiştim ya . . .  Papalı altın­
lardan kazandun . . .  Deterjan kutulannın içinden çıktı . . .  

MARGHERITA: Haydi oradan, başka hikaye yok mu . . .  altın-
mış! 

ANTONIA: Neden inanmıyorsun? 
MARGHERITA: Yok daha neler! 
ANTONIA: İyi, sana başka bir hikaye anlatayım, o zaman. 

(Margherita, canı sıkılmış halde gitmeye yönelir) Nere­
ye gidiyorsun? 

MARGHERITA: Haydi eyvallah! 
ANTONIA: Gel buraya . . .  alıngan bakışlı! Otur da sana ger­

çeği anlatayım o halde. 
MARGHERITA: (Otururken) Haydi, çabuk çabuk anlat. 
ANTONIA: Bu sabah pazara gittim. Bugün pazarcıların in-
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dirim günüydü ya . . .  Çok heyecanlıydım, ucuzluk heye­
canı işte . . . Mahallenin bütün kadınları pazar yerindeydi. 
Hepimiz cebimizdeki paraları sayıp, bu kadarcık paray­
la neler al ırız, neler alamayız diye hesap yapıyorduk. 
Birden zabıta ekipleri gelmez mi? Bütün pazarcıları top­
layıp, götürmez mi? "Yasak!" diye bağırıyorlardı . . .  "Yasak 
hanım, yasak!" Gözümüzün önünde ınalları toplayıp gö­
türdüler! Öfkeden deli gibi bağırıyorduk: "Süper marke­
te gidiyoruz. Geçen ay ki zamsız fiyatlarla al ışveriş ya­
pacağız. Bir kortej oluştunıp marketin yolunu tuttuk . . .  
kaç kişiydik sayamadıın . . .  Markete vardığınuzda orada 
da birkaç erkekle bir sürü kadının bu sabah ki yeni 
zamlar için bağırıp çağırdıklarını gördük . . .  İnsan çıldırır 
valla! (Konuşurken bir yandem da masadaki paketleri 
bı'ifeye, do/aba yerleştirir) Marketin müdürü milleti yatış­
tırınaya çalışırken: "El imden bir şey gelmez ki . . .  fiyatlar 
idarede zamlanıyor . . .  Buna yukarı:sı karar veriyor" dedi. 
Milletle "Karar veriyormuş! Kimin fikrini soruyorlar?" 
"Kimden izin alıyorlar? " "Serbest ticaret, serbest rekabet 
yasal . . .  Liberal ekonomi . . .  Kimsenin iznine gerek yok 
ki . . .  " "Serbest rekabet kime karşı peki? Bize karşı mı? 
Her zaman sabreden biz mi olacağız? Kocalarımızı işten 
çıkartın . . .  fiyatları zamlayın . . .  " "Borsa ını önemli, yoksa 
yaşam mı?" Ben dayanamadım : "Siz soyguncusunuz be!" 
diye bağırıp, sonra da korkuyla bir köşeye saklandım! 

MARGH ERITA: Aferin sana! 
ANTONIA: Sonra içimizden biri "Yetti artık! Bu defa fiyatları 

biz belirleyeceğiz. Mallara ancak geçen ay ki etiket fiyat­
larını öderiz. Eğer zor kullanırsanız malları alır, hiç para 
;>demed<.'n çıkar gideriz! Anlaşıldı mı? Ya bırakırsınız ya 
da zorla alırız." �-brket ıvlüdürünün yüzünü görecektin, 
kireç gibi bembeyazdı. "Siz �,;ıldırmı�sınız! Polis çağıraca-
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ğım!" dedi. Hızla kasaların yanına telefona koştu . . .  ama 
telefon arızalıydı. .. Aralarından bazı görevliler kalabalığı 
yarıp, oradan uzaklaşmak istediler "İzin verir misiniz! Bü­
roma gitmeliyim . . .  izninizle . . .  " Ama geçemiyorlardı. . .  ka­
dınlar etten bir duvar olmuşlardı sanki. . .  görevli itiyor, biz 
itiyoruz . . .  derken aramızdaki kadınlardan biri midesine 
bir yumnık yemiş gibi numara yapıp, yere yığılmaz mı! 

MARGHERITA: Ay, ayy . . .  çok hoş! 
ANTONIA: Görmeliydin, kadının ne artistik yeteneği varmış! 

Sanki sahici sanırsın . . .  Aramızda ki yaşlı, enine boyuna 
şi şmanca biri parmağını mitralyöz gibi sallayıp . . .  müdü­
rü hedefleyerek: "Alçak, aşşağılık seni. Zavallı bir kadın­
la ne alıp veremediği n var. . .  ya hamileyse .. . Eğer bebe­
ğin i kaybederse, vay haline . .  Seni kodesc tıkarız. bilmiş 
ol . Ç ocuk katili!" Arkasından hepbir ağızdan bağrıştık: 
"Ç O-CUK KA-TİLİ ! Ç O-CUK KA-TİLİ! Ç O-CUK KA-"IiLİ!" 
(Coşkuyla güler) Gülrnekten çatlayacağım şimdi . . .  

MARGH ERITA: Sonra neler oldu , peki? 
ANTONIA: Sonunda Market Müdürü çıldırdı ve direnmeyi 

bıraktı . . .  biz de kararlaştırdığımız fiyatlardan ödemeyi 
yaptık. Bazılarının işi biraz abarttığını itiraf etmeliyim: 
Kredili alışveriş yapmak isteyenler oldu, örneğin . . .  Adı­
nı hile vermeden: "Yoo müdür bey, size nerede oturdu­
ğumu söyleyemem, sonra beni ihbar edersiniz . . .  sizi iyi 
tanırım! Karşılıklı güven içinde olmalıyız. Güven ticare­
tin nıhudur. . .  siz her zaman böyle söylem ez misiniz? 
Öyleyse size veda edelin1, hoşçakalın. İyi güvenmeler!" 

MARGHERITA: (Neşeyle güler) Haa, haa, haa! 
ANTONIA: Birileri aniden "Polis geliyor" diye bağırınaya 

başladı. Bunun doğruluğunu anlamadan bütün kadınlar 
kaçışmaya başladı . .. Kimi paketlerini bırakıp kaçtı. .. ki­
mi korku ve panikten ağlamaya başladı. . .  Marketin ya-
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kınındaki bir fabrikanın işçileri o sırada içeri girdiler ve 
durumu göıiince kadınlan yatıştırmak istediler ... "Sakin 
olun, sakin olun! Ne bu polis korkusu yahu, altınıza ya­
pacaksınız neredeyse! Tanrı aşkınal Aldığınız malların fi­
yatlarını belirleme hakkınızı kullanıyorsunuz, doğru ola­
nı yapıyorsunuz! Bu tıpkı bizim grev hakkımız gibi, hat­
ta daha da iyisi, çünkü grevierin sonunda fatura hep iş­
çiye çıkar, oysa bu eylemde patronda bir fatura ödeye­
cek! Öyleyse: Ödenmeyecek! Ödemiyoruz! Çünkü bu 
yıllardır buradan yaptığımız alışverişlerde bizden çaldık­
larınızın karşılığıdır! "Böyle söyleyip ratlardaki mallan 
indirmeye başladılar. Bu durumda ben de düşündüm ta­
şındım alışverişi baştan yapmaya karar verdim. "Öden­
meyecek! Ödemiyoruz!" diye çığlıklar atıyordum. Diğer­
leri de benimle beraber bağırıyorlardı: "Ödenmeyecek! 
Ödemiyoruz!" O az önce fenalaşan birdenbire kendine 
geldi. Yıldırım gibi raftara sıçradı: "Ödemiyoruz! Herşey 
bedava!" Görsen, Pisa kulesine tırmanıyor sanırdın! 

MARGHERITA: Haa, haa! Ne hoş! Kahretsin, ben bunu na­
sıl kaçu�dım sanki! 

ANTONIA: İyi de polis sonunda gerçekten geldi... meğer de­
dikleri doğruymuş... o maskeli özel tim ekibi... nasıl 
korktum anlatamam... tir tir titredim! Herkes titriyordu 
zaten ... tabii elimizdeki poşetlerde titriyordu ... haşır, hu­
şur bir gürültü başladı. Naylon poşetlerin titreme sesi 
marketi sardı ... Ama bu kez aranuzdan hiçbir kadın kaç­
madı. Sonra o bir grup işçiyle birlikte marketten çıktık. .. 
yüz ifademizele öylesine bir kararlılık, dürüstlük vardı ki, 
meclis soruşturma koırusyonlarında ifade verenlerin bile 
böylesine ifadesi olamaz! Bağırıyorduk: "sonunda gele­
bildiniz! Aferin size! İçeri gidinde o istifçi hırsızları tutuk­
layın!" Böyle bağıra çağıra, ama aynı zamanda gayet me-
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tanetli ve işçilerin yardumyla duraklanınıza geldik. 
MARGERITA: Ay, ne hoş! 
ANTONIA: Hoş demek yetmez! Müthiş heyecan verici! Ha­

la her yanım titriyor! Şu halime bak, nasıl heyecanlı­
yım .. .  Her gün böyle bir alışveriş yapsam! Yani ödeme­
dik diye demiyorum, kadını erkeği hep beraber doğru 
bir iş yaptık da ondan ... cesurca ... işvereniere karşı bir 
eylem ... Onları gafil avladık! Şimdi korkma sırası onlar­
da, öyle ki bazı Süpermarketlerde "müşteri sakinleşticici 
hediye sepetleri" hazırlamışlar. 

MARGHERITA: Tabii canım, çok iyi yaptınız ... peki kocana 
ne anlatacaksın? Ona da deterjandan çıkan altın hika­
yesini anlatıp atlatmaya kalkmayacaksın, herhalde? 

ANTONIA: Niçin? Bu hikayeyi yutmaz mı diyorsun? 
MARGHERITA: Bana kalırsa yutmaz. 
ANTONIA: Öyle ya ... biraz fazla abartılı. Sorun yasal olma­

yan bir şey... öff, kimbilir bana nasıl sinirlenecek. Onu 
bırak da, elimdeki paranın hepsini bugün harcadım. Ya­
rın gaz, elektrik, vergi ve kira ödenecekti... Amaan, ki­
min umurunda .. .  zaten kimbilir kaç aydır ödenmiyor ... 

MARGHERITA: Eh, benim de senden kalır yanım yok. .. ki­
rayı beş aydır ödemiyoruz! Hem senin yaptığın bu alış­
verişin dörtte birini bile yapamadım ben ... 

ANTONIA: Hemen bir çaresi bulunur ... Burada yetimhane­
ye yetecek kadar var... bir kısmını al, eve götür ... 

MARGHERJTA: Yo, hayır daha neler ... Teşekkür ederim ama 
istemem ... Yani bunun karşılığını ödeyecek bir liram bi­
le yok. 

ANTONIA: (Ciddı) Eh, madem paran yok ... (Sesini değişti­
rir) Aptalsın sen! Bunları kendime hediye aldım ben ... 
Şimdi sana parasını mı ödeteceğim yani! Bugün kredi 
günü! Haydi, nazlanma da götür şunları! 
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MARGHERITA: Yaa, peki kocama ne anlatırım? "şey, bunlar 
bir miktar hırsızlama mallar!" beni oracıkta öldürür! Yoo, 
olmaz. 

ANTONIA: (Konuşurken bir yandan poşetin içinden çeşitli 
paketler çıkartır) Benim ki beni öldürmez, çünkü yasal 
olarak mümkün değil. . .  Ama büyük olay çıkarır, bağırıp 
çağırır! Kirlenmiş adını temize çıkarmaya çalışır! "Açlık­
tan gebersekte yasal olmayan birşeye asla yönelme, as­
la! Paramı son kuruşuma kadar harca rı m ... Yoksul, ama 
namusluyum! Bu onurlu adımı kirlettin!" Ve tabi hemen 
gardrobun içine girer! 

MARGHERITA: (Hayret/er içinde) Gardrobun içine mi girer? 
ANTONIA: Evet! Yirmi sekiz yıldır . . .  her tartışma sonrası. . .  

kendini gardrobun içine kilitler. Terden ölse, gene çık­
maz. Buna çok hazırlıldı.dır! İçeride küçük yatağı, san­
dalyesi . . .  oturur ve saatlerce şendika faaliyet raporunu 
okur .. . ezberler . . .  Sadece arada bana sövmek için gard­
robu açar. (Elindeki bir kuluyu dikkatle ince/er) Ne al­
mışım böyle? (Okur) Dondurulmuş kedi-köpek maması 
mı? Hey Allahım sen sabır ver! (Kutuyu Margben·ıcı'ya 
uzatır) 

MARGHERITA: (Okur) Farklı tadiarın karışımıyla elde edil­
miştir! Niye bunu aldın ki? 

ANTONIA: Ben bilerek seçmedim canım! O kanşıklıkta al­
mışım . . .  eli me ne geçerse aldım işte . . .  (Bir başka kutu­
yu gösterir) Şuna bak hele? ! 

MARGHERITA: (Okur) Kanarya dansı? ! 
ANTONIA: Neyse ki bütün bunlara para ödemedim . . .  yok­

sa hepsini yemek zorunda kalırdık . . .  (Okur) "Dondurul­
muş tavşan kafası"! 

MARGHERITA: Ne dedin? Donduru lmuş tavşan kafası mı? 
Tavşanların kafasını mı dondu ruyorlar?! 
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ANTONIA: Şey, bak burada ne yazıyor: "Tavu k dansını zen­
ginleştirrnek için . . .  beş tavşan kafası ikibin !iret! " ger­
çekten çok ucuz, ama! (Düş kınklığı içinde) Şimdi bunu 
değiştirmeye de gidemeın, görür görmez, tutuklarlar. Ya 
sabır! 

MARGHEHITA: (Keyifle güler) Bize ne bütün bu ınallardan 
Allahaşkınal Sen de bunları mı eve götürıneıni söyledin? 

ANTONIA: Yok canım! tavşan kafasından bana yetecek ka­
dar var! Sen eve kullanabileceğin kadar makarna, zey­
tinyağı falan götür . . .  Haydi, kıpırda artık. . .  Seni nk i gece 
vardiyasında, bunları gizleyecek zamanın olacaktır. 

MARGHERITA: Tabii gizleyeyiın, sonra da polis kapı kapı 
arama yaptığında yakalanayıın! 

ANTON lA: Saçınal ama. . .  polisıniş! Bugün bütün mahalle, 
hatta varoşun tamamı marketteydi. .. Bu varoşta en az on 
bin aile vardır. . .  Polisin kapı kapı hepsini arayabileceği­
ni nasıl düşünürsün? Arama ne zaman biter dersin? Pas­
kalyada mı? (Pencereden bakar) hay Allah kahretsin, 
kocam! aşağıda, yukarı çıkmak üzere. Çabuk, hepsini 
toparla . . .  

MARGHERITA: (Korkuyla) Nereye kaldırayıın? 
ANTONIA: Mantonun altına gizle! (Margherita süratle pa­

ket/eri mantanım altına yerleştiri1·. Tabi çok kabarık bir 
görüntü olur). Benimkileri de yatağın altına koyuvere­
liın . . .  (Süratle masanın ve biijim in üzerindekileri .vata­
ğın altına yerleştirir. Hayvan yemi kutulcmnı gerideki 
bufenin içine koyar. Bunları yaparken bir yemdan da 
konuşur). Giovanni bu yaptıklarımı öğrenirse hemen 
karakola gider: "Komiseriın, karıını tutuklayın! O bir hır­
sız! O bir katildir!" der. Ölüm cezasının yeniden yürür­
lüğe girmesini ister! çabuk, koş. Durdur onu! Bir iki T.V. 
haberi falan anlat. . .  hani o "azz sonraa!!" var ya . . .  
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Margherita sokak kapısına yönelir ve içeri gir·mekte olan 
Antonia'nın kocası Giovanni ile burun buruna gelir. 

MARGHERITA: (Telaş/ı ve çok heyecanlı) Ay, merhaba Gi­
ovanni . 

GIOVANNI: Merhaba Margherita . .. N'aber? 
MARGHERITA: İyilik işte, n'olsun . . .  Hoşçakal Antonia, görü-

şürüz... (Çıkar) 

Giovanni karnı bir kanş önde giden Margherita�ya ka­
fası kanşmış bir halde bakakalır. 

ANTONIA: Giovanni, şaşkın şaşkın ne bakıp duruyorsun 
orada? Ayrıca bu senin normal geliş saatin mi? Nereler­
deydİn şimdiye kadar? (Bıt arada sçfrayı kurar. Masayı 
plastik tabak, çatal, naylon masa örtüSü, benzerleri ile 
hazırlar). 

GIOVANNI: Margherita'nın nesi vardı? 
ANTONIA: Neden? Nesi olması gerekiyor? 
GIOVANNI :  Ne bileyim . . .  karnı şişmiş . . .  kocaman! 
ANTONIA: Ne olmuş? Karnı şiş evli bir kadın ilk kez mi gö-

rüyorsun? 
GIOVANNI : Hamile mi demek istiyorsun? 
ANTONTA: Şey, sevişen birine böyle birşeyin rastlaması 

normaldir. 
GIOVANNI: Kaç aylık ki? Geçen pazar gördüğümde hiç an­

layamadım . . .  
ANTONIA: Sen kadınlarla ilgili bir şeyi ne zaman aniadın ki? 

Hem geçen pazar dediğin ,  bir hafta önceydi .  . .  Bu arada 
istenirse pek çok değişiklik yaşanabilir! 

GIOVANNI : Beni dinle, kafayı üşütmeme az kaldı ... Kocası 
Luigi benim bölümde çalışır, üstelik daima karısı ve ken-
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disiyle ilgili olayları anlaur... bebek beklediklerinden 
söz etmemişti... 

ANTONIA: Ne bileyim ... kimileri için bazı·özel konl!ları or-
da burda anlatmak ... ayıpurl 

GIOVANNI: Nasıl ayıpur? Salak mısın sen?�Kansının bir be­
bek beklediğini söylemesinin neresi ayıp? Utanılacak 
birşey mi? "Felakete bak, karunı hamile bıraktım!" 

ANTONIA: (Söyleyecek bir söz arar) Belki de ... eğer sana 
söylemediyse bilmiyordur .. . (Giovanni şaşkın bir dıt­
rutnda kansını dinler. Kadın dayanaksız konuşmayı 
sürdürür) e, bilmediği bir şeyi nasıl gelip te sana aniat­
sın ki? 

GIOVANNI: Nasıl bilmez canım!? 
ANTONIA: Öyle ya, belli işte kocasına söz etmek isteme­

miş! 
GIOVANNI: Nasıl söz etmek istememiş, anJamadım? 
ANTONIA: Canım, çünkü Margherita ... nasıl anlatsam ... çok 

utangaç, içe dönük biridir . . .  Hem sonra Luigi de .. . de-
vamlı ... daha erken . . .  henüz zamarn değil, başımızda bu 
ekonomik kriz varken yapamayız ... sistemin oturmasını 
bekleyelim ... diye konuşuyordu. Margherita hamile ka­
lırsa çalıştığı yerin patronu onu işten atar diye endişele­
niyorlardı. .. Karısı hamile kalmasın diye Luigi her defa­
sında karısına doğum kontrol haplarından veriyordu, 
hepimiz biliyoruz bunu ... 

GIOVANNI: Eğer öyleyse, Margherita nasıl hamile kaldı ? 
ANTONIA: Şeyy, anlaşılan hapların pek bir yararı olmamış! 

Bazen olur, biliyor musun! 
GIOVANNl: Bazen olursa kocasından ne diye gizlemiş ki: 

Suç kadının mı ? 
ANTONIA: Şeyy, belki de haplar tesir etmedi... Margherita 

hapları kendiliğinden almazdı. .. eh, bu hapı bir defa 
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yutmazsan . . . (Söyleyecek şey bulamaz)'göıiindüğü gibi, 
hapın bir tesiri olmaz. 

GIOVANNI: Neler diyorsun sen?! 
ANTONIA: Şey . . .  öyle ama . . .  Margherita . . .  çok dindardır... Pa­

pa bu hapların korkunç bir günah olduğunu söyledi ya . .. 
GIOVANNI: Deli deli konuşmasana! Haplar tesir etmiyor­

muş, çünkü Papa onları kullanmanın günah olduğunu 
söylemiş! .. . Kadın karnı burnunda dokuz aylık hamile 
ve kocası bunun farkında değil, öyle mi? 

ANTON lA: (Her defasında biraz daha sıkışır) Belki de Lu­
igi'nin farketmemesinin sebebi . . .  Margherita karnını sa­
rıp sarmalıyordu , kimbilir! 

GIOVANNI:  Nasıl sarıp sarmalıyordu? 
ANTONIA: Evet, sımsıkı sarıyordu . . .  göze batmasın diye . . .  

Bugün ona n e  dedim biliyor musun: "sen delirmişsin kı­
zım, bebeğini kaybetmek mi istiyorsun? Birşey değil ,  za­
vallı içeride boğulacak! Çabuk çöz şu sargıları . . .  işten 
atılırsan da aldırma! Bebeğinin varlığı daha önemli!" İyi 
demiş miyim? 

GIOVANNI: Elbette çok iyi demişsin! Evet, çok iyi! 
ANTONIA: İyi iş becerelim değil mi? 
GIOVANNI: Evet. evet . . .  iyi. 
ANTONIA: Tabii,  Margherita hemen sargıları çözdü ... fırrt!! 

koskoca bir göbck! Görıneliydin, Giovanni! 
GIOVANNI : Gördüm, gördüm! 
ANTON1A: Ayrıca şunu da söyledim: "Kocan seni üzerse, 

söyle bize gelsin, benim ki ona nasıl davranması gerek­
tiğini birkaç cümleyle anlatır." Nasıl, iyi yapmış mıyım? 

GIOVANNI : Elbette iyi yapmışsın.  
ANTON1A: İyi iş  becerelim değil mi? 
GIOVANNI : İyi. . .  iyi dedik ya . . .  
ANTONIA: Al işte: "İyi. İyi dedik ya . . .  " cevabın bu mu? Be-
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nimle bir sorunun mu var? Haydi, ne suç işledim gene, 
söyle? (Bir süpürge alıp, evi süpıirmeye baş/ur.) 

GIOVANNI: Seninle ne soruntım olsun ki... sorun, bugün 
fabrikada yaşadıklarımız ... 

ANTONIA: Neler yaşadınız? 
GIOVA.ı'\JNI: Ortam çok gergin ... Fiat'ta çalışanların işine son 

veriliyor ... Öyle ki, ölüleri bile işten çıkarmışlar ... evet, 
iki ay önce ölen dört işçiyi... dört ölü işçinin ... işlerine 
son verilmiş ... İşe gelmeme ve görevi ihmal nedeniyle ... 
Etrafta yaşanan bu uzaklaştırmaları sakince izlemek ge­
rekirken, bizden beş işçi... evet beş işçi bir olup yemek­
hanede çıkan yemekleri bahane edip yaygara kopardı. 
"Bu yemekler iğrenç. Rezalet, hepsi artıklardan pişiyor!" 

ANTONIA: Oysa yemekleriniz gayet iyidir: Asker karavana­
sı gibi bol, bereketlidir. 

GIOVANNI: Hayır, hayır ... gerçekten iğrençtir... ama bu za­
manda böyle hep birlikte yaygara koparınanın sırası de­
ğil ki! 

ANTONIA: Hep birlikte dediğin ... zaten beş kişi değiller 
miydi? 

GIOVANNI: Başlangıçta öyleydi ... sonra herkes katıldı... ye-
rneklerini yiyip, par-asını ödemeden giniler! 

ANTONIA: Onlar da mı? 
GIOVANNI: Nasıl: Onlar da kim? 
ANTONIA: Yani diyorum ki, sadece o beş kişi mi... yoksa 

hepsi mi ödemeden gitti? 
GIOVANNI: Evet, işyeri temsilcileride . ..  Bari onlar iyi örnek 

olsalardı... böyle aşırı tepkisel hareketler falan, olmuyor 
yani. 

ANTONIA: (Hoşnutsuzluğu oynm:) Eh, ne yaparsan! 
GIOVANNI: Dur, daha bitmedi: Dışarıda otobüse binece­

ğim, süpermarketin önünden geçerken ne gördüm der-
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sin . . .  bir sürü kadın . . .  belki üç yüz kadın roplaşmış ba­
ğırıyor. . .  marketteki malları da topluyorlar. Ne yaptıkla­
rını sordum . . .  cevap olarak kendi belirledikleri fiyatlarla 
alışveriş yaptıklarını söylediler! aniadın mı? 

ANTONlA: (l/oşnutsuzluğımu arttı·ır) Aaa, ne biçim iş öyle! 
GIOVANNI: Sadece malların bulunduğu tezgahiara saldır-

makla kalmadılar . . .  çoğunluğu paralarını da ödemedi. . .  
ANTONIA: Onlar da mı? 
GIOYANNI: Nasıl: Onlar da kim? 
ANTONIA: Canım senin fabrikadaki yemek parasını ödeme­

yen gözü dönmüşler gibi, demek istedim. 
GIOYANNI: Evet. onlar da! Market müdürünü de fena hal­

de hırpaladılar. 
ANTONIA: Hangisini? Süpermarketin müdürünü mü, ye­

mekhanenin müdürünü mü? 
GIOYANNl: Her ikisini de! 
ANTONIA: Ayy, ne fena! Bak, şu halime bak, dinlerken bi­

le allak bullak oldum! 
GIOYANNI: inanıyorum! Bu pislikleri yönlendiren lümpen 

proleterya var ya, çağdışı ve kışkırtıcı davranıyor ve 
yaptıkları işverenin oyununa yarıyor. . .  Böylece her yer­
de işçiler çalıyor diye yaygara yapma fırsatları doğuyor .. . 
biz de kodeslik duruma düşüyoruz . . .  

ANTONIA: İşçilerin b u  olayla n e  ilgisi var, canım? Süper­
markette ev kadınları birkaç parça şeyi ucuza almaya 
bakıyorlardı . .. öyle değil mi? 

GIOYANNI : Tamam da evde de kocaları, yani işçiler. . .  hiç­
birşey olmamış gibi davranıyorlar! Allah bilir "az parayla 
bunca yemeklik almışsın, aferin sana" diye övüyorlardır! 
Halbuki aldıkları bütün o konscrve kutularını, bütün o 
poşetleri kafalarında parçalamak lazım. (Anlonia gayri 
ibt�vari başını ovuştumr). Benim karım böyle bir hare-
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ket yapacak, aldığı kunıları metalleriyle beraber yediri­
rim ona ... yanında konserve açacağıyla! Sakın böyle hır­
sızlama yapmak aklının ucundan geçmesin, eğer mar­
ketten birşey çaldığını ya da bir ançüez kutusuna etiket 
fiyatının altında ödeme yaptığını duyarsam var ya ... 

ANTONIA: Konserve açacağını da yedirirsin, biliyorum! 
GIOVANNT: Bilemedin, daha da beteri! Bu evden giderim ... 

Pılıyı pırtıyı toplar, beni hiç göremeyeceğin bir yere gi­
derim! Hatta önce seni öldürür, sonra da boşanma da­
vası açarım! Hiçbirşey olmazsa kazanmak için T.V'de bir 
"mini referandum" yapanın ... Evet diyenler O 900 900 ... 

ANTONTA: (Öfkeli) Bana bak, eğer bu tarz konuşmaya de­
vam edeceksen, hiç bekleme, hemen git... boşanmaya 
da gerek yok. Benden nasıl böyle kuşkulanabilirsin ki? .. . 
Parasını ödemediğim bir malı eve getirmektense ... ben .. . 
ben ... açlıktan ölmeyi yeğlerim! 

GIOVANNT: Ben de! Açlık demişken, yemekte neler var? Ye­

mekhanedeki olaylar yüzünden koca günü bir tabak 
makarnayla geçirdim. (Masaya otıtntr) Evet, ne yiyoruz? 

ANTONIA: Bunu! (Öfkeyle masaya kedi-köpek mamasmı 
bırakır). 

GIOVANNI: Bunlar ne böyle? 
ANTONIA: Okuman yok mu? Kedi-köpek maması . 
GlOVANNI: Ne!? 
ANTONIA: Çok lezzetli! 
GIOVANNI: Köpekler için lezzetli olabilir! 
ANTON lA: Başka birşey yok. Bu hem ucuz, hem besleyici. .. 

protein dolu ... ostrojen hormonu da ihtiva etmiyor ... 
böylece dana gibt de şişmanlamazsın! Çok da nefis bir 
tadı var! Bak, burada hepsini yazmışlar! 

GIOVANNI: Dalga mı geçiyorsun ,  benimle? 
ANTONIA: Ne dalga geçmesi? Sen bir gün olsun alışveriş 
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yapmaya ginin mi? Yağ, makarna, pirinç, şeker ne kadar 
oldu, haberin var mı? Hepsi ikiye katladı. O da bulabi­
lirsen! Hepsini saklayıp, karaborsa satacaklar. Savaş yıl­
larından daha beter günler yaşıyoruz. 

GIOVANNI: Canım abartma o kadar . . .  savaşmış! Ne olursa 
olsun ben bir köpek değilim! çok sevdiysen sen ye! 

ANTONIA: Haa, öyle ya! ben yemeliyim! (Hav/amaya baş-
/arj. 

GIOVANNI : Ben bir fincan süt içerim ... yeter! 
ANTONIA: Üzgünüm, ama süt yok! 
GIOVANNI :  Ne demek süt yok! 
ANTONIA: Aa, bilmiyor musun? Bu sabah sütçü herkese 

zam yaptığını duyl.lfdu . . .  Bunun üzerine o cahil yağma­
cıların üç dört tanesi süt arabasının üzerine tırmandılar . . .  
görmeliydin. . .  provokasyon yapacaklar... inan bana, 
hepsi bir provokatördü! !  Aralarında senin komünist par­
tiden yoldaşlarında vardi .. : 

GIOVANNI : Ne demek, senin yoldaşların? Sen partili değil 
misin? 

ANTONIA: Tamam da, bunlar "senin" yoldaşlarındı. (Eliyle 
üzgün olduğunu belli eden bir jest yapar). 

GIOVANNI: Rica ederim, partili yoldaşlardan söz ederken 
böyle yapma! (Onun jestini tekrarlar) Sosyalist parti der­
ken bir türlüsün, komünist parti derken başka türlü . . .  da­
ha alaycı (Yumuşak bir sesle) "Komünist parti! (E.o;as ko­
nuya döner) Hepsi provokatördü demek! Öyle dedin, 
değil mi? Allah bilir ceplerinde parti gazeteleri de vardı! 
Bunlar şerefımize gölge düşürmek için herşeyi yapıyorlar. 

ANTONIA: Evet, provokatördüler. Kadınlara sütün litresini 
yüz li ret e sattılar! Zorla ne yapınaya çalışıyorlar . . .  benim 
markete gidip, yarısını çalarak alışveriş yapmamı mı sağ­
lamaya çalışıyorlar? 
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GIOVANNI: Daha neler! 
ANTONIA: Sen yapar mıydın? 
GIOVA NNI: Hayır! 
ANTONIA: Yapılam içer miydin? 
GIOVANNJ: Hayır, elbette hayır! 
ANTONIA: Aferin: İçme o halde! 
GJOVANNI: Yiyecek başka birşey yok mu? 
ANTONIA: Sana bir çorba pişireyim ... 
GIOVANNI: Ne çorbası? 
ANTONIA: (Biifeden dan kutusunu alır) Kanarya darısı. 
GIOVANNI: Kanarya darısı mı? 
ANTONIA: Evet, inan çok lezzetli ... diabetliler için ideal bir 

yiyecek! 
GIOVANNI: Benim diabetim yok ki! 
ANTONIA: Eh, hala diabetin yoksa suç benim değil ... hem 

pirincin yarı fiyatı. Zaten istesernde pirinç yoktu. Kırık 
pirinç vardı, onu da sen beğenmezsin ... onun için de 
dan aldım. 

GIOVANNI: Bana bak, kararını ver: Köpek mi kanarya mı? 
ANfONIA: Ohooo, amma da büyüttün! Şu bitişikteki Mic­

hela var ya, kocasına her gün bunu pişiriyorınuş ... çok 
lezzetli olduğuna yemin etti... 

GIOVANNI: Kocasına mı? Doğru, tevekkeli kanatları çıkma­
ya başladı! Bugün de durakta paytak paytak yürüyordu. 
(Horoz gibi yürür) Otobüs gecikince ... "Kukkurukku­
uu!" demeye başladı. (Telaş/ı bir horozu taklit eder) 
"Kukkurukkuuu!" (Oradan oraya uçuşan horozlar gibi) 
"ben kendi. kanaı:Iarımla uçar, işe yetişirim!" 

ANTONIA: Kes artık espriyi, dan çok yararlıdır! Sırrı çorbada 
gizli... Bak ay nca dondurulmuş tavşan kafası da aldım 
(Tavşan kafası kıtrusunu kocasının bumuna dayar). 

GIOVANNI: Tavşan kafası mı?! 
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ANTONJA: Evet! Ne cahilsini Dan çorbası tavşan kafasıyla 
yapılır! Sadece kelle . . .  dondurulmuş olarak! Şimdi de 
dondurulmuş gıdaya karşı önyargı geliştirmezsin uma­
rım. 

GIOVANNI: (Ceketini gı)'et; kapıya yönelir) Tamam, ta-

mam ... anlaşıldı . . .  eyvallah! 
ANTONIA: Nereye? 
GIOYANNl: Nereye gidebilirim? Aşağıya, bir lokanta bulmaya. 
ANTONIA: Paran var nu? 
GIOVANNI :  Doğru, bana para ver. 
ANTONlA: Ne parası? 
GIOVANNJ: Ne parası da ne demek? Sakın parasız kaldığı­

nı söyleme . . .  
ANTONIA: Hayır, ama yann gaz, elektrik, kira günümüz. Ya 

evden tahliyemizi ister, elektrik ve suyumuzu keserlerse!? 
GIOVANNI: Rica ederim! "Proleter daima oruçtadır, ama 

onun kendi ışığı kendine yeter! (Antonia 'da mantasu­
na davranır) Nereye? 

ANTON1A: Margherita'ya. Bugün epey bir alışveriş yaptı ... 
Gidip ondan birşeyler alayım, hemen dönerim. 

GIOVANNI: Yeni tavşan kelleleri getirme sakın! 
ANTONIA: Yoo, sana sadece ayaklarını getireceğim! (Çı­

kar). 
GIOVANNI: Espri yaptı . . .  benim açlıktan espri kaldıracak ha­

lim mi var. . .  ne olsa yerim.. .  (Bir konserve bulur. Evi re 
çevire okumaya başlar). " Evcil hayvanlarınız için tadına 
doyum olmaz bir yemektir! Lezzetli ve homojendir . . .  "Sa­
dece kokusunu merak ettim! Nasıl açılıyor acaba? Ah, ta­
bii konserve açacağıyla, nasıl da unuttum! Haydaa, vida­
lıymış! Kedi-köpek konservelerini vidalıyorlar demek. 
(Kuruyu açar ve koklar) Eh, kokusu fena değil . . .  Sirkeye 
yatırılmış kuzu böbreğiyle, yağa yatırılmış balık ciğeri ez-
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mesine benziyor. (Konserueye dikkatle bakar, güler) De­
niz kokusu hissediliyor! (Gülmesi artar) Bu berbat şey­
leri yediklerine göre kedi ve köpekler tam gerizekalı ol­
malı! (Sesini değiştirir) Tadına b�ıkacağım! Kolera kap­
mamak için iki damla limon damlatayım! ( Dışandan po­
lis sirenleri, kadın, erkek bağrışmalan ve emirler yağdı­
rcm askerlerin sesleri işiti/ir) Neler oluyor? (Pencereye 
yaklaşır ve sanki evin önünde tanıdığı birileri varmışca­

sına seslenir) Aldo! Heey, Aldo! Neler oluyor? Evet poli­
si gördüm, ne istiyor? Ohooo, ne çok büyük cip geldi! 
Ne oluyor? Süpermarkete karşı ne var? Hangi market? 
Yaa, buradakiele mi? Bizim mahalleninki mi? Ne zaman 
oldu? Bugün mü? Kimler yaptı? Herkes mi? Nasıl herkes? 
Ohoo, a:barttın yani! Bin kadar kadın! Hayır, benimki 
yoktu, eminim! Karım bu tür yağmalara çok karşı, o ne­
denle de bugün bana dondurulmuş tavşan kellesi yedir­
mek istedi! Sadece kellesi! Gerisini arıyorsun . . .  Çok lez­
zet!i .. . ikiye ayırıp, biraz da limonluyorsun .. . (Mideye in­
di1ir gibi) İstiridye, namussuzum! hayır dedim ya, karım 
bugün evden dışarı çıkmadı.  Bir arkadaşının sargılarını 
çözmüş. Canım, kocası bizim Luigi, hamile kalmasını is­
temiyormuş . . .  her seferinde karısının haplarını kendi içi­
rirmiş . . .  Kadıncağız da Papanın vaazlarına uyunca, hap­
lar tesirini göstermemiş, bir haftada karnı şişivermiş .. .  İş 
işte! Ne? Arılamadın mı? (Sokağın diğer köşesinden emir­

ler verilir, bağırtılar artar) Bu büyük bir operasyon! Ne 
düşünüyorlar, ev ev arama mı yapacaklar? Bize bir gel­
seler, ben bilirim onlara yapacağımı! Bundan iyi provo­
kasyon mu olur! Bizi aşağılamak için bir bahane: "İşçiler 
tembel, miskin, hırsız ve beyinsizdir!" 

Kapı çalar. 
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DIŞ SES: Kimse yok mu? 
GIOVANNI: Kim o? 
DIŞ SES: Aç, polis! 
GIOVANNI: (Kapıyı açar) Polis mi? Ne istiyorsunuz? (İçeri 

bir mali polis şefi girer.) 
M. POLiS ŞEFi: Arama yapılacak. İşte arama emri. Bütün ev 

aranacak. 
GIOVANNI: Neden. Ne arıyorsunuz? 
M. POLiS ŞEFi: Herhalde ayda yaşamıyorsun. Bugün Süper­

markette yaşananları biliyorsun. Binlerce kadın, erkek 
rafları boşaltıp, malların yarı parasını ödeyip, talan etti­
ler... çoğu da hiç para ödemed i... Şimde çalınanları arı­
yoruz ... ya da değerinin beş kat altında alınanları ... 

GIOVANNI: Buraya benim evime bunu aramaya geldiniz 
öyle mi? Benim bir hırsız, çete başı, beyinsizin biri oldu­
ğumu ispatlamaya! 

M. POLiS ŞEFi: Bana bak, nasil istersen öyle yorumla. Beni 
ilgilendirmez. Ben aldığım emirleri yerine getirmek zo­
nındayım. 

GIOVANNI: Emirleri yerine getirmekmiş. Getir bakalım ... 
Bu düpedüz bir provokasyondur, hatta daha da beteri: 
İnsanı sırtından vtırmaktır! Gelin, dalga geçtiğiniz yet­
mezmiş gibi, bizi açlığa da esir ettiniz ... Bakın şuraya, 
yiyebileceğim birşey var mı, söyleyin: Kedi-köpek için 
homojen konseıve! (Kıttııyu. polis şefine gösterir) 

M. POLiS ŞEFi: Ne?! 
GIOVANNI: İyi bak, iyi... kokla bir de! Biz softaların yedik­

leri şeyleri evimize sokmayız bir kere! Hem kendi ken­
dilerine kaybolmuyor ... birileri mallara el koyuyor anla­
şılan! Alırım bir tavşan kafası ... ohh! (Dondun.tlmu.ş tav­
şan kafasını görelllinin bıırnıına dayar). 

M. POLiS ŞEFi: Gerçekten bunu mu yiyorsunuz? 
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GIOVANNI: Hiç fena değil! Taelar mısınız? Hiç çekinmeyin, 
lütfen ... iki damla limonla mayıs tadında oluyor! Tadın 
Allahaşkına! Siyatiğe çok iyi geldiği söyleniyor. 

M. POLiS ŞEFi: Yo, sağolun . . .  yemekten önce kusmayı iste­
mem . . .  

GIOVANNI : Anlıyonım .. . Belki de kanarya darısı çarbasını 
tercih edersiniz? 

M. POLiS ŞEFi: Kanarya darısı çorbası mı? Siz dalga mı gc­
çiyorsunuz? 

GIOVANNI: Aklundan bile geçirmedim, işte burada: Kilosu 
sadece ikiyüz liret. Sonra cik cik ötersin! Ayaklarınla da 
böyle paytak olursun! (Tavuk gibi yürür). Gerçek bir 
"Pota"ya benzersin! Polis-Tavuk yani! 

M. POLiS ŞEFi: Gerçekten durumunuz içler acısı! Bizim de 
maaşlarımızla geçinmemiz çok zor oluyor. Karım ayın 
sonunu getirebilmek için neler yapıyor, zavallı . .. Benim 
öğlen yemeklerinde yediklerimi görsen! . .  Bak, seni çok 
iyi anlıyorum . . . Aslında söylememem gerek ama, bugün 
markette olay çıkaran kadınları da gayet iyi anlıyonım . . .  
1-Iaklıydılar. . .  aynen benim gibi düşünüyorlar: Soygun 
ve talana karşı en iyi savunma biçimi kamulaştırmadır. 

GIOVANNI:  (Şaşırmış bir dunonda sözlerine inanmamış 

gibi bakar) Nasıl. nasıl. . .  Siz onlara hak veriyorsunuz 
öyle mi? 

M. POLiS ŞEFİ: Hadi ama ... böyle gidersek hiçbir ilerleme 
sağlayamayız. İnanmayacaksınız ama, buraya gelip po­
lis hafiyeliği yapmak ... hayvanca arama tarama yapmak 
hiç hoşuma gitmiyor. Hem sonra kimin için? Halkı so­
yup sağana çeviren, çalıp çırpan vurguncular için . . .  Hır­
sızlığın en iyisini biliyor onlar! (Şapk,ısını çıkanr). 

GIOVANNI: Afedersiniz, sayın mali polis şefi . . .  doğru söyle­
dim değil mi, mali polistensiniz? 
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M. POLiS ŞEFi: Evet, mali polistenim. 
GIOVANNI: Yoksa şu bağımsız gruplardan mısınız? Sözleri­

niz neye benziyor . . .  asla bir polisinkine benzemiyor, ha­
di canım! Radikal eylemcilerin söylemlerine benzediğini 
bilmiyor musunuz? 

M. POLiS ŞEFi: Ne radikal cylemcisi, ben kafanu çalıştırıyo­
rum, hepsi bu. I3irde çok öfkeleniyonım! Polis teşkilatı­
nı ıslığı duyduğu anda "emri yerine getirmek için ileri atı­
lıp havlayan, ısırıp parçalayan" polis köpekleri gibi be­
yinsiz bir topluluk olarak görmekten vazgeçin artık! Ko­
nuşmaya, tartışmaya izin vermezlerı "Düşüncelerini asla 
ifade edemezsin ... Kes sesini! Hoşt, yat yerine, hoşt!" 

GIOVANNI: Bağışlayın ama, madem böyle düşünüyordu­
nuz, neden polis teşkilatma girmeyi seçtiniz? 

M. POLiS ŞEFi: Kim seçmiş? Siz niye bu kedi-köpek mama­
larını, kanarya darısını, tavşan kafasını ve iğrenÇ Şeyleri 
yemeyi seçtiniz? 

GIOVANNI: Canım. benim dietisyenim bunları önerdi. (Cid­
di bir ton/u) Başka bir nedeni yok! 

M. POLiS ŞEFi: İşte , benim içinde başka seçenek yoktu . Ya 
kabullenecek ya da gebereceksin. Laf aramızda biz de 
üniversite mezumıyuz, sayın bay .. . 

GIOVANNI: Üniversite mezunu mu? .. . 
ERKEK SESİ: (Dışarıdcm) Şefi m ... Burada işimizi bitirdik. Ne 

yapalım, ilerleyelim mi? 
M. POLiS ŞEFi: (Sesini dışarı işittirmeye çalışır) Herhalde! 

sizde canımı sıkınayın . . .  Diğer kallara gidin . . .  Bende bi­
razdan geliyorum. (Giovanni ile konuşnıasma döner) 
Mezun oldum diyordum. Babam hcnim tahsilim için 
hep kemerini sıkara k yaşadı . . .  Sonunda elime ne geçti? 
Hiçbirşey: ya göçmen olacaksın, ya da belediye de, em­
niyetle bir ınemuriyet! Bana bu görev adeta emredildi .. . 
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sayın bayım! "Gel, polis teşkilatma gir ve dünyayı tanı!" 
Ben de dünyayı tanıdım. Güzel dünyayı! Dünyanın kaç 
bucak olduğunu, lursızlann, pezevenklerin dünyasını iyi 
tanıdım! 

GIOVANNI: (Şaşkın dıtntmda) Hepsi sizin gibi düşünmü­
yor ama. Emniyette kendini iyi hissedenler de var. 

M. POLiS ŞEFi: Evet, onlar şan, şeref, onur. fedakarlık duy­
gularının propagandası ile avutulanlar! Birilerinin, baş­
kalarının emirlerine uymaya, başkalannın baskısı alunda 
yaşamaya mecbur olduğuna inandırılanlar ... Bir kafe de 
kahvesini yudumlarkcn, vahşice öldürülen bir meslek­
taşları için bakanlığın bir taziyesi... dulluk ma dalyası on­
lara yetiyor. Bu sürü toplumun gerizekalı bırakılmış ço­
cukları işte! 

GIOVANNT: (Şaşkın) Duyduklarıma inanamıyonım! Bağışla­
yın ama, siz gerçek bir polissiniz değil mi? Eğer benim­
le eğleniyorsanız, o başka! Hayır, bu durumda bana po­
lisi savunmak düşer ... Bunu fabrikada öğrenirlerse be­
nimle çok dalga geçerler! Her neyse, bu mesleği sürdür­
meyi istiyor musunuz, istemiyor musunuz? Belki biraz 
daha demokratik şartlarda istersiniz. Yoksa işler bir ka­
osa dönüşür! Herkes kafasındaki doğruya göre davranıp 
öyle hareket edemez ... alışveriş yapacaksa parasını öde­
melidir! Yoksa yasalar uygulanır! 

M .  POLiS ŞEFİ: Ya yasalarda rezilse? Soygun ve talan için bi­
rer kılıfsa? 

GIOVANNI: Ee, ne bileyim, parlamento var ... partiler var . . .  
demokratik yollardan mücadele yöntemleri var . . .  yasalar 
yeniden düzenlenebilir. 

M. POLiS ŞEFi: Reformlardan mı söz ediyorsun? Hangisi, 
nerede bu reformlar? Reformların hepsi bir düzmece! 
Yirmi yıldır bize vaadlerde bulunup durdular . . .  sonra da 
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akaıyakıt zamları, ek vergiler, vesaire reformlarını ger­
çekleştirdiler... aralarında faşist parti de olmak üzere 
kırk milyarı tüm partiler pay ettiler. Önce çalıp, sonra da 
aklanmak için, otofinans sistemini kurdu, bu hükümetin 
düzülmüş hırsızları .. Bir soygun yapıyor, sonra da onu 
yasallaştırıyorlar! Bunların arasında sosyalistler de var! 

GIOVANNI: (Tıpkı bir bıçak darbesi almış gibidir) Sosyalist­
ler mi? 

M. POLİS ŞEFİ: Evet! 
GIOVANNJ: (Sıkıntıyla) Biliyorum! Bu pislikler benim de 

hoşuma gitmiyor! 
M. POLiS ŞEFi: inanın, tek ciddi reform halkın düşünmeye 

başlamasıdır. Kendileri adına hesaplaşmalarıdır. Halkın 
yetkinleşmeye başlaması güven verecek, sabırla, sorum­
luluk duygusuyla, hoşgörüyle, otokontrol ve otodisip­
linle ... bu pisliklerio hepsi temizlenecek .... hiçbiri kılını 
kıpırdatamayacak! Şimdi izninizle görevime devam et­
meliyim. (Şapkasını başına geçirir ve kapıya yönelir). 

GIOYANNI: (Hafif alaya aklrak çığlık atar) Bunu bekliyor­
dum. İşte, gördün mü, önce yıkıcı ve bölücü Maoistler 
gibi nutuk çek, yaşam pratiğine gelince de, şapkanı al 
ve polislik yapmaya devam et. 

M. POLiS ŞEFİ: Haklısınız. Ben sadece söz söylemeyi bece­
ririm ... içimi boşaltır, rahatlarım hepsi bu. Benim hala 
cesaret ve bilince ihtiyacım olduğu kesin. Şimdilik sade­
ce bunları sohbetleıne konusunda başarılı birisiyiın. 

GIOYANNI: İşte bravo! Sadece sohbetlemek ... zavallı üni­
versite mezunu, yapacak başka hiç iş kalmamış gibi, po­
lis olmuş. Ne yani, beni ağialacağınızı mı sandınız? "Ben 
�öçmen işçi bile olamam, çünkü üniversite mezunu­
yum". Oysa sizde göçmen işçi olup, en kötüsü çöpçü­
lük yapabilireliniz örneğin ... tıpkı sizin kasabadakiler gi-
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bi... Onlar insani birer seçim yaptılar, evet... Çünkü onur 
ve haysiyetlerine düşkün insanlar ... Oysa sizin anlanık­
larıruz daima hiçbir şeyi riske etmeden yaşamı sürdür­
menin bir yolu ... Yarın sizi yine göreceğim e yemin ede­
rim ... bizim fabrikanın önünde ... Ben grev gözcülüğü 
yaparken ... Yaklaşıp "Pardon ... beni anlamaya çalışın ... 
Ben solcuyum ... sizden çok daha fazla solcuyu m ... An-
lamaya çalışın ... " Ki.iüüt! (Kafasına bir cop yemeyi oy-
nar) "Üniversite mezunu!" (Tonunu değiştirir) Siz ayrı­
calıklı taraftansınız, bayım! 

M. POLiS ŞEFi: Ne ayrıcalığı! Ücretlerimiz en alt seviyede, 
fazla mesailer bedava, greve gidersek cezaevini boyla­
rız, kendini beynine açılmış bir kurşun deliğiyle mezar­
lıkta bulursun ... kim, neden yaptı ... Faili meçhuldur! ... 
Ayrıcalıklıymış! Yarın polislerin işverenleri korumak için 
işçileri dövmeyi reddettiği kulağına çalınabilir ... İ şten çı­
karılsalar dahi! 

GIOVANNI: (Gülerek) Ah, nerede o günler! Önce Papa 
grevdekileri kutsar, hayır duaları eder. .. Torino Fiat'ın iş­
çileri nasıl yapınışiardı hatıriadın mı? 

M. POLİS ŞEFi: Dünya değişiyor, biliyor musun? Değiştiği­
ne göre ... (Çıkarken) Haydi eyvallah, afiyet olsun! 

GIOVANNI: (Onu durdımu) Şimdi böylece çekip gidiyor­
sunuz. Hiçbir arama yapmadan mı? Bana hakaret et­
mekten daha beter bu! Beni memnun etmek için çevre­
ye şöyle bir göz atın ... yatağın altına ... dolabın içine ... 

M. POLiS ŞEFi: Ne için? Bir kutu domuz yalı ya da alabalık 
yemi bulmak için mi? Haydi canım ... Sağol, sorun bu de­
ğil ki... Eyvallah, afiyet olsun! (Çıkar) 

GIOYANNI: İyi akşamlar! Yaşamın sürprizleri hiç bitmiyor! 
Polis teşkilatı da yıkıcı -bölücü kızıllardanmış. Genelele 
hep faşist, kaba kuvvet yanlısı polislerle karşılaştım ... 
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oysa şimdi... onlar da kızıli aşmış... İşe bak, radikaller 
nerelere kadar uzanmışlar: Polis teşkilatınal Bir de gelip 
sosyalistleri, komunist partiyi falan eleştirdi! Ama duru­
mu çaktım ... o bir provokatör olmalı. Kurnaz tabii, bu­
raya beni konuşturmaya geldi: "Süpermarketleri yağma­
lamak gerek ... Polis teşkilatında ayaklanma!" Ben de az 
kaldı tuzağa düşüp, adama hak vermeye başlıyordum ... 
"Tutuklusun ... Kızıl Tugaylar haa! Tutuklusun! Biraz ko­
nuş bakalun, kaydedip hemen Amerika'ya ulaştıralım, 
onlarda özel bir teknikle bandı çözüp, Moro'nun dul 
eşine edilen telefonlardaki sesin, yüzde doksan aynı ses 
olduğunu söylesinler ... " (Neşeyle güler, kapıya doğnt ba­
ğırır) Kolay lokma buldun sanıyorsun ... (Birden masa­
nın azerindeki darı paketini görür) Büyük Jokma ye, 
büyük laf etme demiş atalarımız ... (Paketi gösterir) Ama 
buradaki en büyük lokmalar kanarya dar:ılarıdır! 

Antonia nefes, nefese içeri girer. 

ANTONIA: Buraya da geldiler mi? 
GIOVANNI: Kim? 
ANTONIA: Neler oluyor haberin yok mu? Evlerde arama ya­

pılıyor . 
GIOVANNI: Evet, biliyorum. 
ANTONIA: Mambeui ile Fossani'yi tutukladılar ... Bir çuval 

yiyecek buldular, hepsine el koydular! 
GIOVANNI: İyi yapmışlar, böyle böyle onlar da kurnazlığı 

öğrenir. 
ANTONIA: Ama parası ödenmiş olanları da aldılar. 
GIOVANNI: Elbette, kural böyledir. Kurunun yanında yaşta 

yanar! Örnek vermek gerekirse buraya geldiler ve ... 
ANTONIA: Buraya geldiler mi? 
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GIOVANNI : Elbette. 
ANTONlA: Ne buldular? 
GIOVANNI : Neden, ne bulmaları gerekiyordu? 
ANTONIA: (An/amam ış gibi, sesini değiştirir) Hiiç. Yok, öy­

lesine . . .  bilirunez ki. . .  Evinde hiçbirşeyin olmadığını sa­
nırsın, oysa . . .  

GIOVANN I :  Oysa ne? 
ANTONIA: Oysa polisler sağa sola mal koyarlar . .. seni zora 

sokmak için! İlk defa olmuyor ki . .  Örneğin Hosa'nın oğ­
lunu ele al . . .  Arama sırasında yaslığın altına, hoop bir si­
lah yerleştirdiler, yatağın altına da bir baskı makinası. 

GIOVANNI: Aferin sana! Bunlarda yatağın altına şeker, ma­
karna koyuyorlar! 

ANTONIA: Canım. illa ki yatağın altına demedim ki . . .  o la­
fın gelişi öyleydi. . .  

GIOVANNI : Belki lafın gelişi, ama haklı da olabilirsin . . .  hiç 
bilinmez ki. . .  şu yatağın aluna bir göz atalım . . .  (Gayet 
kararlı, yatağa doğn.t. yönelir). 

ANTONIA: Yatak örtüme dakuruna sakın! Yeni yıkadım . . .  
Den bakanın . . .  Sen gil de Margherita'ya kapıyı aç. 

GIOVANNI: Margheriıa mı? Nerede? 
ANTONlA Nerede olacak, kapının dışında. (Yatağın altına 

bakıyormuş gibi yapar) Yok, yok . . .  hiçbirşey yok. 
GIOVANNI :  (Kapıya gider) Sen hamile bir kadını dışarıda 

bırakacak kadar kafayı mı yedin? Hay AJiahım, Marghe­
rita, n'apıyorsun orada? Gir içeri, gir! (Margherita hıçkır­
maktadtr) Ne ?ldu sana, neden ağlıyorsun? 

ANTONIA: (Margherira:yı yatağa oturtur) Otur Margheri­
ta . . .  (Koca.sıntO Garibim, evinde yapayalnız oturuyor­
muş . . .  Polisler aniden baskın yapınca, çok korkmuş! Bir 
komiser eliyle karnını yoklamaya kalkmış. 

G IOVANNI: Vay soysuz il! Neden peki? 
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ANTONIA: Çünkü Margerita'nın karrunda bebeği değil yiye­
cek pakelleri olduğunu takmış kafaya! 

GIOVANNI: Ne orospu çocuğuymuş bu herit1 
ANTONIA: Dediğin gibi . .. Ben de onu aldım bize getirdim. 

İyi yapmış mıyım? 
GIOVANNI: Elbette iyi yapmışsın! (Margberita'ya yaklaşu; 

paltasunu çıkannasma yardıincı olur) Sakin ol, M:ırg­
herita . . . çıkar üzerindekini... 

MARGHERİTA: (Korkuyla) Yoo! 
GIOVANNI: Çıkar da rahatla biraz . . .  
MARGHERITA: Yoo! 

Antonia, Giovanni'yi engellemek için bızla attltr ve ko­
casının omuz/anna yapışır. 

GIOVANNI : (Öfkeyle Antonia'ya bağırır) Sen, eğer her da­
kika işlerime ınaydanoz olacaksan, şu dülaba girer, son­

suza kadar ağzımı açmaın, bilmiş ol! 

ANTONIA: Ya paltosuyla oturmak istiyorsa! Ya üşüyorsa! 
GIOVANNI: İyi de ev sıcacık! 
ANTONIA: Sana göre sıcak, ama hamile bir kadın daima 

üşür! Belki ateşi bile çıkar! 
GIOVANNJ:  Ateşi mi? Hasta nu? 
ANTONIA : Evet, doğum sancıları var! 

GIOVANNI : Şimdiden mi? 
ANTONIA: Ne demek, şimdiden mi? Sen ne bilirsin ki? Ya­

rım saat önce hamilefiğini bile bilmiyordun,  şimdi san­
cılarına hayret ediyorsun! 

GIOVANNI: Şey, bence, ne bileyim . . .  bence bu biraz erken 
olmuyor mu? 

ANTONIA: E gülünç yani! Doğum erken mi, değil mi ne bi­
lirsin sen? Çocuğu taşıyan o, sen ondan daha mı iyi bi-
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leceksin? 
GIOVANNI: Her neyse sancısı tunuysa bir doktor çağırmalı, 

ya da bir ambulans. 
ANfONIA: (Dolaptan iki yastık çıkanr, Margherita 'nın 

uzanmasını sağlar) Öyle ya, kocamda telaşlandı : Bir am­
bulansla bütün şehirde hastane hastane dolaşıp boş ya­
tak arayacağız . . .  bir aşağı, bir yu kan . . .  Boş yatak bulursak 
ne mutlu bize! Elbette çocuğun sağlıklı doğması gerek. 
Ama biz anne adaylarının doğumdan en az bir ay önce 
hastanede yer ayırtması gerektiğini bilmiyor musun? 

GIOVANNI: Neden yer ayırtılınadı öyleyse? 
ANTONIA: Evet ya, herşeyi biz yapmak zorunda nuyız? Biz 

koşuşturalım, çocukları biz doğuralım, biz yer ayırtalım! 
Sorsana neden kocası yapmamış? 

GIOVANNI: Kocası bilmiyorsa ne yapabilir ki! Nasıl tahmin 
edebilirdi ki? 

ANTONIA: İyi bir bahane: "Bilmiyordu, tahmin edemezdi. . .  
"Siz hep böyle rahatımza düşkünsünüz! Bize parayı ve­
rip sonra da : "Sen düşün, her şeyi sen ayarla!" dersiniz. 
Ya da sevişirken kıymetiinizin rahatlamasını düşünürsü­
nüz . . .  bizi hamile bırakır, sonra da: "Sen düşün! Koruyu­
cu hap falan kullan" dersiniz . . .  Garibim, kadıncağızın di­
nine aşırı bağlı olduğu, geceleri rüyasında papa'nın, 
"günah işliyorsun, çocuğunu dünyaya getireceksin!" de­
diği kimin umurunda ki. . .  o da doğuracak . . .  ama şimdi 
çok zor durumda! 

GIOVANNI: Papa'dan söz açılmışken, geceleri insanlar uy­
kudayken Papa hazretleri kapı kapı dolaşıp propaganda 
mı yapıyor? Margherita kaç aylıksın? 

ANTONIA: Seni ne ilgilendiriyor yahu? 
GIOVANNI: Hayır onlar evleneli daha beş ay bile olmadı di­

yecektim . . .  
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ANTONIA: Ne yani, evlenmeden önce sevişrniş olamazlar 
mı? . . .  Yoksa sen de papa gibi ahlakçı nusın? 

GIOVANNI : Sevişmiş olabiJiderdi ama sevişmediler! Luigi ilk 
kez evlendikten sonra seviştiklerini söylemişti! 

MARGHERJTA: Luigim aramızda geçen tüm detayları da an­
lattı nu?! 

GIOVANNI: (Güç durnmda kalır) Bilardo aynarken öyle 
konuşuyorduk . . .  

ANTONIA: Ya sabır! Margherita, bu olacak iş  değil! iptal 
edilmeli! Bu evlilik derhaJ geçersiz kılınmalı! 

GIOVANNI: Abartma ama . . .  

ANTONIA: Nasıl abartma canım? Her gitliğin yerde özel ko­
nularını anlatmak da ne demek. . .  özel... intim, kişisel 
olanı, karşına ilk çıkana anlatmak! 

GIOVANNI:  (Gayet alıngan) Ben karşısına ilk çıkan deği­
lim! Ben onun dostuyum! En yakın dostu! Bana trer şe­
yini anlatır, her zaman, öneriler ister . . .  Ben yaşça ondan 
büyüğüm, daha deneyimliyirn! 

ANTONIA: (Kocasına ironik bir bakış firlatır) Ah, ah de­
mek daha deneyimlisin!! Kapa çeneni be! SaJak!! (Kapı 
yeniden çalmaya başlar. Giovanni açmak için kapıya 
yöneli1") Kim o? 

SES: (Dışandan) Polis, açın! 
GIOVANNI: Yine mi? 
MARGHERJTA: Aman AJlahım! 

Giovanni kapıyı açmaya gider. Az önce Mali Polis ola­
rak sahneye gelen oyuncu şimdi bıyık takarak on başı ol­
muştur. Beraberinde iki görevli cambinieri daha vardır. 

GIOVANNI :  Ha, iyi akşamlar . . .  Yine mi siz? 
ONBAŞI : Ne demek yine mi? 
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GIOVANNI : Bağışlayın, sizi ilk gelene benzettim. 
ONBAŞI: Hangi ilk gelene? 
GIOVAJ\I'NI : Mali Polis Şefine. 
ONBAŞ:I : Oysa ben onbaşıyım. 
GIOVANNI: Görüyorum. Hem sizin bıyıklarınız da var. Ne 

arzu etmiştiniz? 
ONBAŞI:  Arama yapmamız lazım. 
GIOVANNI: Az önce yapıldı. Mali polistekiler aradı. 
ONBAŞI : Önemi yok! Biz de arayacağız. 
GIOVANNI: Güvenmiyorsunuz . . .  Mali polise güvenmemek­

le iyi ediyorsunuz. Onların bir dolap çevirip çevirmedik­
lerini araştırmaya geldiniz! Belki de daha sonra maliye­
den gelir sizin aramaları denetlerler . . .  Sonra Ulusal istih­
barat teşkilatı gelir, ortları denetler . . .  En son denizaltı ko­
mandoları gelir . . .  

(Grotesk bir dalış hareketi m imler). 

ONBAŞI: (Gayet ciddi) Bana bakın, espriyi kesip, işimizi 
yapmamız için bizi rahat bırakın. 

ANTONIA: (Söver gibi bağırmaya başlar) Elbette, herkes işi­
ni yapmalı! Biz fabrika tezgahlarında sekiz saat yorgun­
luktan ölelim . . .  Sen .sekiz saat hayvan gibi çalış, onlar se­
kiz saat arama yapsırılar, sonra kimse kimseyi yargılama­
sın: Patrorıların buyurduğu maaşlara boyun eğelim! 
(Görevliler dolabı ve biifeyi açar). Götürü usulü ödeme­
lerle boğazunızı sıkmayan sözleşmelere rastladınız mı 
hiç? Hani yardun sandiğını yüzüroüze çarpmayan, iş ka­
zalarını güvenceye alan maddeleri uygulayan, ücretleri 
düşürmeyen, bizi kapı dışarı etmeyen, bizi açlığa mah­
kum etmeyen sözleşmelerden söz ediyorum! (Giovanni, 
kansı konuşurken, onu sakinleştirmeye çalışır). 

35 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



GIOVANNI: Yo, böyle konuşma, onlarda bu işten bıkıp 

usanmışları Öyle değil mi onbaşı, patronlar yüzünden 
bu arama taramaları yapmaktan siz de bıkıp usanmadı­
nız mı? Sizin teşkilatta da bir ıslıkla sizi yönetmeye kal­
kan dallamaların olduğunu aniatın eşime: "Sıraya! Fırla! 
Havla! Bekçi köpeği gibi ısır . . .  itiraz edip ta rtışanın vay 
haline, üstüne atla!" (Köpek ulumasını ima eder). 

ONBAŞI : Tekrar edin, tekrar edin bakayım? Bu bekçi köpe­

ği kısmını anlamadım? 

GIOVANNI: Siz bu halka mı hizmet ediyorsunuz, yoksa ik­
tidara mı diyordu m . . .  Siz de patronların hizmetindesiniz! 

ONBAŞI: (Diğer görevlilere döner) Kelepçeleri takın! 

Görevliler söyleneni yapar. 

GIOVANNI: Kelepçe mi? Bağışlayın ama,. nedenini sorabilir 
miyim? 

ONBAŞI: Devlet görevlisine hakarettten. 
GIOVANNI: Ne hakareti? Bütün bunlan sanki ben mi söyle­

dim? Bunları , az önce polis teşk ilatındaki arkadaşınız 
söyledi. Sizin kendinizi iktidarın uşakları, patronların 
hizmetkan gibi hissettiğinizi söyledi. 

ONBAŞI: Siz kim? Biz mi? 
GIOVANNI: Hayır. Onun kastettiği kendi teşkiJatındakiJer . . .  
ONBAŞI: O zaman mesele yok. Kelepçeleri çözün. Siz de 

konuşmalarımza dikkat edin! 

GIOVANNI: Tamam, tamam ederim . . .  Yabani, canımı yaktı! 

(Görevliler inceden ineeye keşifyapmaya başlar. Yatağa 
doğru yaklaşırlar.) 

ANTONIA: (Margheritcı'ya) Bağır hadi, ağla. 
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;..ıARGHERITA: Ayyyyyy, ayyyyyy! 
\NTONIA: Daha kuvvetli! 
\ıfARGHERITA: (Yürek parçalayan yakanşla) Ayyyyyyyy! 

Ah amaaaan! 
ONBAŞI : Ne oluyor? Nesi var? 
ANTONlA: Kötü, çok kötü . . .  Zavallı kızcağızın doğum san­

cıları tuttu! 
GIOVANNI : Erken doğum, en fazla beş ayhk . . .  
ANTONIA: Az önce sancıları tuttu . . .  Polisler karnını elleyip, 

kontrol etmek istediler, zavallının! 
ONBAŞI : Karnını ellernek mi?! 
GIOVANNI :  Tabii, acaba karnında bebek yerine pirinç ya da 

makama pakeri var mı diye! Haydi, siz de arayın, buy­
run: İnanmak için dokunun! Ne de olsa zavallı bir işçi, 
başıruza bir sorun çıkarmaz . . .  Arama izniniz de var! Öy­
le Pirelli'nin, Agnelli'nin karısı da değil ki. size koydu 
mu oturtsun! Bunun tehlikesi yok: Çünkü sadece bir iş­
çi . Buyrun, elle arama kimseye zarar vermez! 

ONBAŞI: Kes sesini! Bizi tahrik ediyorsun! 
ANfONIA: Evet, doğru, Giovanni abartıyorsun! Kes sesini! 
MARGHERITA: (Yüksek sesle) Ayyyyayyyy! Amarunn amaaan! 
ANTONIA: (Alçak sesle) Sen de fazla abarttın! 
ONBAŞI: Bir ambulans çağırdınız mı? 
ANTONIA: Ambulans mı? Ne için? 
ONBAŞI: Bu zavallı kadını böyle bırakıp ölmesini mi seyre­

deceksiniz? Eğer dediğiniz gibi bir erken doğumsa zaten 
çocuğu kaybetme riski yüksek. 

GIOVANNI: Hakkı var! Gördün mü, sayın onbaşı ne kadar 
insancıl. Arnbulansı çağıralım demiştim, değil mi? 

ANTONIA: Ben de sana, eğer yer ayırtmadınsa hastaneye 
kabul etmezler demiştim. Kentin bütün hastanelerini 
dolaştırırlar. Böylece aracın içinde ölürsün! 
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Dışandan bir siren sesi işitilir. 

ONBAŞI : (Göz ıtcuyla pencereden bakar) İşte alt katta ra­
hatsızlanan bayan için çağırdığımız ambulans geldi. 
(Görevlilere döner) Haydi ,  yardun edinde bayanı da am­
bulansa taşıyalım. 

ANTONIA: (Karşı koyarak) Hayır, lütfen . . .  rahatsız olmayın. 
MARGHERlTA: (Korkmuş halde ağlar) Hayır, hastaneye git-

mek istemiyorum! 
ANTONIA: Gördünüz mü, gi(Jllek istemiyor. 
MARGHERITA: Kocamı, kocaını istiyorum ... Ihw! Ihıııı! 
ANTONlA: Duydunuz mu? Kocasını istiyor ... Sanki buraya 

gelebilirmiş gibi... Fabrika da gece vardiyasında. Üzgü­
n üm ama kocasının rızası olmadan bu sorumluluğu ala­
mam. 

GIOVANNI: Öyle ya, alamayız ... 
ONBAŞI :  Yaa, demek alamazsınız öyle mi? Burada can ve-

rip gitmesinin sorumluluğunu alabiliyor musunuz? 
ANTONIA: Neden, hastanede ne değişecek? 
ONBAŞI: Hastanede onu kurtarabilirler, hatta bebeği de! 
GIOVANNI :  Size bebeğin gelişmediğini söylemiştik! 
MARGHERITA: Evet ,  evet erken doğum yapacağım ... Ihıııı! 

Ihmıı! 
ANTONIA: Erken doğum! Bir de aracın sarsınıısıyla yolda 

doğurursa ... hem beş aylık doğan bir bebeğin yaşadığı 
nerede görülmüş? 

ONBAŞI: Herhalde tıbbi gelişmelerden hiç haberdar olma­
mışsınız, bayan. Küvezde büyütülen bebekleri bilmiyor 
musunuz? 

ANTONIA: Evet, biliyorum. Küvezin ne ilgisi var? Beş aylık 
doğunca küveze dahi konabilecek mi bakalım ... oksijen 
çadırına bile konamaz. 
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G IOVANNI :  Böyle miniminnacık şey çadıra mı konurmuş . . .  

Ne için, kamp mı yaptırılacak? Hem beş aylıkları kampa 
kabul etmezler! 

ONBAŞl:  Görülüyor ki, hayatta hiç bir şeyden haberiniz 
yok! 

GIOVA NNI :  Ben kesinlikle her şeyden habersizim! 
ONBAŞI :  Nerede yaşıyorsunuz, siz? Milana'ya getirilen ci­

hazlar ı görmediniz mi hiç? j inekoloji Merkezindeki . . .  
Ben beş ay önce merkezi incelemeye gittim ve organ 
nakli yapan cihaziarın getirilişini gördüm. 

GIOVANNI-ANTONIA: Hangi organın nakli? 
ONBAŞI :  Erken doğum nakli! Dört buçuk aylık bir bebek, 

annesi onu taşıyamadığı için alınıp, bir başka kadının 
karnına nakledildi . . .  Yaklaşık bir ay sonra da nunopu gi­
bi, sağlıklı bir bebeği balık gibi çıkarıp aldılar! 

GIOVANNl: (İnanmamış gibi) Balık gibi mi? 
ONBAŞI :  Evet! 
GIOVANNI: Bence bir hile var. 
A NTONIA: Ne hilesi, sana söylemiştim. İnanılacak gibi de­

ğil: Bir bebek iki defa doğuyor . . .  iki annesi oluyor! 
MARGI-IERITA: istemiyorum, istemiyorum, izin vermiyorum! 
ANTON I A :  işte duydunuz . . .  izin vermiyor . . .  buna rağmen 

onu buradan götürebilir miyiz? 
ONB AŞI :  Bu durumda izni ben veriyorum ve sorumluluğu 

alıyoıum. Sonra yardım etmedik diye sorunlarla uğraşa­
mam. 

ANTONI A :  Onbaşı , onbaşı buna zorbalık derler ama! Eve gi­
riyorsun, her yeri arıyorsun, üstümüzü başınuzı elliyor­
sun . . .  şimdi de bizi ambulansa koyup götürmek istiyor­
sun! Bize yaşam hakkı vermiyorsun anladık. ama bırak­
ta nerede ve nasıi gebermek istiyorsak öyle geberelim! 

ONB AŞI :  Yoo, öyle aklına estiği gibi geberemezsin! 
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GIOVANNI: Doğru, yasanın bize buyurduğu şekillerde ge­
berebiliriz ancak! (Gardroba yaklaşır) 

ONBAŞI:  Siz ufak ufak benimle dalga geçiyorsunuz gibi . . .  
Daha önce uyarnuştım ... Nereye? 

GTOVANNI:  (Gardrobun kapısmı açar, içeri girer, kapısmı 
kapatır) Çal ışma oda ma ... 

ANTONI A :  Çık oradan! Kes artık! Şimdi sırası mı. .. Haydi, 
onu aşağı indirelim. 

ONBAŞI: Sedye getirteyim mi? 
ANTONIA: Yok, yok kendisi iner . . .  Yürüyebilirsin değil mi? 
MARGHERITA: Evet, ever.. .  (Ayağa kalkar. Çalınan eşyalar 

dökülmesin d(ye hemen elini karnına götün'ir) Ah, 
ahh ... Hepsi dökülecek ... ! 

ANTONIA: A l lah cezasını versin! Bir dakika dışarı çıkar mı­
sınız? 

ONB A ŞI: Neden? 
A NTONI A :  Hanımları ilgilendiren bir sebepten! (Bütün er­

kekler çıkar. Margheritaya öfkeyle döner) Gerizekalı! 
(Taklidini yapar) Hepsi dökülecek! (Sesini değiştirir) 
Bizi asarlar bak! 

M ARGHERITA : Kayıyor mu, kaymıyor mu, baksana? 
A NTONIA :  Sen çeneni kapa! Nasıl yürüyeceğini biliyor mu­

sun? Hamileler nasıl yürürler, hiç gördün mü? Böyle mi 
yürürler? (Margherita�vı abartılı bir şekilde taklit eder) 
Beni dinle! A nanın taşıyıcılığı. .. Meryem ana hatırında 
mı? (Bir öğretmen edasıyla konuşmaktadır). 

MARGHERITA: Böyle olacağını biliyordum! Karnımdan pi­
rinç, makarna, konserve kutularını .,;ıkardıklarında tep­
kileri ne olur dersin? 

ANTONI A :  Hiç bir şey olmaz. Çünkü biz hastaneye gitme­
yeceğiz . 

MARGHERITA: Doğru, zaten daha önce tutuklanmış olacağız! 
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ANTONIA: Mızmızlanmayı keser misin! Ambulansa bindiği­
ınizde hastabakıcılara gerçeği anlatacağız . . .  onlar da bi­
zim gibi emekçi kesim. . .  Bize yardım edeceklerinden 
eminim. 

MARGHERITA: Ya yardım etmez de, ihbar ederlerse? 
ANTONIA: Kes! ihbar etmezler. Şu göbeğini az yukarı çek! 

(Yardım eder) 
MARGHERITA: Bir salarnura kutusu kaydı, düşüyor! 
ANTONIA: Tut onu! Of, ne baktan iş! 
MARGHERITA: Yoo, sakın basurma, ezilir . . .  Canı cehenne­

me, zeytinlerin kutusu ezildi! AY}·yy!!! 

Çığlığın üzerine Giovanni ve Onbaşı gelir. 

GIOVANNI: Ne oluyor? 
MARGHERİTA: Geliyor, hepsi geliyor! 
GIOVANNI: Oğlu geliyor, oğlu geliyor! Çabuk, onbaşı, yar­

dım edinde kucaklayalım! 

Koliarına alırlar. 

ONBAŞI:  (Ko/unu Margherita1nın beline geçirmiştir) Bu ıs­
laklıkta ne? 

ANTONIA: Sular geliyor! 
GIOVANNI: Ohooo! Suya bak, suya! (Sıtya batmış gibi yü­

n.'imeye çalışır) Çabuk, yoksa burada doğuracak! 
MARGHERITA: Geliyor, geliyor! 

Kadını sahne dışına taşırlar. Giovamıi aceleyle tekrar 
sahneye girer. 

GIOVANNI: (Dışarı doğnı) Bekleyin, ceketimi alıp hemen 
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geliyorum. 
ANTONIA: Sen nereye? 
GIOVANNI: Erken doğumu görmeye ... 
ANTONIA: Hayır, sen evde kalacaksın! Bu işler hanım işidir. 

Ben gideceğim. (Mantosımu alır) Yarrluncı olacaksan, 
bir bez bul ve ısianmıŞ yerleri temizle . (Çıkar). 

GJOVANNI: İşte böyle . . .  Ben bir bez bulup ternizlik yapaca­
ğım . .. bu erkek işi tabii. . .  (Bir temizlik bezi bulıa; pen­
cereye yaklaşır) Sen yarınki olaylara bak, yarın Luigi ge­
ce vardiyasından döndüğünde baba olduğunu öğrenin­
ce ne yapacak acaba? Şaşırıp kalacak! Ayrıca bebeğin bir 
başka kadının karnında olduğunu öğrendiğinde de şok 
geçirebilir. . .  hatta düşüp bayılır! Onunla önceden ko­

nuşmalı, onu yavaş yavaş hazırlamalıyun . . .  bu durumu 
kabullenmesi için ona zaman tanınmalı . . .  ah. tabii. . .  Ko­
nuşınama Papa gibi başlamalıyım . . .  "Hristiyan aleminin 
kardeşleri. . . !" (Yerleri silınek için çömelit ) Oh, oh, oh . . .  
Suya da maşalah! kokusu çok tuhaf! Sirke gibi. . .  (Bezi 
koklar) Bu salarnura kokusu . . .  (Aniden) Salarnura mı? 
Doğmadan önce dokuz ay boyunca salarnura olarak ko­
runduğumuzu bilmiyordum!? (Yerleri kurnlamayı sür­
dürür) Aaa, şuraya bak . . .  bu da nesi? Bir zeytin tanesi 
mi? Doğmadan önce zeytinle birlikte mi salarnura olu­
yoruz ? Ah ya sonra . . .  hayır, hayır, ben aptal mıyım? Zey­
tinin bununla ilgisi yok! (Yeniden siren sesleri duyulur, 
kalkar pencereden bakar) Eee, gidiyorlardı. Umarım her 
şey yolundadır. Bu zeytin nereden çıktı peki? Aaa, bir 
tane daha! İki zeytin mi? Bunların erken doğumla bir 
bağlantıları olmasa ikisini de yerim. . .  öyle acıktım ki. . .  
(Zeytin tanelerini masanın üzerinde duran tabağın içi­
ne koyar) Zaten dan çorba.sına razı olmak üzereyim. Ya 
da püresi daha Jezzetli olur. . . l3iraz su, iki et suyu rable-
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ti. bir baş soğan . . .  (Buzdolabını açarj İşte, tahmin et­
miştim . . .  Ne et suyu ta bl eti, ne de soğan var . . .  M ec bu­
ren tavşan kellesini ilave edeceğim! Lanet olsun, Pa­
mukprensesin zehirli elmayı sunan cadısı gibi tuhaflık­
lar yapıyonım . . .  Çorbayı içer içmez . . .  gör bak . . .  hop: Bir 
kurbağaya dönüşeceğim! Dev bir kurbağa . . .  Öküz kur­
bağa . . .  E.T gibi gözleri burada. (Bunları düşünürken 
kaynak tüpün ü  alır). Şu gerizekalı Antonia'ya kaç kez 
söyledim, bu kaynak tüpüdür, gaz ocağı çakmağı değil­
dir diye . . .  Çok tehlikeli! Bir gün ev havaya uçacak! 

Kapıda Margherita 'nın kocası Luigi gön'inür. 

LUIGI:  Girebil ir miyim? Kimse var mı? 
GIOVANNI: Aa, Luigi,! Bu saatte ne işin var, burada? Sen ya­

rın sabah gelmeyecek miydin? 
LUIGI: Şey oldu . . .  sonra anJatırım . . .  Neyse, karımı gördün 

mü? Eve gittim, kapı baca açık, evde kimse yok. 
GIOVANNI : Evet, karın on dakika önce buradaydı . . .  Anto-

nia ile birlikte çıktılar. 
LUIGI: Nereye gittiler? Ne yapmaya? 
GIOVANNI: Eh, şey, bilirsin hanımiara mahsus işler . . .  
LUIGI: Hanımiara mahsus işlerde n e  demek? 
GIOVANNI: Bizim ilgilenmememiz gereken şeyler! Biz er­

keklere mahsus işlerle ilgilenmeliyiz. 
LUIGI:  Ne demek ilgilenmemeliyim? Evet, ilgilenmeliyim, il­

gilenirim! 
GIOVANNI: Öyle mi, ilgilenir misin? O halde neden bir ay 

önce yatak için bir yer ayırtmadın? 
LUIGI: Yatak mı? Ne için yatak yeri ayırtınalıydım? 
GIOVANNI: Ah, tabii, bunlarda hanımiara mahsus işlerden, 

öyle mi? Hep aynı melodi! Biz maaşlarımızı avuçlarına 

43 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



koyup onları rahatlatalım, sonra da: "Bütün işleri sen çe­
kip çevir" diyelim. Sevişirken. . .  "Hapını al!" diyelim . . .  
Onları hamile bırakıp sonra da "her şeyi sen hallet!" 
Eğer bebekle canları sıkılırsa can onların canı . . .  yu vaya 
onlar bırakır, almaya onlar gider . . .  

LUIGI: Sen ne söylemek istiyorsun? 
GIOYANNI: Onların hakkı var diyorum: Bizler adam sende­

ciyiz. . .  Bizlerde çevremizdekileri sömürüyoruz. . .  Tıpkı 
patronların yaptığı gibi! 

LUIGI: Bütün bu anianıklarının Margherita'nın yaptıklarıyla 
ne ilgisi var? Kapıyı sonuna kadar açık bırakıp, ortadan 
kaybolmuş, yahu insan bir not yazar . . . ! 

GIOYANNI: Sana niye not yazsın ki? Sen gece vardiyası için 
fabrikada olmayacak mıydın? Gerçekten, ne diye erken 
döndün ki sen? 

LUIGI: Tren durduruldu. 
GIOVANNI: Kim tarafından durduruldu? 
LUIGI: Bizim tarafımızdan! Biliyorsun abonmanlara yüzde 

otuz zam istiyorlar! 
GIOVANNI:  Bu nedenle mi trenleri durdurdunuz? 
LUIGI: Elbette. Alarm kolunu çektik. Tren durunca da inip, 

rayların üzerine oturduk! Bütün hattı kapattık Paris 
ekspresininkini bile . . . O saygıdeğer beyleri görmeliydin: 
Hepsi öfkeden çılgına döndü! 

GIOVANNI: Ha, haa . . .  ne eğlenceli! Ne güzel bir girişim. 
(Ciddi) Bu dangalaklığın dik alası, tanrı aşkına! Bu pat­
ronların. gericilerin bir oyunu! Biz bu gerilimle, bu ger­
ginlikle bir bok yapamayız! 

LUIGI:  Tabi, tabi, bunun boktan birşey olduğu konusunda 
seninle hemfikirim. 

Yoldaşlara da söyledim: "Böyle yaygara kopararak, abon­
man biletlerinin zamlarımasını önleyemeyiz" dedim. 
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GIOVANNI: Aferin! 
LUIGI: "Biz abonman biletlerinin parasını hiç ödemeyelim!" 

dedim. 
GIOVANNI: Sen kafayı mı üşüttün, ne oldu? Ne demek, 

abonmaru hjç ödememek?! 
LUIGI: Bunu seyahat acentaları ödemeli! Ayrıca trenlerde 

geçen zamanmuz içinde bize bir ödeme yapmalılar. Biz 
bunca zamanı turistik bir gezi için mi kaybediyoruz? İş­
verenler uğruna kaybediyoruz: Patraniardan iki saat ön­
ce uyanıyoruz ve evimize daima onlardan iki saat geç 
giriyoruz! 

GIOVANNI: Bana bak, sen gerçekten böyle mi düşünüyor­
sun? Bu kafanı kim monte etti senin? Bağımsız gruplar­
dan etkilendin . . .  yemin ederim . . .  Bunların hepsi işçilerin 
arasına sızıp, beyin yıkayıp, milleti kışkınıyorlar! 

LUIGI; Aptallık etme: Kim kışkırtıyor! Bizim Tonino da öy-
le mi peki? 

GIOVANNI Hangi Tonino? Preslerin başında duran mı? 
LUIGI: Evet. . .  
GIOVANNI :  Ne ilgisi var . . .  Saçma sapan örnek veriyorsun . . .  
LUIGI :  Ya Marco? 
GIOVANNI: Hayır, Marea'da onlardan değil . . .  
LUIGI: Ya benim Calabreseli üç hemşerim? 
GIOVANNI: Onları da mı bu işe karıştırdın? Aferin, aferin !  
LUIGI :  Onlar beni desteklemek için geldiler. Bu şanlarda 

daha fazla devam edilmez! Kıpırdanmak lazun! Sendika­
nın aracılığı, partinin dürtüklemesi, hükümetin gönJü­
nün olması daha fazla beklenemez. O dallama işveren­
ler, çıkarlarına nasıl uyarsa öyle davranıyor: "Toprakla 
uğraşmayı bırakın artık. Kuzeye gelin: Özgürleşin!" di­
yorlar. Sonra da : "Kriz yaşıyoruz! Köyünüze dönün" di­
yorlar. Yoo, Giovanni, yeni artık, kıpırdanmalıyız . . .  İşe-
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meye giderken bile yerimize vekil bırakmaya bir son 
vermeliyiz! Bazı şeyleri biz değiştirme! iyiz. . .  gördüğün 
gibi o bazı şeyler de zaten değişmekte! Ha, hem de na­

sıl! rBir zeytin tanesi alır ve yer) . 
GIOVANNI: Acaba yanılıyor muyum, yoksa sen o bıyıklı 

onbaşıya benzeyen. bıyıksız mali polis şefiyle mi konuş­
tun? 

LUIGI:  Kiminle, kiıninle? 
GlOVANNI: O süpermarketleri yağmalamak gerektiğini söy­

leyen Maocu provokarör polisle . . .  Senin söylediklerinin 
tıpatıp aynısını söyledi! 

LUIGl: Nereden tanıyayım canım. (Ağzı açılmış olan kon­
serve kutusunun içine parmağını daldırır, tadar) 
Hımmm! Çok lezzetli şeyy . . .  nedir bu? 

GIOVANNI :  O kutudakini mi yedin? 
LUIGI:  Evet, hiç fena değil. Pardon yani, çok acıkmışıiii. 
GIVANNI:  Limonsuz mu yedin? 

-

LUIGI : Neden, limon sıkmak mı gerekiyordu? 
GIVANNI : Şey, bilemem . . .  Lezzetli olduğundan emin misin? 
LUIGI:  Enfesti. 
GIOVANNI : Tattır bakayım. Mükemmel! Tatlısu kefalının ye­

mi kurtçuk konservesinden daha lezzetli .  Diğer kutuyu 
da açar mısın? 

LUIGI :  Hay, hay . . .  nedir bu? 
GIOVANNI : Kedi-köpek püresi. 
LUIGI :  Kedi-köpek püresi mi? Sen delirdin mi? 
G IOVANNI:  Hayır, ben bir çeşniciyim . . .  tuhaf bir herifim! 

Bunu da tat bakalım! (Bir ıahak çorba verir) Tat, tat! 
LUIGI :  Hımm, hiç fena değil! Nedir bu? 

GIOVANNI :  Tarifi bende gizli :  Kanarya darısı çorbası . . .  don­
durulmuş tavşan kellesini haşlayıp et suyu olarak ilave 
etlim! 
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LUIGI: Kanaıya dansı ve tavşan kellesi mi? 
GIOVANNI : Evet, Çin mutfağından; adı da Pua Fen çorbası. 

Bizim cumhurbaşkanı Çindeyken bu yemeğe bayılırmış! 
"Bir daha İta lya'ya dönmeyeceğim . . .  Burada yaşayıp, de­
vamlı bu çorbadan içeceğim 11 dermiş. Bu nedenle hü­
kümet düşınüştü, yahu! 

LUIGI: Yalnız danlar pek pişmemiş . . .  
GIOVANNI: Ne diyorsun sen . . .  Pilaff marka danlar daima 

biraz sert kalır . . .  11Darının serti, tavşan kellesinin dolgu­
nu makbuldur 11 derler. . .  Çindeki kültür devrimi karşıtlı­
ğı böyle başlamıştı! (Şaşırmış halde) Pardon ama, şura­
daki zeytinleri sen mi yedin? 

LUIGI:  Evet, neden? Yememeli miydim? 
GIOVANNI: (Sinirlenir) Evet, yememeliydin, karının zeytin­

leriydi . . .  Cahil! Sen yeni doğmuş bebeği de yersin,  Allah 
bilir! 

LUIGI:  Ne . . .  ne . . .  karımın zeytinleri . . .  yeni doğan bebekte 
ne demek? 

GIOVANNI: Sen nerede yaşıyorsun?! Bebek ilk kez, doğar­
ken . . .  neden önce salammaları gelir ? İlk önce kayar! 
Neyse, bırakalım isterse koşsun . . .  yarışı birineilikle biti­
rip, derece almak isteyebilir! AsıJ sorun etkisini göster­
meyen doğum kontrol haplarındadır . . .  Haa, bir de hiç 
yerinde dunnayan Papa Wojtyla var . . .  sürekli gezide . . .  ar-
tık zaman duygusu da kalmadı . . .  gece . . .  gündüz . . .  Afrika 
da . . .  Sonra bir bakıyorsun Brezilya da . . .  Sonra Hindistan 
da . . .  uçaktan inip, toprağı öpüyor . . .  ardından uzun yüıi.i-
rüş sporları yapıyor. . .  sonra kutsal havuzda yüzüyor... 
havuzun suyu da kutsal! Kayağa gidiyor! Şu yükseklikten 
aşağı kayıyor. . .  bir belgeselini i7Jemiştim: Fiuvvv, fiuvvv! 
Raketi falan da yok . . .  İnsanları kutsamak için yapıyor, 
herhalde! (Bu anlattıklannı taklit eder). Bir insan değil 
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de, sanki adam bir robot! I-lana bir ufo-robot! Ufo-Robot 
Woizinga! Oapon çocuk çizgi film kahramanı Mazin­
gayı taklit eder) Hemen ateş edin! Bam-bam-bam! İşte 
fırfır dönen bir piskopos! (Atış/an taklit eder) 

LUIGI: Bana bak,  GJovanni, sen iyi göriinmüyorsun . . .  Neler 
anlatıyorsun? Pa pa . . .  zeytinler . . .  Woizinga . . .  

GIOVANNI : Ah tabii, sen de çok hoş şeyler anlatıyorsun: İş­
verenler otobüs, tren biletlerimizi ödemelidir, çünkü bu 
yolu onlar için gidip geliyoruz . . .  Ayrıca trenlerde kay­
bettiğimiz zamanın parasını da ödemeli, çünkü turistik 
seyahate gitmiyoruz. Bu durumda uyuduğumuz süreyi 
de ödemeliler . . .  çünkü onlar için uyuyoruz . . .  Ertesi gün 
daha dinlenmiş, daha diri olarak çalışalım diye . . .  E, ol­
du olacak sinema, tiyatro bilederimizi de ödesinler . . .  zi­
ra montaj sırasındaki nevrasteniyi ancak böyle dağıtabi­
liriz. . .  Eşirnizle sevişmemiz için de ödeme yapma:li, ta­
bii . . .  Çünkü sevişmeyle kendimizi yeniliyoruz, değişime 
uğruyoruz! 

LUIGI: Elbette, tam söylediğin gibi! Kadınlarırnızın patron­
lara bedavadan hizmet ettikleri doğru değil mi? Fabrika­
daki tüm stresli günümüzden sonra bütün öfkemizi on­
ların üstüne boşaltıp, rahatlıyoruz. . .  Eve tıpkı yarasını 
yalayıp, tedavi etmek için inine giden hayvanlar gibi gi­
rip çıkıyoruz . . .  uyuzunu , bitini temizleyen hayvanlar gi­
bi . . .  Karı, koca . . .  Bu bo k tan yaşamın sefaleti, anlamsız­
lığı, umutsuzluğu bize bunları yaptırıyor. 

GIOYANNI: Şeyy, şimdi o kadar ileri gitmeyelim. Hem ya­
şaırurruz o kadar da boktan değil. e h . . .  eskisinden daha 
iyiyiz: Berbatta olsa bir evimiz ve içinde her şeyimiz 
var . . .  Bazılarımız araba bile aldı . . .  Hepimizin buzdola­
bı. .. televizyonu hatta cep telefonu var . . .  Fazla mesai ya­
panın fazla eşyası oluyor, elbette . . .  
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LUIGI :  Buzdolabı, araba, televizyondan bana ne . . .  Bu ya­
şantım boktansa . . .  yaptığım iş de evcü şempanzelerden 
farklı değilsem: (Montaj handmı mim/er) bir lehim, bir 
darbe, bir matkap darbesi, bir leh.im, bir darbe, bir mat­
kap darbesi, gayret: Bir lehim . . .  (Giovanni de farkmda 
olmadan montaj bantında çalışmaya kaptmr kendi­

ni) . . . bir darbe . . .  sıkıştır . . .  bir matkap darbesi. . .  
GIOVANNJ: Bir maktap darbesi, bir lehim . . .  bu parça ta­

mam, diğerini yolla . . .  bir lehim . . .  (Bir an için durur) 
Tann aşkına, neler yaptınyarsun bana? Beni de maymu­
na çevirdin! 

LUIGI: Seni maymuna çeviren ben değilim, patronun! Aynı 
patron seni her yerde maymunlaştırıyor: Sinemada film 
izlemeye gidiyorsun . . .  ortalarda götlerin fır döndüğü im­
kansız düzüşmeleri aniaran hikayeleri izliyorsun. Kadın­
lar hep üzerine atılan panterler gibi . . .  konuşurken, ha­
reket ederken dondurma yalıyarmuş gibi geliyor! Don­
durma yalıyarlar da diğer yapıtklarını anlatamam . . .  Son­
ra da cinsel eğitim, cinsel kültürden söz ediyorlar! 

GIOVANNI: Bu sinema konusunda sana hak veriyorum. 
Doğruyu söylemek gerekirse biraz rahatlamak için dışa­
rı çıktığında bu sefer önüne bazı tanıtım. reklam pano­
ları çıkıyor: Başka birtakım götler de süryen reklamın­
da . . .  göğüsler ve görler peynir, diş macunu, tükenmez 
kalem reklamlarında . . .  karın o sırada sana doğru yürü-
yor. . .  Ona bakıyorsun . . .  Onun saçları keratinli şampuan-
la yıkanmamış "ah, n as ılda yağlı ve kepekli" , ama karı­
sının saç sorununu kökünden çözen parlatıcı şampuanı 
yok .  "Ah, nasılda terlemiş! " ama deodorantı yok. "Beni 
çıldırasıya sev!" ama şıngır mıngır bir gerdanlığı, kele­
bek kanadı gibi transparan bir giysisi yok! Göğüsleri . . .  
iki yuvarlak top . . .  ama hop hop etmiyor. Poposu sıra-

49 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



dan bir popo . . .  bir "göt" bile değil! İnsanın yüreğini hop 
enirmiyor! Ayakları şiş, elleri çatlak, hep yorgun, üstelik 
gözlüklü. Bu haline iyice bakıyor, ve onu karşıma çıkan 
ilk kanala yuvarlamak istiyorum! 

LUIGI: İşte, aferin sana! Ben eve gidip, karımla sevişmek is­
tediğimde neler hissediyorum, biliyor musun? Onunla 
sevişmiyorum da, sanki sarışın, köpüklü Würer birasıy­
la, yağsız, kemiksiz kuzu etiyle sevişiyonım! 

GIOVANNI:  Ya, elbette, iğrenç bir durum! 
LUTGI:  iğrenç, çünkü işverenler seni bu hale getirdi. Tüm 

değerlerini çürüttü. Havanı, nehirlerini, denizlerini bo­
zup kirlettiler. . .  Denizler çamur oldu. Sevişmelerinde, 
insan ilişkilerinde, yediğin gıdalarda çamurlaştı! 

GIOVANNI:  Eh, hepsi de değil, mesela bu dan çorbası hiç 
de fena olmadı! 

LUIGI :  Her şey hızla iğrençleşiyor . . .  bak: Ardı ardına kapa­
nan fabrikalar, artan işsizlik, yardımlaşma sandığı. Gör­
dün mü, Almanya da Volkswagen ve Fiat'ta benzer so­
runlar var. . . •  Sindona krizini biliyorsun . . .  Papanın mil­
yarları bile Sindona'nın bankasındaymış! 

GIOVANNI: O beyazlar içindeki bostan korkuluğunun, ka­
dınların hamile kalıp kalmaması konusundaki yorumu 
da can sıku artık! 

LUIGI :  Nedir bu Papa'nın hikayesi, hamile kalmak mı isti-
yor? (Keyifle güler) 

GIOVANNI: Hayır, kendisi değil . . .  senin karın. 
LUIGl: Karımın Papayla ne ilgisi var? 
GIOVANNI: Hadi, bilmiyormuş numarası yapma! 
LUIGI: Neyi bilmiyorum? Nedir bu Papa meselesi? 
GIOVANNI: Sen sarışın bira ve yağsız kuzu etiyle sevişece-

• Batık B:ınker Michele Sindona, 1986 yılında ce7..aevinde kahvesine zehir konula­
rak öldürüldü. 
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gıne, bu duyarlılığı geceleri uykusunda beyaz elbiseli 
Papa'yı gören karına gösterseydin iyi olurdu . Papa gelip 
"Hıristiyan aleminin kardeşleri. . .  doğum kontrol hapları 
Tann tarafından laneılenmiştir. . .  Hıristiyan aleminde do­
ğum kontrolu yapmayın!" deyip duruyormuş . . .  

LUIGI : Doğru ya, Margherita, haplarını alınıyordu. 
GIOVANNI: Ya, demek sen de biliyorsun? Kim söyledi sana? 
LUlGI : Kim söyleyebilir ki? Zaten boşuna alıyordu. Çünkü 

şimdi hatırlayamadığım bir sorun nedeniyle zaten hiç 
çocuğu olamayacaktı . . .  

GIOVANNI: Asıl sorun sende, beyninde! Karın sapasağlam, 
bir sürü bebeği olabilir . . .  hatta şimdi bir tane var. 

LUIGI: Bir tane var mı? . . .  Ne zamandan beri? 
GIOVANNI :  Şimdi! Şu sıralarda belki de doğmuştur: Beş ay­

lık erken doğum! 
LUIGI: Saçmalama: Beş aylık nu? Karnı bile büyümemişti! 
GIOVANNI:  (Gülmesini tutar) Öyle görünüyordu, çünkü 

gizliyordu . . .  Sonra Antonia sıkı bağlarını çözdü: Lop di­
ye karnı dışarı fırladı! Görsen dokuz aylık gibi . . .  hatta on 
bir aylık bile denebilir! 

LUIGI : Git yaa, benimle kafa buluyorsun! 
GIOVANNI: İnanamazsın . . .  Karım onu ambulansla hastane-

ye götürdü, neredeyse burada doğuracaktı, işte . . .  
LUJGI : Burada mı doğuracaktı? 
GIOVANNI: Sulan geldi. . .  ben temizledim! 
LUIGI:  Sularını sen mi temizledin? 
GIOVANNI : Şey, sadece "salamura" suyu . . .  birkaç zeytin ta­

nesiyle birlikte . . .  hani az önce yediğin zeytinler var ya . . .  
LUIGI: Kes artık saçmalamayı! Bana bak, ciddi durumlar üze­

rine de dalga geçilmez ki. . .  Şimdi hangi hastaneye gittik­
lerini söyleme7��n. suratma bir yumruk yersin, bilmiş ol! 

GIOVANNI: Heyy, sakin ol! Sana bilmediğimi söyledim . . .  
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Yoo, belki de şeye gittiler . . .  neydi adı . . .  Jinekoloji mer­
kezine. 

LUIGI: Jinekoloji Merkezi mi? 
GIOYANNI : Evet, hani erken doğum nakillerinin yapıldığı 

merkez . . .  Bir kanndan alıp, diğerine naklediyorlar! . .  
LUIGI: Bebekleri bir kanndan alıp diğerine m i  naklediyor­

lar?! . .  
GIOYANNI: Evet, aynen öyle . . .  nerede yaşıyorsun sen? Er­

ken doğumlar konusunda çok cahil olduğun anlaşılıyor! 
Karın jinekologa gidince aynen şöyle oluyor: Bir oksijen 
çadırı var . . .  dört buçuk, beş aylık hamile kadını içeri alı­
yorlar . . .  sonra da ikinci anneyi alıyorlar. . .  ikisine de se­
zeryan yapılıyor . . .  ikind annenin rahmine bebeği,  pla­
sentayı, ne varsa yerleştiriyorlar . . .  ve dört ay sonra (Bir 
ara): Bir balık! 

LUIGI :  Kes, senin oksijen çadırın, plasentan, sezeryanından 
bana ne! Bu Allahın cezası Jinekoloji Merkezi nerede . . .  
Bir telefon rehberi bul da adrese bakalım . . .  

GIOYANNI: Telefonuro yok ama rehberim var . . .  Şehirde 
kimler yaşıyor diye merakımdan aldım! 

LUIGI: Tamam o halde, rehberi al. . .  aşağıdaki kafe'ye gide-
lim . . .  orada telefon vardır . . .  

GIOVANNI: Şimdi aklıma geldi. Merkez Niguarda'da. 
LUIGI: Niguarda'da mı? Şehrin diğer ucunda yani? 
G IOVANNI: Evet, şey . . .  buradan yaklaşık yirmi kilometre 

tutar. 
LUIGI: Niye o kadar uzağa gittiler? 
GIOVANNI: Söyledim ya . . .  Tanrı şahidim olsun! Nakil yapı­

lan tek hastane. Birinci kadın içerideyken ikinciyi de 
içeri alıyorlar . . .  (Bir anda durur, aklına bir fikir gelmiş­
tir) İkinci kadın nu? Karım!? Antonia kesin kabullenir . . .  
Birinci kadın da kabullenir . . .  Bizimki tam salaktır! Arka-
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daşını dağuma götürdü, kendisi eve hamile dönecek! 
Acele et, gidelim! 

Koşarak çıkarla1·. 





2. Perde 

İki kadın sahneye girer. Karnı bala şiş olan Margberita 
ağlamak/ıdır. 

ANTONIA: Haydi Margherita, gayret, gel içeri. (Seslenir) Gi­
ovanni, Giovanni! Evde yok. İşe mi gini acaba? Saat kaç? 
(Büfenin üzerindeki çalar saate bakar) Beş buçuk. İşe 
bak, öyle böyle derken dört saanir dışarlardayız. (Diğer 
odaya da bir göz atar) Evet, resmen gitmiş. Yatağa bile 
dokunamamış, zavallım. 

MARGHERITA: Bütün suç bizde; ne zaman sana uyduysam 
mutlaka başunıza bir iş geldi . !  

ANTONIA: Kes mızmızlanmayı. . .  Başımın derdi, sen tam bir 
baş belası oldun! Bu kadar uğraştık en sonunda ne ol­
du? Her şey yağ gibi gitmedi mi? Ambulanstakiler ne ka­
dar nazikti, öyle değil mi? Onlara: "Dikkat edin, bu genç 
hanım hamile değil, sadece içi çalıntı yiyecek poşeti do­
lu . . .  " denmesi yetti. Sana gerçekten yarduncı oldular. Bi­
zim için eğlence bile düzenlediler! : "Ah, ah, aferin size! 
Çok iyi yaptınız! Elbene, o süpermarket hırsıziarına gü­
nünü göstermek gerekliydi! "Telaşlı olan sendin . . .  gere­
ği yok ki. . . insanlara güvenmelisin! Ben de daima her­
kese güvenirim! (Buzdolabına bakar) Margarin nerede? 
Margarini kim yürüttü. dolaptan? Hah, burada; şimdi sa­
na bir çorba pişireyim. A, pirinçte gerekl i . . .  pirinç pake­
tini versene. (Margberita paltosıtnun altında sakladığı 
bir pirinç paketini çıkanr. A ntonia ocağın yanına gider. 
Tencereyi görür) Bu da ne? Dan mı? Bu gerizekalı Gi­
ovanni darıyla tavşan kafasından çorba pişirmiş, gerçek­
ten! Sana söylüyorum! Ona bu konuda hiçbir şey uydur­
maya gelmiyor! Hemen denemeye kalkıyor, ya yiyor, ya 
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maya gelmiyor! Hemen denemeye kalkıyor, ya yiyor, ya 
içiyor! Sonra da benim pişirdiklerimden yakınır! Ama 
bundan sonra ben yapacağınu bilirim: Ona bol salçalı 
tavşan kafası pişireceğim . . .  içine de da rı dolduracağun! 

MARGHEIUTA: Sırf benim için çorba pişireceksen, o kadar 
aç değilim . . .  midemde bir tıkanma oldu . . .  

ANTONIA: E h ,  mideni tekrar açabilirsin! Kendine bu kadar 
baskı yaparsan sonunda ne olur? (Marghen·ta karnın­
daki bazı paketleri çıkanr) Ne yapıyorsun? 

MARGHERJTA: Paketleri çıkanyorum. . .  Ne yani, hayatıının 
sonuna kadar onlarla nu dolaşacağım? 

ANTONIA: Evimde çalıntı mal istemiyorum! Anlaştık mı? Ya­
tağın altındakileri de alırsan . . .  çok sevinirim . . .  Senin yü­
zünden cezaevlerinde çürümek istemem. (Yastık kılıjla­
nnı alır uzun bağcıklarla iğneler ve boynuna asar) Dur 
ben de hamile gibi içimi doldurayım. 

MARGHERITA: Nereye götüreceğiz? 
ANTONIA: Hemen şurada, demiryolunun arkasında . . .  ka­

yınpederimin büyük bir kileri var, on metre kadar geniş­
liğinde . . .  Burası tam saklama yeri . . .  

MARGI-IERİTA: Hayır, yetti artık, dayanamayacağım . . .  Senin 
saçma sapan fikirlerinden bıktım . . . Af edersin ama, hen 
hepsini buraya bırakıyorum: Tek bir makama bile iste­
miyorum. 

ANTONIA.: Tamam, nasıl istersen . . .  sen budalanın birisin! 
MARGHERITA: Ya demek budalayım, öyle mi? O halde sen 

de çok akıllı ve kurnazsın. . .  Kocam beni gördüğünde 
karnıının olmadığını farkedince ne diyebilirim. . .  bebe­
ğim de yok . . .  

ANTONIA: Ohoo, bunları önceden düşünmüştüm: Ona ya­
lancı hamilelik geçirdiğini söyleriz. 

MAR Gl IERİTA: Yalancı hamilelik mi? 
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ANTONIA: Hamile olduğunu sananların başına sık sık gelir . . .  
Karnı büyür, büyür. . .  sonra doğu ma gittiklerinde dışarı 
sadece hava çıkar. Sadece hava! Yani her şey görüntüdel 

MARGHERITA: Hadi, sadece hava mı? Ben bu hamile isteri­
sine nasıJ tutuldum peki? 

ANTONIA: Papa'nın yüzünden. Devamlı rüyana girip "Ço­
cuk doğur, çocuk doğur" diye başının etini yedi, sen de 
ona itaat ettin: Bir çocuk yaptın, ama yalandan. Sadece 
çocuğun hayalini taşıdın! 

MARGHERITA: Ah, aferin, Papa'da bu işin içine karıştı! 
ANTONIA: Eh, bir defacık olabilir değil mi? O bizi kaç de­

fa işlerine bulaştırdı! (Bu sırada Margherita paketlerin­
den kurtulur. Antonia ise, tam tersi paketleri mantasu­
mm içine tıkıştınr) İşte oldu. Bana bak, sen ocaktaki 
suya bakıver, ben on dakika da dönerim . . .  

MARGHERITA: Böyle hamile anne ayaklarıyla kafa ütüleye­
ceğine, koca bir çantanın içine hepsini doldurup bu işi 
bir seferde halledemez misin? 

ANTONIA: Senin gibi aptal mıyım, hemen yakalanayım. 
Aşağı bak, orada sokağın başında . . .  gel şuraya, gördün 
mü? Bir polis aracı. Bu saatte orada gezimiye çıktıkları­
nı mı sanıyorsun? Orada bekleyip, senin gibi kuşların 
büyük çanralara gizledikleri paketleri bir yerlere taşıma­
larını bekliyorlar. . .  kuşlar uçtuklarını sanı rken, hemen 
hooop, havada yakalayacakları (Ocağın yanına döner) 
Ay, dikkat et, gaz kesilirse, burada Giovanni'nin kaynak 
makinası var. Bak, böyle yakacaksın . . .  işte yandı . . .  

MARGHERITA: Çok yanınca kızmaz mı? 
ANTONIA: Yoo, demir değil ki . . .  Bunun adı antimon, iki bin 

dereceye kadar ısınıyor ama demir gibi kızrnıyor . . .  oca­
ğı yakmaya da yarıyor! 

MARGHERITA: (Pencereden göz atar) Bak, bak. .. üçüncü 
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ANTONIA: Bütün fikirlerimizi çalarlar zaten . . .  Bak gör, az 
sonra buradan hamile köpekler, hamile erkekler geçme­
ye başlayacak . . .  üzerlerinde mantolanyla . . .  işte onları 
gördüm bile . . .  hepsi şişmiş! Hamile kadınlar, şiş göbek 
erkekler. . .  polis bizim için ne düşünür! 

MARGHERlTA: Dinle, yeniden düşündüm, seninle gelece­
ğim. (Poşet/en· tekrar karnırza yerleştirmeye başlar). 

ANTONIO: Hey, ne oluyor sana? . . .  cesaretlendin . . .  memnun 
oldum. Tekrar kafanı toparlayabileceğini biliyordum . . .  
Senin gibi ödlekler bile bir a n  gelir, ayılır. (Şevkatle) Kı­
mılda salakçığun! (Göbeğini okşar) Bu göbeğin ben de 
öyle duygular uyandırdı ki, akluna hep bebeğim geliyor. 

MARGHERITA: Bebeğin mi? (Dalga geçerek güler) 
ANTONIA: Ne gülüyorsun? . . .  Evet, bebeğim! . .  Şimdi yirmi 

beş yaşlarındadır . . .  Bir asır geçmiş gibi, ama benim için 
o hep bebek kaldı. Tamam mısın? 

MARGHERITA: Evet. 
ANTONIA: Gidelim. Bugün anneler günü! 

Sahne değişir. Perde kapanır. Oyun perde önünde sürer. 
Sahneye giren iki işçi sokaktaymış gibi yütilr. Luigi elin­
deki şapkayı başına geçirir, Giovanni de aynısını yapar. 

LUIGI: İşte, yağınurda başladı. Ha, aklıma gelmişken, aca­
ba neden "Yağmur yağdı, hükümet çaldı! " denir? 

GIOVANNI: "Güneş açtı, hükümet şaştı kaldı! " diyebilmek 
için . . .  

LUIGI: Git işine yahu, sen hala espri yapıp, gülebiliyor mu­
sun? 

GIOVANNI:  Ben değil de, bacaklarun gülrnekten çatlaya­
cak! Ayakkabılarım çatlayan ayaklarıma daha fazla daya­
namayacak: "Bir otobüsten, diğerine . . .  koş, koş yoksa 
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kaçıracağız . . ! Zamlı bilet ücretlerini ödemek istemeyen 
yolcular nasıl ortalığı birbirine kaıtılar . . .  ezilenler . . .  itilip 
kakılanlar. . .  Bu hastane hastane dolaşma fikrin çok hoş­
tu doğrusu. Telefonda karının o hastanelerde olmadığı­
nı öğrendiğin halde ne diye bu yolları teptik ki!? 

LUIGI: Hastanelerdeki karışıklığı. yönetim bozukluğunu 
gördükten sonra onlara kim inanır? 

GIOVANNI: Eh, ne olursa olsun, artık yeter! şimdi istasyon­
dan u-ene binip, işime gitmeliyim . . .  zaten bir saat geeik­
ınemi ücretten hemen keserler. (Seyirci/erin tarajinda, 
sağa doğru bakar) Bak! Şuraya! Ne olmuş? Allah cezası­
nı versin, yine bir felaket! 

LUIGI: (Giovanni'ye yaklaşır) Bir kamyon, yo. iki. . .  hem de 
büyük dingilli . . .  nasıl devrilip ters dönmüşlerı 

GIOVANNI:  Mecburen, bu ıslak, kaygan zeminde frenler 
tutmamışur . . .  hoop tepetakla! 

Daha önceden tanıdığımız Mali Polis şefi sahneye girer. 

M. POLiS ŞEFi: Geri çekilin, geri çekilin! Açılın . . .  tehlikeli­
dir . . .  muhtemelen patlayıcı taşıyorlardı . . .  her an patlaya­
bilir! 

GIOVANNI: Selamlar memur bey . . .  hep böyle ilginç anlarda 
rastlaşıyoruz, hı? 

M .  POLİS ŞEFi: Yaa! Oo, siz . . .  selam! Hayatın bize sunduğu 
güzellikleri görüyor musunuz? (Salonun arka/anna 
doğnt seslenir) Heey, sen, aşağıdaki! Bu gerizekalılar ne 
yapmaya çalışıyor? Geri çekilin be kardeşim . . .  siz de . .  . 
(Sol tarafa döner) bu taraftan . . .  açılın . . .  çekilin oradan . .  . 

işinize gitsenize kardeşim siz! Yeterince iş kazalarınız 
yok mu sizin? Onlar yetmezmiş gibi gelip buradada mı 
kaza bela aranıyorsunuz? 
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GIOVANNI: Biz mazoşistiz! 
LUIGI: Sussana, onu tanımıyorsun ki, kim o? 
GIOVANNI: Tabi ki tanıyorum, bir arkadaş . . .  o en luzlı Mao'­

culardan biri . . .  Karuınca teşkilata sızanlarda n. 
LUIGI: Polise mi sızmış? 
GIOVANNI: Evet, öyle. Hey, memur bey . . .  kamyonun üs­

tünde "sodyum" yazıyor, bu patlayıcı bir madde değil ki. 
M.  POLiS ŞEFi : Biliyorum, ama bu kamyonun dışında ya­

zan;içinde ne olduğunu görmek lazım. 
GIOVANNI: Ah, siz her şeyi kötüye yoruyorsunuz, memu­

rum! Bunlar iki büyük dingilli  . . . yurt dışına mal taşıyor­
lar . . .  dışarı giden mallar . . .  nasıl didik didik aranır, bili­
nir. . .  Hele içinde başka şey taşıyıp, dışarı başka isim ya­
zanın vay haline . . .  Göreceksiniz parlamayacak! 

M. POLiS ŞEFi : Evet, evet kamyon da patlama olmayacak 
ama az sonra benim sabrım patlayacak! Bir olaydan, di­
ğerine . . .  sabah beri ayaktayım! 

GIOVANNI: Hah, sanki biz değiliz . . .  oraya koş, buraya koş, 
çabuk ol, kımılda, başüstüne! 

M. POLiS ŞEFİ: İşte, aferin size, bizim teşkilata girmeye ha­
zırsınız . . .  Niye benim görevimi siz üsrJenmiyorsunuz? 

GIOVANNI: Şey, ben sizin yerinizde olsam, işe önce uçuru­
ma dağılmış paketleri toplatınayla başlardım. Eğer sod­
yumsa, akan suyla kanşırsa bir süre sonra kaynamaya 
başlar ve çok ağır bir duman yayılır . . .  ve felaket olur! Bu­
nun yakıcı olduğunu biliyor musunuz, yani insan yanar! 

M .  POLiS ŞEFi: Brava, haklısınız, verin elinizi sıkayım . . .  İyi 
niyetli ve aziınkar insanları daima sevdim! Haydi, işe ko­
yulalım! 

GIOVANNI: Ya bütün bu fikirlerirole birlikte bir kazaya kur­
ban gidersem? 

LUIGI: Senin uğradığın en büyük kaza çok fikirli olduğunu 
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sanmandır . . .  ahmakça kurumuların! 
M. POLiS ŞEFi : (Sa/ona döner) haydi, sizde: Bize yardımcı 

olun! Şu dağılan kolileri kurıaralım! Kamyoncu vatan­
daşiara bir yardımınız olsun! Felaketlerde dayanışma 
şarttır. 

Koliler elden ele geçirilir; sahneye tırmanan iki üç 
oyuncu, iki işçinin yanına geçer; diğerleri, sanki daha 
aşağılarda çalışmaktadır. 

GIOVANNI: Gördünüz mü, ne kadar kötümserdiniz . . .  ba­
kın: Herkes bize yardıma geliyor. İşierine geçikmeyi bi­
le göze alıyorlar . . .  Hatta ücretlerinden kesintiyi bile. 

M. POLiS ŞEFi: Ben asla halkımızın cömert olmadığını söy­
lemedim! 

GIOVANNI : Hayır, siz ortamı düzeltmekıen söz ettiniz. her 
yerde talanın, soygunun arttığından. . .  kimseye güven­
mernek gerektiğinden söz ettiniz. . .  Siz önceki işvereni­
mi anımsatıyorsunuz: Yaşlı ve kimselere güvenmeyen 
biriydi. . .  müthiş bir bekçi köpeği vardı. . .  o kendisinden 
daha yaşlı ve yarım sağır. Hiçbir şeye güven duymadı­
ğından, köpeğine akustik bir cihaz yaptırdı. 

M .  POLiS ŞEFİ : Bir köpek için a.kustik cihaz mı? 
GIOVANNI: Evet, çok güçlü, pille çalışan bir işitme cihazı. 

Baldırının arasına yerleştirdi. Yalnız köpek işernek için 
ayağını kaldırdığında . . .  cihaz ve piller de ısianmış oldu , 
kısa devre yaprı, köpek çarpılıp öldü! 

M. POLİS ŞEFi: Eh. ben ayağıını kaldırmamaya gayret ede­
rim! Neyse, siz benden önce buradaydınız, kamyoncu­
lar hakkında bildiğiniz birşey var mı? 

LUIGI: Doğru ya! Lanet olsun! . . .  Kamyoncular içerde kaldı. 
Şimdiye pestilleri çıkmış mıdır dersiniz? 
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M. POLiS ŞEFi: Hayır, ezilmediler, onları kurtardık. 
GIOVANNI: Neyse ki! 
M. POLiS ŞEFi : Yıldırım gibi kaçadarken onları kurtardık! 
GIOVANNI: Neden kaçıyorlardı? 
M. POLiS ŞEFi : Bu bütün iyi niyet ve azmimizle kurtarma­

ya çalıştığımız sodyum falan değil şekermiş! 
GIOVANNI: Şeker mi? İçinde şeker mi varmış? 
LUIGI: (Bir koliyi açar ve içindekini tadar) Evet, sahiden 

şeker! . 
M. POLiS ŞEFi: Bunlar şeker, diğerleri sert buğday unu, aşa­

ğıdan çıkardıkları son grupta da pirinç var! 
GIOVANNI: Vay soysuzlar, nereye götürüyorlarmış? 
M. POLiS ŞEFİ: İlk yükleme isviçreye, diğeri Almanya ya. 

Siz kamyonun dışına farklı bir şey yazamayacaklarını 
söylemiştiniz . . . hatta didik didik arandıklarını bildikleri­
ne göre" falan demiştiniz . . . 

GIOVANNI: Sahi, arama nasıl yapılıyor? · Yoksa kontrolden 
geçmiyorlar mı? 

M. POLiS ŞEFi: Hareket noktasında bir kontrol var, o kadar. 
Evraklara bir mühür, sonra yallah! Onları bir daha kirn­
se durdurmuyor! 

LUIGI: Ya, ta ki seyir halinde giderken devrilene kadar. 
GIOVANNI: Ee, kötü niyetiilere Tanrı sopasını böyle göste­

rir. . .  Bu olayda biraz abarunıştı. Eski bakan Fanfani'yi 
hatırla! Banker Sindona ile birlik oldu . . .  Sindona 'yı kur­
tarmaya çalıştı ... Banka batmıştı ... Ama, bakan sayesin­
de mafyatik banker kaçtı, çünkü İtalyan yargıçlannın ne 
kadar ciddi olduğunu biliyordu . . .  Çok ağır bir para ce­
zası ödeyecekti . . .  Amerika'ya gitti, orada da daha önce 
banka batırmıştı zaten . . .  Batık bankaların adamıydı . . .  
Amerika'ya ayak bastığı anda onu cezaevine tıktılar . .. 
Banker birkaç milyon dolar kefaletle serbest kaldı. Son-
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ra kendini kaçırttı. . .  hiçbir şey bilmediği izlenimi ver­
mek istiyordu . . .  Bir uyuştunıcu yapıldı. . .  ve sonra . . .  
bam . . .  kendini, hacağından vurdu . . .  (Güler) Ha, h a  . . .  bir 
ay sonra Sicilya'da yakalandı. ; .  yirmi beş yıl verdiler . . .  
içeride ona çok iyi baktılar: Tek kişilik oda, her türlü 
hizmet, televizyon, mükemmel yiyecekler, üstüne kah­
vesi . .  . .  Şekersiz kahve, yalnız içinde zehriyle. . .  Lüks 
hücresinde kahvesini içerken kaskatı kesildi ! . .  Topa! 
ayağıyla . . .  Bu Tanrıdan korkul ur. Polonyalı olmalı! İyi 
de sermayedariara hiç dokunmuyor. Bu orospu çocuk­
ları mallarını marketlerden kaldırıp: "Kalmadı" diyor, 
sonra da birdenbire burada ortaya çıkıyor . . .  nereye gidi­
yor bu mallar. Bizim sırtımızdan kazandıkları paraları İs­
viçre bankalarına gönderdilderi yetmezmiş gibi şimdi de 
yiyeceklerimize göz dikti, bu çeteler! 

M. POLiS ŞEFi: İşte, bravo: İç döküp, öfke kusuluyor! Öfke 
en tehlikeli silahtır. 

GIOVANNI: Bu durumda siz dalga geçmekten başka, yasal 
anlamda ne yapıyorsunuz? 

M. POLiS ŞEFi : El koyuyorum! Duruma ve tüm mallara el 
koyuyorum. Yardımlarımza -teşekkür ederim, sayenizele 
kaçak malları ele geçirdik Bunu haber olarak bildirece­
ğiz. Bu akşam televizyonlarda Mali Polisin başarılı ope­
rasyonu olarak verilecek. Böylece televizyoncia önce­
den haber yapıldığı için, bu karaborsacılığın sorumlula­
rı yurt dışına rahatça kaçabilecek. Savcı, suçlulara; mah­
kemeye gelmedikleri için dört ay ceza verecek. Mahke­
me Yüksek Kurulu ise, pratik bir uygulamayla bunu ar­
şivleyecek. Her şey yoluna girecek yani. 

GIOVANNI : Her şey yoluna girecek, ha! Ya mallar? 
M .  POLiS ŞEFi: Onlar büyük para cezaları karşılığında yine 

yasal sahiplerine iade edilecek. 
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GIOVANNI: Hayır, inanamıyorum . . .  bu çok rezil ! 
M. POLiS ŞEFi: Evet, ben de inanamıyorum! 
GIOVANNI: İşte, görüyor musunuz? 
M. POLiS ŞEFİ: Bana inanınayı yasakladılar, taşıdığım rüt­

bem ve üniformarn bunu gerektiriyor! Ama sizin duru­
munuz farklı. . .  Siz inanabilirsiniz, çünkü . . .  

GIOVANNI: Çünkü ben enayinin tekiyim . . .  anlıyorum! 
M. POLiS ŞEFi : Siz kabullendikten sonra! (Sahne ortasında 

sağa birkaç adım i/erler) Heyy, nereye gidiyor bunlar? 
Allahın cezaları, kolileri çalıyorlar! İçinde şeker ve un 
olanlarını açmışlar (Gülmeye başlar) Ha, ha, ha . . .  

GIOVANNI: Bağışlayın, ama "gözcülük" de görevleriniz ara­
sında mı? İki misli mesai, hı? Hemen kıpırdamazsanız, 
bunlar az sonra kamyonu götürürler. 

LUIGI: Sana ne yahu, şimdi de casusluğa mı başladın? Sen 
gerçekten enayisin, oğlum! 

GIOVANNI: Yok ya, sen değ�lsin sanki! 
M .  POLiS ŞEFİ: Bak, bak fikirler uçuşuyor! Hem birkaç ko­

li sodyum için telaşlanmaya değmez. 
GIOVANNI : Ne sodyum'u, içinde ne olduğunu iyi biliyorsu­

nuz . . .  
M .  POLİS ŞEFi: Ben hiçbir şey bilmiyorum. . .  kamyonun üs­

tündeki yazıyı dikkate alırırn: "Sodyum". Doğruluğunu in­
celememi sakın beklemeyin. . .  Bu kontrolu birkaç saat 
sonr-.a buraya gelecek olan benim sorumlu üssüm yapa­
caktır. Kurallar böyle! Ben sadece beklerim! Hana kuralla­
ra göre bir trafik kazası olduğunda yolu trafiğe açma gö­
revi başkomiserindir . . .  hiçbir şey belirsiz değildir . . .  yerimi, 
trafiği açacak olan komisere bırakırken, size de bu her şe­
yi belirlenmiş durumu emanet ediyor ve ayrılıyorum! 

GIOVANNI: Nereye gidiyorsunuz? Bu düpedüz görevi ih­
mal! 
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LUIGI: Onun değil , ama bizim ihmalciliğimiz söz konusu! 
Hatta aptallığımız: Bu soysuz karaborsacıların mallarını 
kurtarmak için harnallık yapıyoruz! Sana birşey diyeyim 
mi? Ben, ufaktan ufaktan şu kolilerio içindeki paketler­
den alıp, eve götürecegim! 

GIOVANNl: Delirclin mi? Kendini bu sersem aylaklada bir 
mi tutuyorsun? Bunlar grevdekiler, sana söylüyorum, 
hepsi, aylaklar ordusu! 

LUIGI: Grevdekiler mi? "Uzman çavuş" konuştu! Grevdeki­
ler ne demek? Grev yapanlar demek. Sen grev yapmıyor 
musun? 

GIOVANNl : Grev yapıyorum, ama bana ait olmayan malla­
rı da çalmıyorum! 

LUlGI: Ya, sana ait değil mi? Bu malları kim üretiyor? Kim 
ekiyor? Kim taşıyor? Kim çalışıyor? Biz değil miyiz? Sa­
dece ve daima biz değil miyiz? Çalıp çırpmakta hür mü­
teşebbise kalmıyor mu? 

GIOVANNI: Al işte, madem hırsızlar ülkesindeyiz, o halde 
biz de çalalım: "Yihuuu! En çok götüren en kumazdır! 
Götürmeyen hıyarın tekidir!" O halde sana bir şey söy­
leyeyim: Hırsız ve kurnaz olacağıma, hıyar olarak anıl­
maktan gurur duyarım! 

LUIGI: Biliyorum, Bunun adı da: Hıyarın gururudur! 
GIOVANNI: Dediğin gibi: Neden tıpkı hırsızlıktan başka çö­

zümü olmayan umutsuzlar, işsizler gibi konuşuyorsun? 
Birimiz hepimiz., hepimiz binmiz için! O halde benim 
yorgun devrimcim, bunların hepsi sadece kuru gürültü, 
yaygara . . .  İşverenler de buraya vardırmak istiyorlar. Da­
ha sonra garibanlar "yaşamsal zorunluluk" nedeniyle ge­
neralleri göreve çağıracakları 

LUIGI: Hayır, generaller ve faşizm sadece biz işçiler kıçunı­
zı yere yapıştırıp oturduğumuıda gelir! Bize ait olarıları 

65 



isternek ·için davrandığımııda gelri1ez! 
GIOVANNI:  İşte bu nedenle sendikacılarla mücadele halin­

delerı (Lreigi'nin tepkisin i farkeder) Ah, ne dedim ben? 
"Sendikacılar mı?!" İyi de sendikacılar uyuyor, birşey 
yaptıkları yok. İşçi sınıfının bu ayak bağına ihtiyacı yok, 
tabanelan yönetimle iktidar tek başına elde edilebilir. 

LUIGI : Gerçekten, nasıl kıvırttılar! 
GIOVANNI :  (Ironik) Ah, tabii: Onlar Madonna'nın sendika­

cılanı 
LUIGI: Sendikalara inanıyorum, ama kendirniz yönetimc.ley­

ken . . . Onların mücadelemizi yer altına gömdüğü, emeği­
ınizi ucuza sanığı. hükümetin siyasi dengeleriyle tehlike­
ye düşülen bir sendika istemiyonım! Partiler, parti yöne­
timleri, Unita Gazetesi• bize bir baskı oluşturuyor. Bunun­
la birlikte sosyal barış ve yönetim mantığını koruyorlar. 

GIOVANNl: (Morali bozıılur) Yok canım . . .  

Sahneye bıyık/ı onbaşı girer. 

ONBAŞI: Ne oluyor burada? 
LUIGI: Ne olacak; hamaJlık yapıp. vatan kurtarıyoruz! 
ONBAŞI: Ne varan kurtarması: Burada talan yapılıyor, talan! 
GIOVANNI: Aman, kimi görüyorum yeniden! Sayın bıyıklı 

onbaşı! Trafik keşmekeşinden sorumlu polise ne kadar 
benziyor . . .  

Kolileri taşımaya yardım eden iki işçi çuvatları kaçınr­
ken yakalanır. 

ONBAŞI : (Silahı doğru/tur) Hey, siz ikiniz: Orada kalın, eli-

• IKP yayın organı 
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nizdekileri yere bırakın! Çuvalları yere bırakın yoksa vu­
nınım! Alçaklar, melun herifler, böyle sıvışmak olur mu? 
(Silahıyla hızla Giovamıi ve Luigi}·e dönerek) Ya siz, bu 
kolilere, çuva llara dokunma iznini size kim verdi? 

LUIGI: İşte şimdi kurşunu yedik! 
GIOVANNI: Agnel li 'nin talimatı. . . onhaşı , dikkatli olun . . .  eli­

nizde silahla ayağınız falan takılmasın . . .  sizler silah eli­
nizde ne zaman ayağınız takılsa birilerini vunırsunuz. 
Bize de rahatça ayağınız takılacak gibi! 

ONBAŞI :  Dalga geçmeyin! Daha önce de uyarmıştım! 
GIOVA.ı'\JNI: Anhıştık, ama biz sadece yardım ediyorduk. . .  

yoksa ne var ne yok, hepsi bozulur. 
ONBAŞI: Yardıma ihtiyacımız yok . . .  haydi, dağılın! 
GIOVANNI : Hay hay, ama bize bunu yapmamızı aşağıdaki 

polis memuru söyledi. 
ON BAŞ I: Hangi polis? 
GIOVANNI: Şurada, kargaşayı kendi yöntemleriyle çözme­

ye uğraşan polis. 
ONBAŞI: Eh, o halde devam edin . . .  Yo, hayır, durun . . .  Gi­

dip aşağıyı bir kontrol edeyim. Hey, şef! (Çıkar). 
LUIGI :  Emir! Emre itaatsizlik! Gördün mü, şimdiden birliğe 

toplanmış gibi olduk! 
GIOVANNI: Evet, biraz kalleşçe gibi. . .  Oysa özünde iyi bir 

insana benziyor. Karını ve bebeği ambulansa koyup gö­
türen de aynı insan, hana zeytinleri ve diğer şeyleri! 
Bak, o tek bir zeytin yemedi! 

LUIGI:  Bırak şimdi . . .  s..·ma birşey diyordum. 
GIOVANNI : Ne diyordun? 
LUIGI: Sendikal açıdan bu olaya bakacak olursak, iş yaşa­

mında bir devinim ve fedakarlık dünemi başlıyor. Yarın­
dan itibaren hepimiz yardım sanclığına başvurabiliriz! 

GIOVANNI:  Bunu sana kim söyledi? 
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LUIGI :  Dün trende öğrendim: Yirmi altı saat mesai yapan 
altı bin kişiyi çıkarıyorlar . . .  sonra da, birkaç ay sonra ya­
ni, fabrikayı kapatıyorlar! 

GIOVANNI:  Fabrikayı mı kaparıyorlar? Neden kapatmak zo­
nındalar? Krizde değiliz ki .  Aksine, iki yıllık siparişler ta­
mam! 

UJIGI :  Siparişler umurlarıncla mı!  Ellerindekileri şimdi Ar­
jantin'e ihraç etseler, iki misli kazanırlar . . .  ya da Brezil­
ya daha çok kazandırır . . .  

GIOVANNJ: İşçilerden kunulmak mı istiyorlar acaba? 
LUIGI: Yalnızca o mu? Ücretler dondunıldu, doğru düzgün 

bir grev yok, faşist bir hükümet var ve sana sosyal barı­
şı garanti ediyor . . . ne düşünülür? 

GIOVANNI: (Çıwa//ardan altr) Yardım et de, şunu sınıma 
alayım, haydi, gidelim buradan . . .  ne kadar alabilirsen 
al. . .  kımılda biraz! 

LUIGI: Demokratik yasalara saygılı bir !"ııyar olmak gurur 
verici!? 

GIOVANI : Hıyarların da uyanacağı gün geliyor! Haydi, gide­
lim! 

Sol tarc�(taki perdenin yanından yükleriyle çıkarlar. On­
başı sahne dışından seslenir. . 

ONBAŞI: Hey, siz ikiniz . . .  nereye gidiyorsumız? Durdurun 
şunları . . .  Durun yoksa ateş ederim! Ediyanı m! 

GIOVANNI: rBir an için scıbneye döner) Evet, edersin . . .  de, 
görümü vunırsun, sen! (Çıkar) 

ONBAŞI : (Sahneye gelir, allak bıt!lcıktır) Orospu çocukları! 
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Yardım ediyormuş ayaklarıyla . . .  "malları taşıyalıın . . .  yar­
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ce bir ışık değişimi olur. Yolun diğer tarafı cıydınlanır. 
Sol tarafta iki işçi kolileri, çıwallan taşımayı sürdürür. 

GIOVANNI: Haydi, gayret, yüz metre sonra geldik. Dur, 
dur . . .  bir polis aracı var . . .  tam bizim kapının önünde . . .  

LUIGI: Baksana, şu karşıya geçen k�dınlar bizimkiler olma-
sın? 

GIOVANNI: Hayır, onlar olamaz. 
LUIGI: Nasıl olamaz, bak, senin eve giriyorlar. Birisi hamile. 
GIOVANNJ : Hayır, iyi bak . . .  bunların ikisi de hamile. 
LlllGI :  Aa, evet, o halde onlar değil. 
GIOVANNI: (Arkadaşının arkasındakileri işaret eder) Allah 

kahretsin, Sıkıştırıldık. Arkana baksa na . . .  ileri de! 
LUIGI: Ne var? 
GIOVANNI :  Görmüyor musun? Onbaşı arkamızdan izlemiş! 

Bu orospu çocuğu demiştim sana! Herkes malları götür­
dü, herif sadece bizim peşimize takıldı! Bu kadar az mal 
yürüttük ya, ondan işte! 

LUIGl : Mecburen, herif senin nerede oturduğunu da bili­
yor. . .  Seni bulmaya doğrudan evine gelecektir! 

GIOVANNI : Biz de, onu kandırıp senin eve gidelim! 
LUIGI:  Doğnı , çabuk ol, Arayı açalım. (Perdenin ortasın­

dan içeri girerler) . 

Onbaşı sabneyi baştan başa dolaşır ve soldem çıkar. 

ONBAŞI:  Kaçın, kaçın . . .  Nasılsa evini biliyorum! Sokağını 
biliyorum! . . .  Okurnam yazınam var, benim! 

Sahne kararırken perde açılır, Giovanni ve Antonia 'mn 
evi görülür. Antonia ve Margherita yargım ar,� ı n, şiş gö­
bekleriyle eve girmektedir. 
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ANTOINA: Ölmek istiyorum . . .  ölmek . . . . 
MARGHERITA: Yükle, boşalr . . .  kamyona döndük, yahu! 
ANTONIA: (Çekyatın ucuna çöker) Ölmek istiyorum . . .  

Aman Allahım, ne göbek! Off, hamilelik yorgunluğu 
çöktü üstüme! Sen de sürekli mızmızlandın . . .  Senin gibi 
"sulu zırtlak" görmedim ömrümde! Lanet şey . . .  Neyse ki 
benimle evli değilsin! Allahım! Ne gı1lıgışlı,  ne ukala ka­
dın! 

MARGHERITA: (Mantosunun önünü açıp, içinden marul 
ve lahana yaprakfatın ı  ayık/ar) Bak, şuraya bak ne çok 
marul var! Bir yıl marul yiyebiliriz! 

ANTONIA: Konuş . . .  konuş . . .  Bu halde tık ışııracak başka yer 
de kalmadı. Kapıda polis beklerken göbekle çıkıp, gö­
beksiz girmekte olmadı. . .  Sen uyuklarken, sonunda po .. 
lislerde marul yaprağı yemeğe başlayacak! Kayınpederin 
kilerinde saklayacak tek marul yaprağı kalmafacak! (Te­
/aşta bağırır) Çorba! (Acele ocağınyanına koşar) Çorba­
yı unuttum . . .  dibine yanmıştır! Hey Allah, öyle de açım 
ki . . .  (Tencerenin kapağını açar) Neyse, kaynamamış bi-
le . . .  Niye kaynamamış, peki? Yaklaşık dört saat oldu!? 
Gaz! Soysuzlar gazı kestiler yine! Hayvanlar, aşağılık he­
rifler, katiller, caniler, hırsızlar . . .  Gaz faturasını ödeme­
d im ondan . . .  demek elektriği de kesecekler . . .  

MARGHERITA: Gazı m ı  kesmişler? 
ANTONIA: Evet! Dün kontrole geldiler ya . . .  (Yılgındır. Ka-

pının ça/dığınr işitir) Kim o? 
SES: (Dışarıdan) Dostlar. 
ANTONIA: Hangi dostlar? 
SES : (Dışandan) Kocanızın iş yerinden arkadaşıyım. Size 

birşey söylemem için yolladı beni. 
ANTONIA: Hey güzel Allahım! Ne olmuş olabilir? (Kapıyı 

açmaya gider). 
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MARGHERITA: Bekle bir dakika, marulları tekrar saklaya­
yun. (dediğini yapar). 

ANTONIA: Geliyorum, az bekleyin . . .  soyunmuştum cia . . . (Ka­
pıyı açınca onbaşıyı gön'ir) Yine mi siz!? Ne şakası bu? 

ON BAŞI : Yerinizde kalın, neredesin iz! H aa, bu sefer sizi en­
seledim! İşte burada, şimdi de ikisi birden hamile, hı! Bu 
göbekler nasıl da büyüyor höyle? Bunda bir numara ol­
duğunu hemen anlamıştım zaten! 

ANTONIA: Siz delirmişsiniz! Ne numarasından söz ediyor­
sunuz? 

MARGHERITA: (Kendin i yıkılmış halde yatağa bırakır).  İş­

te, şimdi olanlar oldu, biliyordum, biliyordum! 
ONBAŞI : (Margherita'ya) Memnuniyetle görüyorum ki,  

yavrunuzu düşürmemişsiniz. Bu arada, siz hanımefen­
di . . .  Kutlanm! Beş saat içinde birleşip, anne olmuş, be­
beği doku ı ay lığa kadar büyütmüşsünüz . . .  Bu ne sürat! 

ANTONIA: Bakın, onbaşı bey, siz büyük bir yanılgıya düşü­
yorsunuz . . . 

ON BAŞI : Hayır, yanılgıya başta düştüm. . .  Doğum sancıları 
ve erken doğum sahneleri sırasında yanıldım! Ama artık 
yeter! Çıkarın çalıntıları ortaya! 

ANTONIA: Ne çalımısından söz ediyorsunuz? Çıldırdınız mı? 
ONBAŞI : Kurnazlık yapmayın, artık sökmez! Oyun çok 

açık: Kocalar soygun yapmaya dışarı gidiyor, sonra çu­
valları kaniarına verip tüyüyorlar! Bütün gün hamile ka­
dınlara rastladım! Bu mahallede bütün kadınların aynı 
anda şey edip, hamile kalmasına. imkan var mı canım! 
Halk kesimindeki kadınların doğurganlıklan herkesçe 
bilinir . . .  ama burada biraz ileri gitmiş! Gelişkin kadınlar, 
genç kızlar, küçük kızlar, hatta sekseninde bir nine bile 
karnı burnunda geçti önümden bugün : Bir karnı vardı, 
ikiz gibi! 

71 



ANTON lA: Biliyonım, ama sandığınız gibi değil . . .  bayram 
nedeniyle . . .  azize Patnma bayramı . . .  

ONBAŞI: Bu azize Patrona hikayesi nereden çıktı? 
ANTONIA: Onu tanımıyor musunuz? Ne azize! Azizierin azi­

zesi! Mükemmel bir kadın . . .  çocuklan olmasını çok iste-
miş . . .  Evet, işte zavallı azize, bu düşünceden kurtulama-
mış . . .  hamile kalmak istemiş . . .  şey ediyormuş, şey edi-
yormuş! Başaramıyormuş . . .  taa ki, bir an gelmiş . . . Yeri 
göğü yaratan rabbim ona acımış ve: Hoop! Hamile kal­
mış! . . .  Altmış yaşında! Bir mucize! 

ONBAŞI: Altmış yaşında mı? 
ANTONIA: Evet. düşünün, kocası da sekseninden fazlay­

mış! 
ONBAŞI: Yani! 
ANTONIA: İman gücü! Dediklerine göre kocası hemen ölü­

vermiş. Bu mucize anısına her yıl aynı günlerde bizim 
varoş kadınları üç gün süresince hamile gibi gezerler. 

ONBAŞI: Ah, ne güzel bir gelenek! Aferin ,  demek bunun 
için süpermarketleri yağmaladınız . . .  sadece geleneğinizi 
sürdürmek için, karnımza · birşeyler mi doldurmak iste­
diniz? Bak sen , halkın sofuluğu neler yaptırıyor. . .  Haydi, 
bu soytanlığa son verelim artık! İçinizdekileri çıkarıp 
göstermezseniz, sabrım taşacak, ona göre! 

ANTONlA: Sabrınız taşınca ne yaparsınız? Elbiselerimizi mi 
yırtarsınız? Eğer parmak ucunuzia dokunur, içimizi gör­
mekle ısrarcı davranırsanız. başınıza büyük bir felaket 
gelir, sizi uyarıyorum! 

ONBAŞI : Beni güldürmeyin, ne felaketi? 
ANTONIA: Aynı şey azize Eulalia'nın inançsız kocasına oldu! 
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hamileysen, seni parçalarım, çünkü bu durumda bebek 
benden değil, başkasındandır!" dedi. Sonra mucizeye gö­
re, azize Eulalia elbisesini çıkardı: Göbeğinin içinde gül­
ler ac;..mıştı . . .  bir gül demeti ortaya çıkardı! 

ONBAŞI: Ah, dinle, dinle, ne hoş mucize bu! 
ANTONIA: Evet, ama öykü bitmedi. . .  İhtiyann gözleri karar­

dı: "Görmüyorum, göremiyorum! Kör oldum! Tanrı beni 
cezalandırdı!" dedi. Azize Eulalia da: "Şimdi inanıyor 
musun, inanmıyor musun?" diye sorduğunda, ihtiyar: 
"Evet, inanıyorum" diye yanıtladı. Ve üçüncü mucize: 
GüUerin arasından on aylık bir bebek ortaya çıktı. Ko­
nuşuyordu, şöyle dedi: "Baba, babacığım, Yüce rabbim 
seni bağışladı, şimdi huzur içinde ölebilirsin!" Başına mi­
nik parmağıyla dokununca ihtiyar oracıkta öldü! 

ONBAŞI: Şimdi bu masalları bırakın da bana gülleri göste­
rin . . .  şeyi diyecektim . . .  neyse çabuk olun, zaten çok za­
man kaybettim, ehh biraz da sinirliyim! 

ANTONIA: Yani siz mucizelere inanmıyorsunuz, öyle mi? 
ONBAŞI: Hayır. 
ANTONIA: Felaketlerden korkınuyar musunuz? 
ONBAŞI: Hayıır, dedim ya!! 
ANTONIA: İyi, nasıl isterseniz! Sonra uyarınadın demeyin 

ama. (Margberita'ya) Haydi, kalk ayağı, birlikte açalım: 

Göbeklerin azizesi Eulalia 'adına 
mucizelere inanmayanların başına 
dolanır bir felaket, kulak ver buna 
kahiniere inanmayanların başına 
dolanır bir felaket, kulak ver buna 
zifiri karanlık olur dünya 
Azize Eulalia, Azize Pia 
yağdır cezanı o'na, buna, şuna! 
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İki kadın manto/arını açar. 

ONBAŞI: Bunlar da ne? 
ANTONIA: Neler? (Hayret içinde bağırır) Aaaa , baksana!? 

Marul yaprakları göründü! 
ONDAŞl : Marul yaprakları mı? 
ANTONlA: Evet, bildiğimiz marul: Hindiba, göbek, kıvırcık, 

bir de lahana var! 
MARGHERITA: Ben de, bende de bir lahana var! 
ONBAŞl: Ne hikaye bu? Niye bunca yeşilliği karnınıza giz-

lediniz? 
ANTONIA: Biz gizleıniş değiliz! İster misin. bir mucize olsun!? 
ONBAŞI: Evet, lahana mucizesi! 
ANTONIA: Şey, mucizeler belli olmaz, lahananın ardında 

kimbilir ne mesaj var! Neyse, siz inanır ya da inanmaz­

sınız ama birşey soracağım. Acaba bu yasak mı? Yani 
İtalyan yasalarına göre özellikle kadın olan İtalyan va­
tandaşları karnında hindiba. marul, lahana taşıyamazlar 
mı? Yasak mı? 

ONBAŞI : Hayır. 
ANTONlA: Bir y.asa var mı? 
ONBAŞI : Hayır. 
ANTONlA: E, size iyi günler! (Adamı yolcu eder gibi). 

ONBAŞl :  Ne iyi günleri! Bütün bu yeşilliği karnma niye 
koyduğunu bilmek istiyorum. 

ANTONlA: Azize Eulalia'nın mucizesine iman ettiğimizden 
demiştim! Üç gün taşıyacağız! inanmayanın başına mut­

laka bir bela gelir! 

Sahne ağır ağır kararmaktadır. 

ANTONlA ve MARGHERITA: Göbeklerin azizesi Eulalia adı-
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na, mucizelere inanmayanların başına . . .  (İki kadın, azi­
ze Eulalia duasını tekrar ederken, elektriğin giderek ke­
silmesi nden büyük bir endişe de taşırlar). 

ONBAŞI : Ne oluyor? Elektrik mi kesiliyor? 
ANTONIA: (Çok sakin) Ne diyorsunuz, onbaşı? 
ONBAŞI : Işığın azaldığını görmüyor musunuz? (endişeli) 

karanlık oluyor! . . .  
ANTONIA: Işık m ı  azalıyor? Yo, yanılıyorsunuz . . .  biz gayet 

aydınlık görebiliyoruz. (Margheriıa:ya) Sen görebiliyor 
musun? 

MARGHERITA: (Bir tekme sal/ar) Evet, evet. .. görüyorum . . .  
ANTONIA: Biz her zamanki gibi görebiliyoruz. Belki sizin 

görme yetiniz azalıyor. 
MARGHERITA: (Antonia:va yaklaşıp, fisıldar) Elektriğimizi 

kestiler . . .  
ANTONIA: Sus! 
ONBAŞI:  Şakayı bırakalım! Elektrik düğmesi nerede? 
ANTONIA: (Karanlıkta da gayet rahat hareket eder) Bura-

da, görmüyor musunuz? Durun ben yapayım . . .  (Elektrik 
düğmesinin çevri/me sesi işitilir) İşte, bakın, şimdi yakı­
yorum, şimdi söndürüyorum.. .  Tanrun. evim pırıl pınl 
aydınlık oldu! Görmüyor musunuz? 

ONBAŞI : Hayır, görmüyorum . . .  
ANTONIA: Aman Allahım, kör oldu! Felaket, başına felaket 

geldi! Tanrı cezalandırdı! Ah, zavallı! 
ONBAŞI : Kes sesini! Pencereleri aç . . .  Dışarı yı görmek istiyo-

rum! 
ANTONIA: Pencereler açık! 
MARGHERİTA: Evet, pencereler açık, görmüyor musunuz? 
ANTON1A: Gelin. gelin bakın. (Elini yakalar) İşte, burası. 

(Onu bir sandalye önüne yerleştirir) Sandalyeye dikkat 
edin! 
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ONBAŞI :  ( Sandalye'ye çalpar) Ahhh . . .  fena çarptım! 
ANTONIA: Bastığınız yere dikkat edin! 
ONBAŞI: Göremezsem ne yapabilirim ki? 
ANTONIA: Kör oldu, zavallı! 
ONBAŞI: (Öfkeli ve korku dolu) Ne kör olması! . . .  
ANTONIA: Gelin . . .  işte pencere . . . (Onbaşı'yı bardak biifesi-

nin önüne götün.'ir. Büfenin camlarını açar) Dikkat 
edin . . .  işıe, pencereyi açtık . . .  dokunun, dokunun . . . (On­
başı söylenenleri yapar). Dışarı bakın . . .  manzaramız çok 
güzeldir! Bazen bu güzelliği unuttuğum olur! Umarım ev 
sahibi bunun farkına varmaz, yoksa kirayı arttırır. Ne ay­
dınlık! Heryer ışıl ışıl! Ne hoş! Her şey azize Eulalia aş­
kına böyle aydınlık! Göremiyor musunuz? 

ONBAŞI: (Umutsuz) Hayır, hayır, göremiyorum! Hiçbir şey 
göremiyorum! Lanet olsun ,  bana neler oldu böyle? Bir 
kibrit. . .  bir kibrit yakın! 

ANTONIA: (Telaşlanır) Kibrit mi? Kibritten daha iyi birşey 
var . . .  (Ocağın yanına gider. Kaynak tüpünü alır) Orada 
kalın, kıpırdamayın, evi tanımıyorsunuz, canınız yanabi­
lir! . . .  ben getiriyorum . . .  bir ateşleyici var da . . . (Yakar) 
bakın, bakın ne güzel alevler . . .  kıpkırmızı! 

ONBAŞI :  Ateş mateş görmüyorum . . .  dakunabilir miyim . . .  
ANTONIA: Hayır, hayır, çok kızgındır . . .  
ONBAŞI: (Buyurgan) Dokunmak istiyorum, dedim! Emre­

diyorum! (Antonia itaal eder) Ah, ah, ahaaa! Elim, elim 
yandı, Tanrım, Tanrım çok kötü ... nasıl da yandım! 

ANTONIA: Eh, mecburen! Gördünüz mü, hiç inarunamak 
nasıl oluyormuş! 

ONBAŞI :  (Umuısuzca ağlar) Demek gerçekten kör oldum, 
öyle mi? Körüm ben! 

ANTONIA: Size bir saattir söylüyoruz! Böyle ağlamayın . . .  
haydi. . .  cesaret. . .  alt tarafı n e  oldu ki . . .  hiçbir şey._. .  biraz 
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kör oldunuz . . .  
ONBAŞI: Gitmek istiyorum . . .  gitmek istiyorum! (Her defa­

sında daha umutsuz) başundaki bu tuhaflıklardan kur­
tulup . . .  eve gitmek istiyorum. 

ANTONIA: Dur, bekle sana yolu göstereyim . . .  işte burası . . .  
kapı burada ( Gardrobun kapağını açar). 

Onbaşı öfkeden delirmiş halde davranır. Başını gardro­
ba çarpar; Sallanarak geri çekilir ve yere düşer. 

MARGHERITA: Başım çarptı! 
ONBAŞI: Ahh! Ne vuruş! Kim vurdu bana? 
ANTONIA: ( Çaresizce bir yanıt arar) Bebek . . .  Azize Eula­

lia'nın bebeği parmağıyla alnına dokundu sadece! 
ONBAŞI: Ne parmakmış ama! (yere yığılır). 
ANTONIA: Onbaşı! . . .  Onbaşı! Hay Allah, bayıldı! (Onbaşı­

nın yanına diz çöker). 
MARGHERITA: Belki de öldü! 
ANTONIA: Hep karamsarsın, hep! Ne ölmesi. . .  çekmeceden 

bir sakinleştirici al kendine . . .  (Margherita söyleneni ya­
par). Hayır, ölmedi . . .  fenalaştı o kadar . . .  Catanzaro du­
ruşmasındaki general Malizia gibi fenalaştı. . .  gayet iyi . . .  
soluk alıyor . . . 

MARGHERITA: Öldü, öldü, soluk almıyor! 
ANTONIA: Hayır . . .  inan bana . . .  alıyor . . .  soluk alıyor . . .  evet 

ya, soluk almıyor! Kalbi de çarpmıyor! 
MARGHERITA: Tannm! Bir adam öldürdük! 
ANTONIA: Öyle, belki şakanın dozunu biraz kaçırdım . . .  

şimdi ne yapacağız?! 
MARGHERITA: Aaa, bunu bana nu sonıyorsun? Benim ne il­

gim var? Her şeyi sen yaptın . . .  Pardon ama ben evime 
dönüyorum . . .  anahtarları . . .  anahtarları nereye koydum? 
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ANTONIA: İyi dostmuşsun be: Beni böylece ddyorsun! Gü­
zel dayanışma doğrusu! 

MARGHERITA: (Büjenin üzerinde bir demet anahtar bu­
lur) Hah, işte! İyi de cebimden de bir grup anahtar çık­
tı! Bunlar kocamınkiler olmalı! Demek buraya geldi. . .  
beni ara d ı  . . .  anahtarları burada unuttu! 

ANTONIA: (Bağırır) Bana ne bunlardan! Ben burada ölü bir 
adamla başbaşayım! . . .  sen anahtarlardan bahsediyorsun! . . .  

MARGHERITA: Anlaşılan kocam, senin kocanla karşılaştı, 
tabii seninki benim hamileliğimi falan açık açık anlattı, 
şimdi ben ne diyeceğim? Yalan atmasını da hiç becere­
mem! . . .  Üzgünüro ama buradan bir yere kıpırdayamam. 
Bu durumdan nasıl kurtulacağıını sen düşün . . .  Ona her 
şeyi sen arılat! 

ANTONIA: (Olayın ciddiyetini farkeder) Üzgün üm. (Ağla­
yarak baygm onbaşıyla konuşur) Onbaşı. . .  _böyle yap­
mayın. . .  barışal ım. . .  sadece garçlrobun kapısı çarptı . . .  
onbaşı .  . .  uyan . . . (Margherita'ya öfkeli) tamam, ben hal­
lederim! Ben hallederim! İyi dostmuşsun! Tek başıma 
çözümleyebilirim . . .  güçli.i biriyimdir! (Kalkarken tuttuğu 
onbaşının kolu cansız bir şekilde yere düşer) Ölmüş! 
Gerçekten ölmüş bu! 

MARGHERITA: Mucizelerle dalga geçmek ne demekmiş 
gördün mü? 

ANTON lA: Ben değil ,  o dalga geçti. .. Hatta ben dalga geç­
memesi için uyarmıştım: "Lanetlenmeye bak, azize Eula­
lia felaket bir azizedir!" demiştim. (Onbaş�yı omuzlann­
dan tutar, kaldırır ve tekrar yere bırakır). 

MARGHERITA:  Şimdi ne yapıyorsun? 
ANTONJA: Suni solunum . 
MARGHERITA: Ne işe yarar ki? Artık böyle yapılmıyor . . .  

ağızdan solunum yaptırmak lazım, hani suda boğularıla-
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ra yapılan gibi . 
ANTONIA: Sence şimdi ben bir onbaşıyı mı öpeceğim! Bü­

tün siyasi geçmişiine rağmen! Bunu G iovanni öğrenince 
ne olur dersin? . .  Hayır, onu öpemem ! . . Margherita , onu 

.. ' sen op . . .  
MARGHERITA: Ben mi, yoo! Bize bir oksijen tüpü gerekli .  
ANTONIA: Wir an düşünür) Var! Mutfaktaki , oksijen tüpü 

işte! Biri h idrojen, diğeri oksijen tüpü . . .  gel , yardım et. . .  

h idrojenin emniyetini kapatayım . . . tamam . . .  oksijeninki­
ni açayım . . .  (Devam eder) Sakinleşelim . . .  tıpkı bir ame­
liyat gibi . . .  göreceksin . . .  oksijeni ciğerlerine alır almaz, 
ayılacak! hatta çok memnun kalacak! kendisini bir ay 
dağlarda tatil yapmış gibi hissedecek! 

MARGHERITA: Bunu çalıştırınayı biliyor musun? 
ANl'ONIA: Ah, daha neler . . . bir film de görmüştüm (Tüpü 

onhaşınm üzerine eğer ve boruyu ağz-ına sokar). 
MARGHERITA: A, filmde görclüysen sonın yok! 
ANTONlA: Oksijen midesine kadar nasıl girecek , görecek-

sin . . .  Göğsü şişecek, sonra inecek . . .  işte, işte . . .  havalan-
maya başladı, soluk almaya başladı . . . bak nasıl iyi soluk 
alıyor . . . işte, şimdi de veriyor. 

MARGHERITA: Bana kalırsa sadece alıyor . . .  midesine bak . . .  
dur! Adamın her yerini .şişirdin! 

İki kadın aleti durdurmaya çalışır. 

ANTONIA: (Bomyu onhaşınm a,�zından çıkarır) Allahın 
cezası! Hepsini yanlış yaptım . . .  oksijen yerine hidrojen 
verdim! Tanrım ne biçiın şişti . . .  karnma bak! Onbaşıyı 
hamile bıraktım! 

Sahne kararır. Perde kapanır ve perde önünde sahne 
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ağır ağır aydınlcmır. Sahne önünde Giovanni ve Luigi, 
Luigi'nin kapısı önünde beklemektedir. 

GIOVANNI: Burada saatlerce tahtakurusu gibi dunıp bekle­
yemeyiz. Ben kapıya bir iki omuz atacağım. Belki açılır. 

LUIGI :  Yok canım, gördün ya, ben denedim ama yapılacak 
bir şey yok: Çünkü iki kilit var. 

G IOVANNI: Niye bu kadar kilitle donandınız? 
LUIGI :  Karım, hırsıziara karşı bu tedbiri aldı. 
GIOVANNI : İşte, şimdi gerçek hırsız olan biz eve giremiyo­

nız. Düzülmüş gibiyiz. Kapının dışında kalmış iki ah­
mak gibi. Sen de, hayvan herif: Bir hırsız evinin anah­
tarlarını yarundan ayırmaz. 

LUIGI :  Hırsız demeyi kes artık! Eşşoğlusu! Şimdi anımsa­
dım, anahtarları kaybetmedim . . .  senin evinde bıraktım . . .  
evet. . .  masanın üzerinde. 

GIOVANN I :  Emin misin? 
LUIG I :  Çok eminim. Haydi, sen kendi anahtarlarını ver, gi­

dip sizden anahtarlarımı alayım. 
GIOVAı'I\JNI : Aferin sana, kapıının önünde şahin gibi bekle­

yen onbaşıyı ne yapacaksın: Hop! Seni tutuklar! 
LUIGI :  Yok yahu, bu kadar zamandır sıkılmış gitmiştir artık. 
GIOVANNI: Yok canım onlar için görev kutsaldır . . .  hiç atla­

mazlar. İnan bana, şimdi bizim kapının önünde normal 
bir yaşam kurmuştur kendine . . .  Öyle bekliyordur. .. Nu­
maradan bile dönüyormuş gibi yapamam. Artık bir yer­
Iere göç etmem gerekecek. (Birilerinin ayak sesleri işi­
tilir) Hay Allah, gelenler var . . .  

LUIGI :  Sakin ol, kim olacak, komşulardır. 
GIOVANNI: Ne komşusu,  Onbaşı. . . (Çaldık/arını  saklama­

ya çalışır) 
SES: (Sahne dışından) Bağışlayın, bir bilgi alacaktım. 
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GIOVANNI : Kahretsin, yakalandık 
LUIGI: Hayır, hayır, o değil. Benziyor ama o değil. 
GIOVANNI:  Evet , haklısın, o değil. 
MEZARCI : (Sahneye girer) Ne dediniz? Kime benziyorum? 
GIOVANNI: işe bak, nasıl da benziyor . . .  Hık demiş, bıyıksız 

onbaşının bumundan düşmüş. . .  ha, ha, güldüğüm için 
kusura bakmayın, ama bu olay çocukluğumda gördüğüm 
bir komediyi anımsattı. . .  Hani şu biraz yoksul olan tiyal­
rolar vardır ya . . .  fazla oyuncu besleyemediklerinden, ör­
neğin piyesteki tüm polis rollerini aynı aktöre oynatırlar. 

MEZARCI : Ben, gerçekten pol is değilim. 
GIOVANNI : Öyle mi? Siz ne iş yaparsınız? 
MEZARCI: Cenaze işleriyle uğraşırun! 
G IOVANNI-LUJGI :  Aman Allahım! (Gütmeye başlar/ar). 
GIOVANNI: Afedersiniz, içgüdüsel dürtüyle oldu. 
MEZARCI : Yo, rica ederim . . .  sizi anlıyorum . . .  beni ilk gören 

herkes aynı şeyi yapar . . .  ben bile ayna ya her bakışımda 
böyle yaparım. 

GIOVANNI:  Çok sevimlisiniz . . . 

M EZARCI: Teşekkürler. Her neyse, buralarda Sergio Pram­
bolini diye biri oturuyor mu diye soracaktım. 

LUIGI:  Evet, yukarıda, üçüncü katta. Ama evde olmadığın­
dan eminim. Hastanede yatıyor. Hep hastadır, zavallı. . .  
Bu da yaşamak mı! 

MEZARCI: Değil tabii, onun için de öldü. Acaba gündüzle­
ri eve aileden birileri gelip gider mi? Aşağıda tabutu ge­
tirdim de, teslim etmeliyim. 

LUIGl : Şey, oğlu geceleri mutlaka eve döner, ama tabutu 
hastaneye götürmeniz doğru olmaz mı, orada öldüğüne 
göre! 

MEZARCI: Şimdi hastaneden geliyorum. Ceset orada değil, 
burada bulurum umuduyla geldim, · ama anlaşılan aile-
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den başka birilerinin evine götürdüler . . .  acaba nereye! 
GIOVANNI : Eh, sende taburu avluya bırak . . .  üzerine de bir 

not yaz . . .  oğlu eve dönünce notu görür: "Ah, babacı­
ğım!" (Tabutu sırtiayıp götürmeyi mimler). 

MEZARCI: Avluda bir tabut mu? Orada öylece başıboş bı­
rakmak mı? . . .  herkes gelip geçerken . . .  Kesinlikle çoluk 
çocuk içine girip kanoyla seyahat eden kızılderili oyunu 
oynar. Hayır, yapamam. Hem güvenilir birilerine teslim 
makbuzunu imzalarmarn gerekli. 

GIOVANNI:  Üzgünüm ama, buralarda "güvenilir" kimseyi 
bulamazsın. 

MEZARCI:  Siz güvenilir kişilere benziyorsunuz. Burada otu­
nıyorsunuz, değil mi? 

LUIGI:  Evet, ben tam burada oturuyorurri. 
MEZARCI: Eh, o halde her şeyi çözdük: Ben taburu getirip 

evinize yerleştireyim . . .  bu akşam sahipleri gt.'ldiğinde . . .  
GIOVANNI : (Saşkm) Evde bir tabuc mu? 
MEZARCI : Çok yer kaplamaz . . .  Hem ölümle ilgili ürkütücü 

fonksyonunu göz önüne almazsak, bayağı dekoratif bir 
mobilya dır. 

GIOVANNI:  Elbette , üzerinde örtüsüyle bir likör büfesi! 
MEZARCI : Gözün alışınca sorun olmaz! 
GIOVANNI : Evet, ama benimki değil,  ölünün gözü!  
LUIGI: (Kısa keser) Tamam, tamam . . .  anlıyorum . . .  ama işin 

doğrusu şu ki. . .  anahtar olmadığından eve giremiyo­
ruz . . .  biz de kapıda kaldık. 

MEZARCI: Ah, çok yazık! O halde, ben de taburu depoya 
geri götüreceğim. 

GIOVANNJ: Hayır, bakın . . .  belki bir çözüm olabilir: Bizim 
eve görüreliın. Ben sokağın diğer tarafındayım . . . Siz gü­
venirseniz, teslim a t ırım . Ama bu paketleri içine koyma­
mıza izin vereceksiniz . . .  yağmur yağıyor da . . .  bu mallar 
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ıslanırsa mahvolur . . .  Umarım, tabutun bir kapağı vardır!? 
MEZARCI:  Evet, evet. bu kurallara uygun bir tabut. . .  yoksul­

lar içinde olsa, kapaksız hiç bir zaman kullanmayız! 
GIOVANNI: Ne belediye ama! Hem tabut yapıyor, hem de 

ihalesi sağlam! 
MEZARCI: Tamam, tamam, çabuk olalım: Ben önden gidip 

taburu açayım. (Çıkar). 

Mallan taşımaya başlar/ar. 

GIOVANNI: Polisler, tabutu karıştırmaya cesaret edebilecek­
ler mi, çok merak ediyorum! 

LUIGI: Seni itoğlu, çok iyi düşündün, bu fikir nasıl aklına 
geldi? 

GIOVANNI : Vietkong'lular, nereden aklıma geldi şimdi Vi­
etkong'lu!ar? . . .  Viet.kong artık moda değil . . .  Hatırlasana 
silahları tabutların içinde saklayıp kente sokmuşlardı . . .  
sonra da olaylar patlak verdi. 

LUIGI: Evet. 
GIOVANNI: Evet . . .  
LUIGI: Şey, o halde Vietkong'lulardan bizi orada bekleyen 

onbaşıya rağmen, eve nasıl girmemiz gerektiğini öğre­
nebiliriz, değil mi? 

GIOVANNI : Sen Kissinger'in arkadaşı falan mısın? (Yeniden 
neşe/enir) Vietkong'lular gibi! . . .  Vietkong'Jular tabutla­
rın içini boş mu bırakıyordu sanıyorsun. Yani, söyledim 
ya, altta silahlar vardı, ama üstte mutlaka bir ceset olur­
du, örtrnek için! 

LUIGI: Bu ceset kim olacak? 
GIOVANNI: Ben ölü olacağım, sen de cenazeyi getiren le­

vazımatçı. İnşallah gülmem. 
Çıkarlar. 
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Kararma. Sahne değişir. Perde açılır. Evde iki kadın ı  gö­
n.'lrüz. Onbaşı yine yerde boylu boyunca ıtzanmıştır. 
Antonia yatağın altındaki malları elindeki torbaya dot­
durmaktadır. Margherita çok öfkelidir. 

MARGHERITA: Sen beyinsiz ve aynı zamanda delisini Bura­
da bir cesetle birlikteyiz ve sen hala pirinç, makarna 
derdindesini 

ANTONIA: Bu son sefer, hem sonra ne yapabiliriz ki: Öl­
düyse öldü, ama şayet yaşıyorsa uyanır uyanmaz ibadet 
etmeye azize Eulalia'nın tapınağına koşacak Diz çöke­
cek ve kutsal mesajına, yeniden görebildiğine, sağlığı­
nın düzelmesine, hatta hamile kalmasına bile teşekkür­
lerini sunacak. 

MARGHERITA: Ya, gül sen gül . . .  başına neler gelecek, gö­
rürsün. 

ANTONIA: Bu son yirmi dört saatte başımıza gelenlerden 
daha beter hiçbir şey gelmez . . .  Gel buraya, şunu bera­
ber çekelim . .. sonra da yerine koyalun. 

MARGHERITA: Nereye? 
ANTONIA: Gardroba. 
MARGHERITA: Gardroba mı? 
ANTONIA: Gardrop olmazsa nereye koyalım? Sen hiç poli­

siye film izlemedin mi? Cesetler daima gardropta sakla­
mr . . .  kuraldır bu! 

Onbaşıyı ayağa kaldırır/ar. Antonia onu sırtına alır. 

MARGHERITA: Ah, oh, kuralmış . . .  ne de ağır, Tanrım. 
ANTONIA: Taşıyan benim, sana ne oluyor? Ağır olacak ta­

bi, ne de olsa bir erkek! (Onbaşıyı bir kukla gibi taşıyıp, 
gardrobun içine yerleştirir/er). İşte oldu. Şimdi şu askı-
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yı ceketinin içinden geçırıp, onu elbise gibi asalım . . . 
(Söylenenleri uygular/ar). Mükemmel! Karnının şişkinli­
ğinden gardrop kapısı kapannuyor. Geriye it. . .  itsene! 
öteye. içeriye yakıştı! İsa gibi görünüyor! 

Gardrobım kapısını kapatır/ar. 

MARGHERITA: Dikkat enin mi, bir şey akıyor? (G'ardrobu 
açmaya yeltenir). Yerler göl oldu. 

ANTONIA: Hemen dönerim . . .  bir saniye diğer tarafa gitme­
liyim . . .  Karnını toparla . . .  iki sefer daha yapmalıyız . . .  
sonra bitecek . . .  Off, ne yorgunluk! (Diğer oda.ya geçer). 

Kapı açılır, Luigi içeri girer. Başmda mezarcı 'nın şap­
kası vardır. 

LUIGI :  (Alçak sesle konuşurken, adayı inceler) Hey, kimse 
yok mu? Onbaşı burada mı? 

MARGHERITA: Kim o . . .  ( Korkar ve pan ik/er) Luigi, sen miy­
din? Bu tuhaf giysilerde ne böyle? 

LUIGI : Canım karıcığım . . .  şükür kavuştuk . . .  nasılsın? göster 
bakayım! Karnma ne oldu!? Bebek! Bebek nerede? Be­
beğin durumu nasıl? Anlatsana . . .  

MARGHERITA: Sonra, sonra . . .  Antonia anlatır, daha iyi. . .  her 
şeyi o anlaur . . .  

LUIGI:  Neden Antonia anlatırmış? 
MEZARCI: (Dışarıdan seslenir) Bu tabut çok ağır, ne yapa­

cağız . . .  girelim mi, girmeyelim mi? 
LUIGI: Tabii, girin, girin . . .  Onbaşı burada değil, kimseler 

yok . (Bu esnada gardrobun kapısı açılır, askıya asılı 
onbaşı görünür; Margherita hızla kapıyı kapar). Haydi, 
Giovanni, tabuttan çık . . .  Zaten taburu kapıdan geçirmek 

BS 



için ters çevirmek gerekecek. 

Margherita diğer odaya koşm·. 

GIOVANNI: (Dışarıdan) Yazık, burada pek rahattım .. .  Uyu­
mak üzereydim... (Mezarcıyla birlikte sahneye girer; Ta­
hutıt taşımaktadır/ar) Rüyamda onbaşının öldüğünü gör­
düm. Antonia da onu hidrojen tüpüyle şişirip, balon gibi 
uçurdu. (Gardrobım kapısı yeniden açılır. Giovanni, lu­
igi'nin de yardımıyla tabulu omuzundan indirnıe:ve ça­
lışırken, hiç farkında olmadan kapıyı iterek kapatır. Ta­
buru nıa..;;aya dayarlar). Sana rüyamı anlatıyordum. 

MARGHERITA'NIN SESİ: (Diğer odadan) Antonia, Antonia, 
buraya gel . . .  çabuk ol. 

ANTONIA: Ne var? . . .  Huzur içinde bir çişimi bil� yapama-
yacak mıyım , yahu? 

GIOVANNL İkisi de dönmüş mü? · 

LUIGI: Evet, evet, her şey yolunda . . .  ikisi de iyi...  
GIOVANNI: Neyse . . .  Aman tabutu açma . . .  (Cenaze /evazı-

nıatçısına) Teşekkürler. Her şey için teşekkür ederim. 
LUIGI: (Mezarcıya) Güle güle. Ha, şapkanız . . .  (Şapkayı ve­

rir) Bunun için de teşekkür ederim. 
MEZARCI: Rica ederim. (Çıkar). 
GIOVANNI: Şimdi nereye saklayacağız, bu tabutu? . . .  Üzeri­

ne koyabileceğimiz bir yer yok ki! 
LUIGI: Bir fıkrim var. Oda kapısını kilitleyip, bir süre oda­

da tutalım. Zaten tüm malları boşaltacağız. Hepsini ya­
tağın altına gizleyelim, taburu da gardrobun içine boylu 
boyunca yerleştiririz. 

GIOVANNI : Doğru, git kapıyı kilitle. 

Kapı kilit/endikten sonra, tabutun içindeki çuva/lar, tor-
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ha/ar çıkan/ır. Yatağın altına saklanır. 

MARGHERITA: (Diğer odadan) Haydi Anonia, çabuk ol, 
birşey söyleyeceğim. 

ANTONIA:  (İçeriden) Geliyonım, lekrar ü�i.imü düzeltiyo­
rum, çünkü her şey döküldü! 

GIOVANNI: İşte, tamam . . .  Hepsini yerleşliıdik. Geriye, da­
ha geriye it. 

LUIGI: Geriye, geriye dedin . . .  buradan ittikle:im.iz, diğer laraf­
tan çıktı, bak! (Eğilip yatağın altına bakır). Ooo, burası 
dolu! Tabtma bu kadar mal yoktu! Sanki iki katı oldu! 

GIOVANNI: Başaşağı bakarsan, öyle gör:inür. . .  biraz da 
abartıyorsun . . .  Buna yoga'nın etkileri dınir . . .  Haydi, yar­
dım et de tabulu yukarı dikelim . . .  Dur, dur, önce tabu­
lun kapağını çıkaralım, fazla yer tutma�ın. 

Önce tabur kapağını duuara dayar, .'Onra da tabutu 
gardrobun içine koyarlar. 

LUIGI: Haklısın . . .  Yoga'nın etkileri falan dirordu n, neydi? 
GIOVANNI: Yeriiierin bir yöntemiymiş . . .  zıvallılar; yiyecek 

bir şey bulamadıklarında . . .  açlıktan ölecekken . . .  böyle 
başaşağı dunırlar . . . böylece canlarının �ektiği şeyleri ha­
yal etmeye başlarlarmış . . .  yiyecek, içecek . . .  daha çok, 
daha çok . . .  yer de yerlermiş . . .  Bu y!>ga'yı Amerikan 
cumhurbaşkanı önermiş. 

LUIGI:  Böylece açlık duygusu gider miymş? 
GIOVANNI: Hayır, o daima kalırmış. Haydi az daha iL.. ba­

şardık. 

Tabutu gardroba koyarken, neredeyse mbcışıyı da içine 
tam olarak yerleştirir/er. 

87 



LUIGI: Yaaa, bu öneriden menınun kalmışlar, demek!? 
GIOVANNI: Eh, evet. . .  (Gardrobu kapatmaya çalışır). 
LUIGI : Başaşağı durunca benim de aklım başıma geldi bili-

yor musun? 
GIOVANNI:  Söyledin ya. 
LUIGI: Yok, yok, bu başka . . .  Sanki onbaşıyı gardrobun için­

de gördüm gibi geldi.  
GIOVANNI: Onbaşıyı mı? (Hemen gardrobu açar) Neyse 

sadece bir hayalmiş . . .  başını bir daha eğersen neler gö­
receğini düşün! Bırak şimdi şu aptal yerlileri . . .  Kahret­
sin, kapanmıyor. (Gardrobu iter ama, kapatam az, kapı­
sı aralık kalır). 

MARGHERITA: (Dışandan seslenir) Bak Antonia, artık sıkıl­
dım . . .  Burada seni bekliyorum, bak fena olacak sonra . . .  

GIOVANNI:  Git kapıyı aç, ben kıpırdayamıyorum . . .  

Luigi koşup kilidi açar. Margheritti girer. 

MARGHERITA: Ah, sağol, çok naziksin. (Giovanni'yi gön'it) 
Aa, Giovarmi, selam. 

GIOVANNI :  Heey, kocan işlerin yolunda gittiğini söyledi. . .  
Bebek doğdu mu, doğruadı mı? 

ANTONIA: (Girer) Bu kadar acil ne söyleyecekmişsin baka­
lım? (İki adamı göntnce, inme inmiş gibi kalır. Göbeği­
ni saklamaya çalışır, ağır ağır ikiye katlanırcasına eği­
lir ve sokak kapısına doğru gider). 

GIOVANNT: (Bağırarak onu durdurur) Antonia! Bu göbek 
de ne!! Bebek naklini sana mı yaptılar?! 

LUIGI: Nakil mi?! 
ANTONIA: Bir miktar! 
GIOVANNI : (Bir an gardrobun yanından uzakiaşır, ama 

kapısı açılmasın diye hemen geri döner). Sezeryan ını 
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yaptılar? 
ANTONIA: Ufak. 

GIOVANNI :  Nasıl ufak? 
ANTONIA: Şey, gereği yapıldı, işte. 
LtnGI: (Margherita'ya) Sana da sezeryan yaptılar mı? 
MARGHERITA: Eh, evet, yani bilemiyorum . . .  Antonia, bana 

da yaptılar mı? 
LUIGI:  Niye ona soruyorsun . . .  sen bilmiyor musun? 
ANTONlA Bilemiyor, garibimi uyuttular. . .  Uyurken bunu 

bilemez ki. . . 

GIOVANNI: Sen uyanıkken mi ameliyatı yaptılar, peki? 
ANTONIA: Ee, yetti a rtık! Ne bu acımasız sorgulama böyle? 

(Gardrop kapağı sürekli açılır ve kapatılır). Gardrobum­
la oynamayı bırak! (Konuşma sırasında espri olsun diye 
ara..•ı;ıra büfe kapakla1ı ve sokak kapısı da açılır. Absüt1 
bir görünüm ortaya çıkar). Sağlığımın nasıl olduğunu, 
yaşayıp yaşamadığınuzı sorma işte. Bu bizi ilgilendirir. Si­
zi merakta bırakmamak için, iki salak gibi hastaneden ay­
rıldık. . .  hastanedekiler bırakmak istemedi. Hem ne yap­
malıydım, dersin? Bu kadın çocuğunu kaybediyordu . . .  

onu kurtarmalıydım. Nerede kaldı dayanışma . . .  bir ko­
munist daima yardım etmelidir, diyen sen değil misin ... 

Kapılar, büfe camlan açılır kapanır. Çekmece/er de açı­
lır. Hatta çöp kutusu nun kapağı bile açılır. 

GIOVANNT: Evet, evet hakkı var . . .  bağışla . . .  iyi yaptın . . .  en 
doğrusunu . . .  

LUIGI:  Sağol, Antonia , bu yaptıklannla: Sen mükemmel hir 
kadınsın. 

GIOVANNI:  Doğru, doğru, mükemmel bir kadınsın! 
LUIGI :  (Margberita'ya) Sen de söyle de . . . gidelim . . .  
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MARGHEIUTA: Evet, doğru Amonia: Sen çok iyi kalpl i bir 
kadınsın! 

ANTONIA: Ee, artık yeter . . .  neredeyse ağlayacağım. 
GIOVANNI :  Gel . .. gel buraya . . .  ayakta durma . . . (Yatağa 

otu rtur) sezeryandan sonra . . .  belki hastanede kalmak 
daha doğru olacaktı. . .  

ANTONIA: Yok canım, sen de! . . .  ben iyiyiın . . .  hissetın i yo­
rum bile! 

GIOVANNI: Evet evet . . .  yüzünden helli  . . .  iyisin . . .  ne güzel 
karnın var, böyle! (Göbeğini okşar) Oynuyor mu? 

LUIGl: Oynuyor mu? Afedersin, Antonia, ben de dakunabi-
lir miyim? 

MARGHERlTA: Hayır, sen hiçbir yere dokunamazsın! 
LUIGI: Farkındaysan, benim de çocuğum, hı? 
GIOVANNI: Öyle ya . . .  Artık birbirimize çok baği� eşler ol­

duk! 
MARGHERITA: Ben neciyim! Komşu mu? Hep Antonia'yı 

pohpohlayın, ya hen!? 
ANTONIA: Doğru, onu da biraz pohpohlayın . . .  Haydi, çe­

k ilin üzerimden. . .  hem, benim çıkma m lazım. (Hızla 
kalkar, kapıya yönelir). 

GIOVAl"\/NI: (Onu durdımtr) Ç ıkmak mı. . .  ne yapmaya? De­
lisin. Sakın buradan bir yere ayrılma . . .  hemen yatağa gir. 
ısın. . .  hana, yatağı kalariferin yanına çekelim. (Yatağı 
çekmeye yeltenir). 

LUIGI: Dur, ne yapıyorsun? (Hepsi koşuşur) Gerizekal ı! 
GIOVANNI: Haklısınız . . .  yatağın yerini değiştirmek sakınca-

l ı  . . .  çok sakıncalı . . .  Tüpgazlar var . . .  (Antonia:vı yatağa 
get irir). 

ANTONIA: (Durur: Duvara dayalı tabut kapağını görmiiş­
tılr/ Giovanni. .. bu ne? 

GIOVANNI: (A bıtk sabuk konuşup zaman kazanmaya ça-
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lışır. Bu arada mantıklı bir cevap aramaktadır). Onlar . . .  
tüpgazlar . . .  Bana önceden söyleseydin ya  . . .  seni merak 
edip, düşünmeye başlamıştım . . .  telefon edebilir . . .  

ANTONIA: Giovanni, ne oluyor . .  . 
GJOVANNI: Sana jeton verirdim . . .  bir hemşireden rica eder-

din: "Evimi arayabilir misiniz acaba . . .  yo, hayır, evimin al­
tındaki kafe-bar'ı. . .  Onlara . . .  Kocam oradaysa, söyleyin . . . " 

ANTONIA: (Konuşmasını keser) Pardon, Giovanni, ne de-
mek istiyorsun sen? 

GIOVANNİ: (Kendi kendine kekeler, umutsuzdur;sö_vleyecek 
söz kalmamıştır) Alo, kocam oradaysa söyleyin her şey 
yolunda . . .  

ANTONIA: Pardon, Giovanni, ne dümen çeviriyorsun. yine?! 
GIOVANNI: Bebeğin hayarı kurtuldu, her iki anne de iyiler... 
ANTONlA Giovanni . .  . 
GIOVANNI:  Alo? AJo . . .  alttaki kafe-bar'la mı görüşüyorum? 

(Çaresiz bağırırj Alo . . .  "Cevap vermiyorlar! Telefon ne 
işe yarıyor acaba? 

ANTONIA: Giovanni, ne iş bu, anlatsana? 
GIOVANNI : Konuyu dağıtma!! Beni telefonla haberdar ede­

ceğine . . .  bebeğin durumunu bildireceğine . . .  bu beş pa­
ralık tahta parçasını soruyorsun . . .  yakacağım onu . . .  

ANTONlA: (Şaşkmj Giovanni, nedir bu? 
GIOVANNI: Hala anlamadın mı? Hiç televizyon izlemez mi­

sin sen? Çocuk . . .  çocuk bile hop diye anlar . . .  televizyo­
na bak . . .  reklamlara . . .  özellikle beyaz köpükler . . .  azgın 
dalgalara . . .  

ANl'ONIA:  Nedir bu, Giovanni? 
GIOVANNJ : Bir sörf rahtası! Fabrikada satıyorlardı. . .  kapı gi­

rişinde . . . Ocağa kadar saat uygulamasını kaldırdılar . . .  
kasım. aralıkta ne yapacağız? Atlantiğe sörf yapmaya gi­
deriz. "Hey Agnelli, merhaba!" birlikte eğleniriz. Biliyo-
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rum, biliyorum . . .  bana inanmıyorsun . . .  haklısın. gerçek 
başka . . .  

ANTONIA: (Kararlı) Anlat Giovanni, ne? 
GIOVANNI: Aman, şaka da yapılmayacak . . .  fantazilerin çok 

az . . .  Bir beşik! Luigi 'ye: "Luigi, karın bir bebek bekli-
yor . . .  "dedim. O da hemen: "Beşik, beşik " diye tuuur-
du. Modern beşikler satan bir mağazaya girdik"En yeni 
modelinizden bir tane istiyoruz! " dedim. Satıcı: ·�apon 
modeli uygun mu" dedi. Bunu sattı. Lissan ürünü . . .  Lis­
san-Alfaromeo . . .  (Luigi ve Giovanni tabut kapağını iki 
ucundan tutup, beşik gibi sa/lar). Bak, buralarda dört 
delik var . . .  her bir tarafta ikişer delik . . .  Tavana iki çelik 
kabioyla bağiadın nu . . .  çoçuğu da içine koy .. .  ara sıra 
dokun . . .  o kendi kendine saatlerce sallanır . . .  çocuk ağ­
I arsa, bir dokun: Hop! çocuk taş kesilir! Bir hafta.. .  (Be­
beğin duruşunu gösterir) Nefes bile almaz. 

ANTONIA: (Kapağın ölçülerine bakar) Bebekler için biraz 
uzun değil mi? 

GIOVANNI : Bebekler de uzuyor, hayatun! 

Antmıia yatağa uzanır, pek ikna olmamıştır. Yaşlı bir 
adam sokak kapısından başını uzatır. Başında beyaz 
bir penık, yüzündeki makyaj belirgindir. 

BÜYÜKBABA: Girebilir miyim? Rahatsız etmiyorum, ya? 
GIOVANNI: Ah, baba, ne hoş. Gir, gir. 
ANTONIA: Hoşgeldin, baba! 
GIOVANNI : Dostlarımı tanıyor musun? Babam. 
BÜYÜKBABA: Memnun oldum. 
LUIGI: Giovanni, babanın onbaşıyla, polise benzediğini da­

ha önce farkettin mi? 
GIOVANNI: Şimdi bunların sırası mı? Sakın ona söyleme, bir 
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başlarsa kafanı . . .  
BÜYÜKBABA: Asıl sen başlama . . .  ben kafa şeyetmem . . .  

(Margherita'ya döner) Benim Antoniam nasılmış, baka­
lım? Seni iyi gördün1. . .  Sanki gençleşmişsin . . .  

GJOVANNI : Hayır, o Antonia değil ,  baba . . .  Antonia burada. 
BÜYÜKBABA: Aa, öyle mi? 
ANTONIA: Evet baba, Antonia benim. 
BÜYÜKBABA: Yatakta ne işin var? Hasta mısın? 
GIOVANNI: Hayır. Bebek bekliyor. 
BÜYÜKBABA: A, öyle mi . . .  nereye gitmiş . . .  ? Endişelenme, 

geri döner. (Luigi'yi görünce onu tonmu zanneder). 

Ah. işte döndü. Vay, delikanlı olrnuşsun . . .  ama anneni 
böyle merakla bırakma . . .  

GIOVANNI: Baba, o bir arkadaşımız. 
BÜYÜKBABA: Aferin! Çocuklarınla daima arkadaş olacak­

sın! Herneyse, buraya sizi evden çıkardıklarını söyleme­
ye geldim. 

GIOVANNI: Kim? 
BÜYÜK BABA: Ev sahibi. Tebligau yanlışlıkla size değil, be­

nim eve yollamışlar. İşte burada. Dediğine göre dört ay­
dır kira ödememişsiniz. 

GIOVANNI: Yok canım, daha neler. Yanıl ıyorsun. Ver baka­
yım. Antonia , her ay düzenli olarak yatırdı, değil mi An­
tonia? 

ANTONIA: Evet, elbette. 
BÜYÜK BABA: Ne olursa olsun, tüm binayı tahliye edecekler. 

Çünkü binadakiler aylardır kira ödemiyormuş, ya da öde­
yen üç beş kişi de kiranın ancak yarısını ödüyorlarmış. 

GIOVANNI : Sana kim söyledi ? 
BÜYÜKBABA: Tahliye işlemini yapan komiser . . .  daire daire 

dolaşıyor . . .  iyi birisi! 
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Uzaktan emirler yağdıran sesler işitilir. 

LUIGI: (Pencereden bakıyormuş gibi yapar) Aşağı, sokağa 
baksanıza, bir sürü polis dizilmi ş yine . . .  

GIOYANNI : Gerçekten . . .  işe bak . . .  savaş çıkmış gibi. Pan­
zerlerle gelmişler. . .  

BÜl'ÜK BABA: Tabi, eşyaları taşımak için. Taşınma bedava­
ya gelecek! 

Sesler çoğa/ır. Ağiaşan kadın/ann, çocukların ve emir 
veren polislerin sesleri işitil ir. 

POLiS SESi: (Dışandan) Haydi. . .  kıpırdayın . . .  eşyaları dışa­
rı çıkarın . . .  lahliye oluyorsunuz! 

GIOYANNI: Hey, bu tebligat bize. Antonia, Tanrı aşkına! Ne 
iş bu, söylesene! 

ANTONIA: Bağırma, çocuğu ürkütüyorsun! 
GJOYANNI: Tamam, yavaş konuşacağım. Burada dört aydır 

kira ödemediğimiz yazılı. Antonia, cevap ver. Bana açık­
lar mısın? 

ANTONIA: Tamam: doğru, dört aydır kira ödemedim, elekt­
rik ve gazı'da ödemediın . . .  bunun için de kestiler zaten. 

GIOVANNI:  Gaz ve elektrik kesik mi yani?! Neden ödeme­
din? 

Aı'ITONIA: ikimizin kazancıyla zar zor besleniyoruz, ancak 
yaşayabiliyoruz. 

MARGHERITA: Luigi, sana itiraf edeyim, ben de kirayı öde­
medim. 

LUIGI:  İyi! 
ANTONIA: Bak, bu binada yaşıyan bütün kadınlar . . .  hana 

diğer binalarda . . .  bu varoşlarda yaşayan biz kadınlar 
çok talihsiziz . . .  hepimiz. 
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GIOVANNI:  O başka . . .  Tanrı aşkına, paranın yetişmediğini 

niye bana söylemedin? 
ANTONIA: Sen ne yapabilirdin . . . Parayı çalacak mıydın? 
GIOVANNI : Elbette hayır . . .  ama ne bileyim . . .  
ANTONIA: Ne bileceksin, bana söylenmeye, bağırmaya 

başlardın. . .  benim bir bela olduğumu. . .  benimle evlen­
eliğin günün uğursuzluğunu! (Hıçkmr) 

LUIGI: (Margherita�va) Sen elektrikle gazı ödedin mi bari? 
MARGHERITA: Evet. evet, ikisini de ödedim! 

LUIGI: Neyse. 
GJOVANNI : Haydi, haydi. ağlama, bebeğe zarar verir. 
BÜYÜKBABA: Evet, elbette, her şey yoluna girecek. Şimdi 

aklıma geldi. Buraya malları getirmeye gelmiştim. Çuva­
l ı  dışarıda bıraktım, dur getireyim. (Çıkar ve büyük bir 
çı.walla geri döner. Çıwalı masanın üzerine koyar). Ba­
zen aklım başımdan gidiyor. İşte burada. Bunu benim 
kilerde buldum. Size ait olduğunu biliyonım. 

LUIGI: (Çtwa/ın içine bakar) Bu da ne? Yağ, un, doğranmış 

domates konserveleri ! 
ANTONIA: Hah, bu işte ben yokum.  
G IOVANNI: Baba, bunlar bizim olamaz. 
BÜYÜKBABA: Sizin evladım. bu sabah Antonia'yı kilerden 

çıka rken gördüm! 
ANTONIA: Tamam, dün im.lirimden yararlanıp alışveriş yap­

tığım mallar . . . 
GIOVANNI :  Süpermarketten mi? 
ANTONIA: Evet, yarısının parasını ödedim, diğer yarısını 

çaldım . . .  
G IOVANNI:  Çaldın mı? Hırsızlık yaptın yani? 
ANTONIA: Evet! 
LUIGI : OHargherita'ya) Sen de mi? 
MARG HERITA: Evet, ben de . . .  
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ANTONIA: Hayır, doğru söylemiyor. . .  yalancı. .. onun bu iş­
le ilgisi yok! Sadece bana yardım etti. 

iki polis girer. 

POLiS: Kimse yok mu? Bardi ailesi. . .  siz misiniz? 
GIOVANNI:  Evet. . .  
POLiS: Bu tahliye emri. Yarım saat içinde evi boşalracaksı­

nız, hazırlanın! Az sonra size yardıma geleceğiz . . .  

Çıkarlar. 

GIOVANNI: Bu ne iş yahu . . .  aklıını kaçıracağım! 
LUIGI:  Sakin ol, Giovanni. . .  çaldığımız malların bilinmeme­

si de iyi. 
GIOVANNI : Ne iyisi! Ne ilgisi var? Sokağın ortasına atılıyo­

ruz, anlamadın mı? Bu Allahın belası. .. beyinsiz, ahlak­
sız kadın . . .  

ANTONIA: Evet, haklısın . . .  Onurun ayaklar altına al ındığı 
için orospti da diyebilirsin . . .  Adın yoksulluktan batağa 
saplanmış ama onuru n yerinde! . . .  Babalık duygularınla 
da oynandı. .. bilmek ister misin . . .  bebek de düzmecey-
di . . .  hepsi uydurma. . .  işte hak . . .  (K anundan paketler 
düşer) karnımda makarna, pirinç, şeker gizliydi. . .  

LUIGI:  Nasıl olur? . . .  Ya bebek nakli . . .  (Karısına) Margherita?! 
GIOVANNI: Yoo, bu kadarı fazla! Öldüreceğim, seni öldü­

receğim! (A ntoniaya yönelir, ama Luigi araya girer). 
BÜYÜKBABA: Eh, ben görevimi yaptım . . .  aıtık gideyim, ço­

cuklar. Yaşama sıkı sarılın tamam mı! (Çıkar). 
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GJOVANNI : Yalancı, ahlaksız. Bir de çocuk hikayesiyle 
kandırdı! (Arkadaşı onu sıkı sıkı tutar) Sen de bıraksa­
na beni . 

ANTONIA: Haklı. bırak onu . . .  bırakta öldürsün beni,  ama 
gerçek1en! Ben de bu soysuz yaşamdan bıktım usandım! 
Senden daha fazla! Özellikle sakız gibi uzauığın nutuk­
larından . . .  sorumluluk duygusu , özveri üzerine . . .  kemer­
leri sıkmanın onurluluğu, emekçi olmanın gunıru üzeri­
ne altığın nutukJarından . . .  Kim bu emekçiler? Bu işçi sı­
nıfı da kimler? Biziz, biliyor musun? Düzülınüşlüğümüz, 
yoksulluğumuzl:.ı., evlerinden alılan tüm bu insanların 
ortak umulsuzlu.klarıyla . . .  Şuraya bak, gel de bak . . .  aşa­
ğıya . . .  sürgüne götürülenlerden beter! (Haykınşlar ar­

tar) Gerçekleri görmek istemiyor gibi, gözünü bantla­
mışsın sen! Sen bir komünist bile değilsin artık . . .  solun 
uşağı haline geldin, sen! .. Kuş beyinlinin lekisin ! 

GIOVANNJ: İşte, şimdi seri tamamlandı !  Sen de rahatlamak 
istiyorsan, hiç çekinme, Margherita! (Kısa bir aradan 

sonra Antonia�vaJ Demek kuş beyinli haa! Haklısın, öy­
le görünüyonım . . .  Ama kuş beyinliği değilim tabii . . .  Her 
şeyin nasıl olduğunu görüyor, farkediyorum: Parti politi­
kamız her seferinde biraz daha tiride çalmaya başladı. 
Hıristiyan Demokratlarla koalisyon yapıp yapınama ka­
rarsızlığının tıraşı . . .  Önce tam muhaliftik . . .  Kim bu Hıris­
tiyan Demokranlar? Soysu7Jarın, çetelerin, mafyanın par­
tisi . . .  Şimdi onlarla koalisyon gündemde ve bu parti çok 
popüler bir ruha sahip . . .  Direniş hareketini onlar yapıruş, 
belki devrimi de yaparlar! Tabii , bu clunım pek çok işçi­
yi kızdırıyor! Ben hem kızıyor, hem de düşünüyonıın. 
Öfkem, aslında asla sana değil! . . kendime, üzerimde his­
settiğim iklidarsızlığıma . . .  kendimi düzülmüş hissetme­
me . . .  çünkü p:arti şu an burada . . .  bizimle değil . . .  dışarı-
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da, umutsuzl:ırın yanında da değil! .. . Yarın, gazeteler, 
bizden "öfkeli çapulcular" diye söz edecek! 

ANTONIA: Sana neler oluyor, Giovanni? Bu konuşan sen 
misin? Beynin mi bulandı? 

LUIGI : (Dalga geçer) Ya, evet. .. beynine aşırı uçlardan mon­
taj mı yaptın? 

GIOVANNI: Hayır. bunları her zaman düşünüyordum . . .  Bel­
ki de sen haklısın, Antonia, ben de uşaklık kompleksi 
var . . .  bunları söyleme cesaretini asla bulamadım . . .  Geri­
zekalı gibi güç gösterisi yaptım. Sana birşey daha söyl i­
yeyim, ne yaptığımızı: Luigi'yle birlikte biz de hırsızlık 
yaptık! (Yatağın altındaki mallan gösterir) bak, yatağın 
altındakilere bak . . .  şeker ve un paketleri! 

ANTONIA: (Gerçekten şcışırı r) Çaldın mı? 
LUIGT: (Ona yaklaşır) evet, ama Giovanni yardım sandığının 

bizi dışladığını öğrenince çok sini!lerıdi ve öyle yaptı .  
GTOVANNI: Yo, bu bardağı taşıtan ofaydı. . .  bardak zaten 

dolmuştu . . .  (Aııtoniaya) şuraya bak . . .  bak ne mallar 
var . . .  ohooo, istemediğin kadar! Şimdi yoga'nın etkileri­
ni hissediyorum, başaşağı durmasaın da . . .  Bitmedi . .. Bu 
da beşik falan değildi, bir tabutun kapağıydı! İşte, bura­
da, yardım et Luigi, bu malları taşıyabilmemiz için bunu 
düşündüm! (Gardroba yaklaşır). 

A ntonia ve Mcırgberita onu engellemeye çalışır. 

ANTONIA: Hayır, dur, ne yapıyorsun?! 
GIOVANNI: Yapmam gerekeni yapıyorum . . .  her şeyi öğren­

melisin . . .  (Luigi 'yle birlikte tabııtu çılumrlar). 

Kendine gelmekte olan onbaşı ortaya çıkar. 
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GJOVANNI-LUIGJ:  Onbaşı!! 
ONBAŞI: Görüyonım! (Dolaptan çıkar) Görüyorum! Azize 

Eulalia beni affeni. . .  Bana li.itufta bulundu, bağışladı! . . .  
(Göbeğini farkeder) Göbek!? Hamileyim! Ah, kutsal Azi­
ze Eulalia . . .  sana minnettarım . . .  ben anneyim . . .  anne­
yim! (Koşarak çıkar) Teşekkür ederim, kutsal Eulalia! 
Teşekkürlerı 

GIOVANNf:  Bugün günlerden ne? Yoksa zombiler filan mı 
geldi. Hamile bir onbaşı!! (Dışarıdan silah sesleri ve çığ­
lıklar işiti/ir. Giovanrıi pencereye koşar) Kadınlar kaın­
yonlara yüklenmiş eşyaları aşağı çekiyorlar. Polist� ateş 
ediyor! 

LUIGI: Şu çatıdaki gençlere ba k . . .  Ne bulursa aşağı fırlatı­
yorlar ... kiremit, tuğla! 

ANTONJA: Şu, ileriye bakın . . . bir kadın av tüfeğini almış . . .  
pencereden ateş ediyor! . .  . 

GIOVANNI:  Polislerde yukarıdaki adama ateş ediyor . . .  bir 
oğlanı vurdular. 

MARGHERITA: Btınbr gerçekten öldürmek niyetinde, tıpkı 
Reggio Emilia katliamı gibi! Dört kişi öldürülmüştü ha­
tırladın mı? 

Dördü. birden pencereden olayları izler. 

HEPSi: Ka til ler . . .  soysuzlar . . . Allahın belaları. . .  
GIOVANNI : Aşağı. . .  kafalarından aşağı tahutu atalım . . . ! 
ANTONIA: Kaçıyorlar . . .  polisler kaçıyor! 
MARGHERITA: Araçları, kamyonları ortada bırakıp kaçıyorlar! 
ANTONIA: Kadınlar kamyonlardaki eşyalarını kurtarıyor! 
GIOVANNl :  Brava, aferin! Çok iyi yaptınız! İşte böyle olmalı!. 
ANTONIA: Ya o zavallı delikanlı . . .  işte onu taşıyorlar . . . uma·· 

nın iyileşir. 
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GIOVANNI: Soysuzlar: İşte, halk burada! . . .  Sonra da gelip 
şiddeti bizim yarattığımızı söylüyorlar. 

LUIGI :  Nihayet anladın! 
GIOVANNI: Tabi anladım . . .  Böyle daha fazla sürdüreıne­

yiz. . .  donmuş kalmış, korku içinde . . .  Parmağımızı kaldı­
rıp "Ey insanlar, kıpırdamayın sakın! Mücadele etmeyin, 
kışkırtılınayın, lütfen! Şimdi sırası değil, teröristlerin yap­
tığını yaparsanız, onların yandaşları durumuna gelirsi­
niz" . . .  böyle mi demeliyiz. Terörizm mi? Şu anda terör 
yaratan kimler? Agnelli'nin yapmaya çalıştığı bu bir çe­
şit katliama ne ad verilir? Beş bin işsiz ve yardım sandı­
ğından yararlanan: yirmi beş bin kişi . Bunun adı toplu 
kıyım değil de nedir? 

ANTONIA: Kanlar oluk gibi akıyor görüyor musun? Kadın­
lar, erkekler paçavra gibi sürüklenip, havalara fırlatıldılar. 

MARGHERITA: Bu katl iam medyanın önemii haberleri ara­
sında yer almaz. Hiç kimse ulusal bir kıyımı duyurmak 
istemez. 

ANTONIA: Elbette arkadaşlar, Cumhurbaşkanı koruınaları 
ve zırhlı aracıyla buraya gelecek değil ya! 

GIOVANNI: Hana birileri çıkıp şöyle diyecek: Sakin olun,  
provokasyonlara dikkat edin. Kışkırtılmayın ,  her şeyi bi­
ze bırakın, biz şimdi Roma'ya dönüp bir kriz masası 
oluşturacak ve işsizliği tartışacağız. 

LUIGI :  Vahşi kapitalizm, insani çehresiyle de sosyaldemok­
rasi! 

GIOVANNl: Tabi, iş bir gelir, bir gider, kaderin cilvesi. . .  Ru­
let oyunu gibi : rus nıleti Yo, yo, yo! Biz bu oyunu sev­
miyoruz. Pardon ama, biz başka bir oyun oynamak isti­
yoruz. Gülüyor musunuz? Tabi, tabi. Haklısınız. Gerçek­
te biz emekçiler biraz alt tabakayız, öylesine alt ki, kıçı­
mız yere yapışıkt ır. Ama dikkat edin, yavaş yavaş önce 
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dizlerimiz üstünde durup, sonra ayaklarımız üstüne kal­
kabiliriz. Ve sizi uyarırız: Ayaklarımız üstüne kalkınca da 
sonuç alınasını biliriz! 

Bu son konuşma sırasında sahne ağır ağır karam· . 
Müzik başlar. 

S O N  
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NOT 

İlk kez 1 974'te, daha sonra yeniden düzenlenerek 
1 980'de sahnelenen bu oyun, başarısını İtalya 'nın sınırlarını 
aşarak sürdürmüştür. Çin ,  Venezuella, Güney Afrika, Fran­
sa, Belçika, Almanya, İngiltere. Hollanda. İspanya, İsveç, 
Yunanistan,  Beriiner Enseınble ve ABD'de Broadway Chel­
sea Theatre'da sahnelenmiştir. 

Oyu nun çıkış nedeni; Torino'da grev yapan işçilerin yar­
dım sandığından aldıkları ile geçinememe.si ,  sendikaların 
bu duruma seyirci kalınası karşısında yazarın tepkisidir. 

Yazarın,  fantazilerle ördüğü bu fars oyun, sahnelendik­
ten birkaç ay sonra rastlantısal bir biçimde gerçeğe dönüş­
müştür. Oyun hakkında tek bir sözcük bile bilmeyen Gü­
neyli İtalyanlar kasabalarında bir süpermarkete girip, zamla­
rı protesto etmişler, gözaltına alınmışlar ve tutuklanmışlardır. 

Fo, bu komedisi ile her zamanki öngöıi.isünden dolayı 
yine pekçok çevreyi huzursuz etmiştir. "İl Giornale" Gaze­
tesi Yayın Yönetmeni Montanelli, savcıya haklarında suç 
duyurusunda bulunarak; Fo'nun işçileri yönlendirip kışkırt­
tığını, yasadışı davranışları olan suçluları koruduğunu du­
yı.ırmuştur. 



Fo. halk tiyatrosu geleneğinin özelliklerini, fantazilerini kullandığı oyunda, varoşlarda 

yaşam mücadelesi veren Işçileri anlatır. Varoş kadınları. semtin süpermarketinden 

alışveriş yaparken, fıyatların sürekli zamlanması karşısında bir eyleme karar verir: 

ödemelerı eski fıyat üzerinden yaparlar. Yaşanan kargaşada herkes ne bulursa. 

torbasına doldurur, raflar boşaltılır ve bazı malların ödemeleri yapılmaz. Aralarında 

Antonıa'nın da olduğu kadınlar aldıkları malları saklayacak yer ararken, mahalle polis 

tarafından kuşatılır ... 

"Açlığa" karşı durmak yalnızca "ölmeden yaşamak" değildir ... Karşı durmak: 

yaşamlarında daha az otoyollar, daha az ışıltılı vitrinler, plazalar, gökdelenlerin olduğu 

"Gerçek Yaşamı" talep etmektir. 

Yani Iktidarların koltuğunun altında hırsızların, yüksek mevkldekilerin, ensesi kalınlan n, 

talancıların olmadığı. lay hatlarına pay hatlarının döşenmediği adaletli. ama gerçekten 

adaletli bir yaşamı talep etmek! 
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